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roland TofCiSvili

julieta ruxaZe - 100
qarTuli eTnologiuri mecnierebis moWirnaxule

qarTul eTnologiuri mecniereba, romelsac safuZ-
veli vaxuSti bagrationma da me-19 saukunis didma moR-
vaweebma Cauyares, sabolood asi wlis win Camoyalibda, 
rac dakavSirebulia akademikos giorgi Citaias saxelTan. 
mas araerTi mowafe hyavda, romelTagan erT-erTi gamor-
Ceuli istoriis mecnierebaTa doqtori, profesori juli-
eta ruxaZe iyo. julieta ruxaZe asi wlis win - 1921 wlis 9 
ivliss daibada. mecnierma 91 weli icocxla - gardaicvala 
2012 wlis 25 oqtombers. asi weli is saiubileo TariRia, 
romelic ukve saSualebas iZleva drois distanciidan 
gadaxedo mecnieris mier ganvlil gzas, piruTvnelad Sea-
faso samecniero Rvawli. am striqonebis avtors pativi 
hqonda qalbaton julieta ruxaZesTan erTad saqmianobisa 
ivane javaxiSvilis saxelobis istoriisa da eTnologiis 
institutis saqarTvelos eTnologiis ganyofilebaSi daw-
yebuli aspiranturaSi swavlis droidan.

mecnierebaSi, sazogadoebriv cxovrebaSi, adamianur 
urTierTobebSi yovelmxriv gamorCeul qalbaton juli-
eta ruxaZeze wera advilicaa da Znelic. siadviles misi 
mravalmxrivi mecnieruli moRvaweoba qmnis, xolo siZne-
les - asaxo yvelaferi da ar gamogrCes araferi, rac mis 
Semoqmedebasa da saqmianobas exeba. 

qalbatoni julieta ruxaZe qalaq foTSi daibada. is 
Tbilisis saxelmwifo universitetis istoriis fakultet-
ze swavlobda, sadac bedma akademikos simon janaSiasTan 
urTierToba arguna. miiqcia ra Tavisi muyaiTobiTa da si-
bejiTiT baton simon janaSias yuradReba, 1945 wels gi-
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orgi Citaias rekomendaciiT qalbatoni julieta ruxaZe 
sruliad axalgazrda ivane javaxiSvilis saxelobis istori-
is institutis TanamSromeli xdeba. Tbilisis saxelmwifo 
universitetis istoriis fakultetze swavlisas qalbato-
ni julieta ruxaZe qarTveli xalxis eTnikuri kulturiT 
dainteresda da maSinve qarTuli mecnieruli eTnografi-
is fuZemdeblis baton giorgi Citaias da qalbaton vera 
bardaveliZis TvalsawierSi moeqca. mas Semdeg julieta 
ruxaZes ar uRalatia arCeuli profesiisa da mSobliuri 
institutisaTvis, sadac mecnieris yvela safexuri gaiara 
umcrosi mecnieri TanamSromlidan ganyofilebis gamgemde. 

 Cveulebriv, eTnologiaSi mecnierebi erTi mimar-
TulebiT specialdebodnen xolme, anda bevri, mTeli cx-
ovreba erT Temas Cahkirkitebda, rac sabolood mkvlevaris 
zrdas xels uSlida. qalbaton julieta ruxaZeze amas ver 
vityviT, misi mecnieruli kvlevis Tvalsawieri farTo da 
mravalmxrivi iyo. Tanabari siRrmiT swavlobda qarTveli 
xalxis tradiciebs, xalxur kulturas, wes-Cveulebebs, ro-
gorc sulieri da materialuri kulturis, ise sameurneo 
yofisa da socialur urTierTobaTa sferoSi. amasTanave, 
igi ar iyo daspecialebuli mxolod saqarTvelos romelime 
istoriul-eTnografiuli mxaris Seswavlaze. qalbaton 
julieta ruxaZis interesi mTlian saqarTvelos moicavda: 
aRmosavleTsa da dasavleTs, mTasa da bars.

 julieta ruxaZe aTze meti monografiis avtoria; amas 
Tu davumatebT misi gardacvalebis Semdeg gamosul eTno-
grafiuli Canawerebis aT wignad publikacias, davinaxavT ra 
memkvidreoba dagvitova. dabeWdili aqvs agreTve asze meti 
samecniero naSromi, da ara mxolod qarTul enaze, aramed 
ucxour enebzec. erTi mecnierisaTvis naSromTa es raode-
noba Zalze bevria, magram is aucileblad meti iqneboda, 
rom ara sxvaTa da gansakuTrebiT maswavlebelTa, wina da 
misi Taobis mecnierTa memkvidreobaze ganuwyveteli zrun-



7

va. es Tviseba xom yvelasagan gamoarCevda mas. qalbatonma 
julietam kargad icoda, rom esa Tu is mecnieruli Teoria 
droTa ganmavlobaSi SeiZleba moZveldes, axali Sexedule-
bani da koncefciebi gaCndes, magram arasodes daZveldeba 
eTnografiuli monacemebi, romelic qarTvel xalxs yofis 
sxvadasxva sferoSi saukuneebis ganmavlobaSi Seuqmnia da 
romelsac Taobidan Taobaze gadascemda, rogorc qarTu-
li eTnikuri kulturisa da meobis mniSvnelovan gamoxat-
ulebas da romelTa kvdoma Cveni, rTuli sistemebis epoqaSi 
daiwyo. amitom iyo, rom julieta ruxaZe gansakuTrebul 
interess da mzrunvelobas iCenda yvela im eTnografiu-
li masalisadmi, romelsac TviTon da misi kolegebi afiq-
sirebdnen. samwuxarod ise moxda, rom bevri eTnografi mis 
mier moZiebul masalas saxlSi inaxavda da inaxavs. am gziT 
Senaxuli eTnografiuyli masala, rogorc saistorio wya-
ro, STamomavlobisaTvis faqtobrivad dakargulia. qa-
lbaton julieta ruxaZis principebi ki sxva iyo. lamazi 
kaligrafiuli xeliT gadawerili eTnografiuli Tu folk-
loruli masalebi ivane javaxiSvilis saxelobis istorii-
sa da eTnologiis institutis saqarTvelos eTnologiis 
ganyofilebaSi did karadaSi iyo moTavsebuli da nebismi-
er msurvels uSurvelad acnobda da gamoyenebis saSuale-
bas aZlevda. sabednierod es masalebi calkeuli wignebis 
saxiT ukve daibeWda da nawilic elis dabeWdvas. rac dro 
gava, Tu saqarTveloSi eTnologiuri mecniereba ar mokv-
da, romlis mizezebic sakmaod arsebobs, julieta ruxaZis 
am cocxal istoriebs ufro metad daedeba fasi. aseT ma-
salebs ara marto dRes, aramed Cemi axalgazrdobis drosac 
ver Caiwerda eTnologi. misi mTxrobelebis umravleso-
ba xom XIX saukuneSi iyo dabadebuli da mecniers mouTx-
robdnen qarTveli xalxis yofaze, romelic maSin TiTqmis 
Seucvlelad jer kidev funqcionirebda. niSandoblivia, 
rom julieta ruxaZisaTvis damaxasiaTebeli iyo velze eT-
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nografiuli masalebis Sesabamis dialeqtze Cawera. zedmiw-
evniT aqvs dafiqsirebuli mTxroblis saxeli, mamis saxeli 
da gvarsaxeli, wlovaneba, soflis saxeli da Caweris dro. 
Tavad am striqonebis avtors ara erTxel da orjer mieca 
saSualeba qarTveli xalxis eTnikuri kulturis maxasiaTe-
beli es eTnografiuli masalebi Semoetana samecniero mi-
moqcevaSi. uxvad aqvs citirebuli wignebSi - „saqarTvelos 
istoriul-eTnografiuli mxareebi“ da „qarTli“. 2021 wels 
gamoica svaneTis eTnografiuli masalebi, romelSic Zvir-
fasi savele Canawerebia Tavmoyrili ara marto enguris xe-
obis svaneTis, aramed cxeniswylis xeobis svaneTis Sesaxe-
bac. am garemoebas xazi imitom gavusviT, rom eTnologTa 
umravlesoba ZiriTadad zemo svaneTiT interesdeboda da 
qvemo svaneTi faqtobrivad uyuradRebod rCeboda. kiTx-
ulob am 500 gverdian „cocxal“ istoriebs da gamokveTi-
lad Cans, rom qalbaton julieta ruxaZes qarTveli xalxis 
yofisa da kulturis yvela mxare ainteresebda. amave wignSi 
dabeWdilia gamokvleva „liCaneSi - vaJiSvilis saxelze gan-
kuTvnili dResaswauli“. 

 is iyo erT-erTi iniciatori akademikos გიორგი 
ჩიტაიას xuTtomeulis gamocemisa. rogorc SesaniSnavi 
savele muSaki, julieta ruxaZe wlebis ganmavlobaSi axal-
gazrda mkvlevarebisaTvis magaliTis mimcemi iyo, sadac ara 
marto velze muSaobis meTodikas aswavlida, aramed samS-
oblos siyvaruls unergavda. gasaocaria, rom SesaniSnav 
qarTvel mTxrobelebs, qarTuli tradiciebisa da xalxuri 
kulturis mcodneT velze muSaobis Semdegac ar iviwyebda 
da misi yuradReba da mzrunveloba maTac ar akldaT wlebis 
ganmavlobaSi.

 jerjerobiT arafers vambobT ra qalbaton julieta 
ruxaZis samecniero gamokvlevebze, gvinda aRvniSnoT, rom 
misi damsaxurebacaa didi ivane javaxiSvilis kiTxvariTa da 
iniciativiT XX saukunis 30-ian wlebSi Segrovili saqarT-
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velos Sinamrewvelobisa da wvrili xelosnobis masalebis 
jer gadarCena da Semdeg rva wignad gamocema. julieta rux-
aZe am mniSvnelovani gamocemis ori tomis redaqtoria. rom 
ara profesori julieta ruxaZe, albaT dResac ar gveqne-
boda dabeWdili aleqsi oCiauris unikaluri eTnografi-
uli Canawerebis ori tomi. masve ekuTvnis profesor vera 
bardaveliZis mier Sedgenili qarTveli xalxis sulieri 
yofisa da kulturis vrceli programa-kiTvaris gamoce-
ma, romliTac eTnografTa mTeli Taobebi sargeblobdnen. 
sxva romeli erTi gavixsenoT. wina Taobis eTnologebisad-
mi didi yuradRebis damadasturebelia julieta ruxaZis 
mier vera bardaveliZis naSromis „ivris fSavelebi“ calke 
wignad gamocema, romelic bibliografiul iSviaTobas war-
moadgenda.

 aqve unda aRvniSnoT julieta ruxaZis SesaniSnavi qa-
rTuliT dawerili statiebi, mogonebebi maswavleblebze 
Tu udrood am cxovrebidan gadagebul mkvlevarebze. igi 
iniciatori da realurad ganmaxorcielebeli iyo yvela 
maTganis saiubileo RonisZiebebisa. misabaZi iyo da aris qa-
lbaton julieta ruxaZis damokidebuleba maswavleblebi-
sadmi. am TvalsazrisiT is axalgazrdebisaTvis magaliTis 
mimcemi iyo. avtoria wignebisa: „Strixebi akademikos gior-
gi Citaias portretisaTvis“, „vera bardaveliZe (cxovreba 
da moRvaweoba)“ (Tanaavtori qalbatoni Tina oCiauri). sa-
TaurSi SemTxveviT ar gvixmaria sityva „moWirnaxule“. diax, 
mis moWirnaxuleobas adasturebs 2003 wels dabeWdili didi 
moculobis sqeltaniani wigni „eTnografiuli gulani“, 
romelSic Tavmoyrilia wlebis ganmavlobaSi kolegebis 
samecniero saqmianobis Sesaxeb dawerili statiebi, recen-
ziebi calkeul monagrafiebsa da disertaciebze, mogonebe-
bi da saiubilei TariRebTan dakavSirebuli milocvebi. „eT-
nografiuli gulanis“ Sesaxeb wignis redaqtori winaTqmaSi 
werda: „naSromi imis TvalnaTeli nimuSia, Tu rogor unda 
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ufrTxildebodes gadasul dReTa istorias gulSematki-
vari mkvlevari, rogor unda cdilobdes igi, daviwyebas ga-
mostacos maTi saxelebi, vinc uxmaurod emsaxura qarTuli 
kulturisa da mecnierebis saqmes. eWvi ar aris, rom war-
modgenili naSromi droTa ganmavlobaSi sacnobaro wignad 
gadaiqceva XX saukunis II naxevris eTnografia-eTnologiis 
dargSi moRvawe mamuliSvilTa Sesaxeb da dainteresebuli 
mkiTxveli madlobas etyvis mis avtors“. wignSi dabeWdil-
ia agreTve sxvadasxva dros gamoqveynebuli eTnologi-
uri gamokvlevebi, romlebic Sevsebulia axali mecnieru-
li monacemebT. 2008 wels ki daistamba wigni „mogonebebi“, 
romelSic gamoqveynebulia sxvadasxva dros dawerili mog-
onebebi ara mxolod im adamianebze, romelTa saxelebsac 
sazogadoeba kargad icnobs, aramed axlobel adamianebzec, 
romlebTanac axlo urTierToba hqonda.

 profesor julieta ruxaZis mecnierul memkvidre-
obaze saubari didi moculobis monografiuli gamokvlev-
iT - bunebisa da aRorZinebis xalxuri dResaswauli saqarT-
veloSi (berikaoba-yeenoba)“, unda daviwyoT, romelic 1999 
wels daistamba da romelmac mas akademikos simon janaSias 
premia moupova. wigni religiuri azrovnebis erT-erT ur-
Tules sferos ganekuTvneba. problemaze muSaoba julieta 
ruxaZes 1947 wlidan dauwyia. 1954 wels naSromi ZiriTadad 
damTavrebuli iyo. magram avtori mas drodadro ubrunde-
boda da aRniSnuli gamocema faqtobrivad aris xelaxla, 
sxva TvalsazrisiT dawerili mecnieruli gamokvleva. saqa-
rTvelos TiTqmis yvela mxareSi mopovebuli eTnografiul 
da folklorul masalebTan erTad gaazrebulia arqe-
ologiuri da saistorio monacemebi. ZvelaRmosavluri 
da Tanamedrove xalxebis msgavsi monacemebis moxmobam da 
problemis zogadeTnologiur WrilSi gaazrebam dasaxel-
ebuli wigni qarTuli eTnologiuri mecnierebis saukeTso 
gamokvlevaTa rigSi Caayena. is ara mxolod eTnologiuri 
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mecnierebis mniSvnelovani SenaZenia, aramed saerTod kul-
turis istoriisa. berikaoba-yeenobis araqristianuli, vi-
zualurad Teatraluri dResaswauli bunebis aRorZineb-
isadmi miZRvnili misteriaa, romelmac droTa ganmavloba-
Si mniSvnelovani transformacia ganicada da gaorebuli 
saxe miiRo. julieta ruxaZem axsna aRniSnuli dResawaulis 
religiuri da socialuri arsi. man pirvelma eTnologTa 
Soris daadgina agraruli dResaswaulis genezisi, gaaanal-
iza masSi Sesuli arqauli kultmsaxurebis elementebi da 
warmoaCina mdidari sawesCveulebo tradiciebi erovnuli 
TviTmyofadobis fonze. marTalia berikaoba-yeenobas sxva 
mkvlevarebic Sexebian, magram qalbaton julietas damsax-
urebaa aRniSnuli dResaswaulis rogorc „ganaxlebis“, „ax-
alTais“, „vardobis“ erTian agrarul-vegetatiur dResas-
waulad warmoCena. berikaoba-yeenobaSi, romelic bunebis 
ZalTa aRorZinebisa da agraruli kultmsaxurebisadmia 
miZRvnili, man gamoavlina araerTi istoriul-eTnografi-
uli movlenis danaSrevic. sxvadasxva epoqaSi warmoqmnili 
(Tu Canacvlebuli) arian berikaoba-yeenobis personaJebi 
(„mRvdeli“, „yeeni“, „arabi“, „TaTari“, „leki“...), romlebsac 
yoveldriuri cxovrebis tragikomediaSi mniSvnelovani 
funqcia gaaCndaT. am wignze dausruleblad SeiZleba wera. 
amjerad ki daskvnis saxiT SeiZleba aRvniSnoT, rom igi qa-
rTuli eTnologiuri mecnierebis monapovaria da kvlevis 
Sedegad miRebul da Camoyalibebul mecnierul debulebebs 
daZveleba ar uweria. 

 ganusazRvrelia qalbaton julieta ruxaZis roli 
rogorc qarTveli xalxis sameurneo yofisa da materia-
luri kulturis sakiTxebze momuSave mecnierisa. materi-
aluri kulturisa da sameurneo yofis esa Tu sakiTxi mas 
izolirebulad rodi aqvs Seswavlili. TiToeul am sakiTxs 
igi ganixilavs kompleqsSi, sulieri kulturisa da so-
cialuri yofis TvalsazrisiT. qarTveli xalxis, kerZod 
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dasavleT saqarTvelos samiwaTmoqmedo yofis istorias man 
miuZRvna monografiuli gamokvleva „xalxuri agrikultu-
ra dasavleT saqarTveloSi“, gafarToebis Semdeg mis sado-
qtoro disertaciad iqca. sadoqtoro disertaciis dacvaze 
ki qalbatoni julieta arc fiqrobda. mxolod akademikos 
giorgi Citaias daJinebuli Txovnis Semdeg miiRo man es gad-
awyvetileba. am naSromSi moyvanil eTnografiul masalas 
pirvelwyaros mniSvneloba aqvs. cnobilia, rom bune-
briv-geografiuli da klimaturi pirobebis gamo, dasavleT 
da aRmosavleT saqarTvelos samiwaTmoqmedo sistema erT-
maneTisagan gansxvavdeba. swored aman ganapiroba julieta 
ruxaZis mier dasavleT saqarTvelos samiwaTmoqmedo yofis 
calke monografiuli Seswavla. samiwaTmoqmedo yofisa 
da kulturis SeswavlaSi avtori mxolod eTnografiul 
masalas rodi eyrdnoba. eTnografiul monacemebs is ganix-
ilavs arqeologiur, saistorio monacemebTan erTad. aseTi 
kompleqsuri Seswavlis Sedegad julieta ruxaZe ganamt-
kicebs Tvalsazriss, rom odiTganve saqarTvelo samiwaT-
moqmedo kulturis erT-erT genetikur da dawinaurebul 
centrs warmoadgenda.

 didad mniSvnelovan gamokvlevas warmoadgens naS-
romi „miwaTmoqmedebis sistemis erTi modeli“, romelSic 
dawvrilebiTaa yvela is procesi aRwerili, romelic axos 
aRebis dros xdeboda, mecniers am sakiTxze dasavleT saqa-
rTvelos TiTqmis yvela mxareSi mopovebuli savele masala 
aqvs gamoyenebuli da, bunebrivia, iyenebs aRmosavlur qar-
Tul masalasac. am naSromis kiTxvisas avtori TvalnaTliv 
gvanaxebs, rogori Sromatevadi iyo Cveni miwaTmoqmedi wina-
prebis meurneoba, agreTve is, rom maT aucileblad ar unda 
daerRviaT ekologiuri harmonia. amave dros araa daviw-
yebuli isic, rom axos aRebis dros saqarTveloSi TiTqmis 
yvelgan icodnen tyidan gareuli xexilis karmidamoSi gad-
morgva. 
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 qarTul eTnologiaSi erTxans miznad daisaxes Cveni 
soflebis yovelmxrivi eTnologiuri Seswavla. am Tvalsaz-
risiT qalbatoni julieta ruxaZe erTgvar gzis gamkvlevad 
mogvevlina, rodesac batonebTan ilia Wyoniasa da andria 
lekiaSvilTan erTad Seiswavla kaxeTis sofeli akura. amis 
dasturia maTi erToblivi monografia „sofeli akura“, 
romelSic Zvel, tradiciul yofasTan erTad, axali yofis 
sakiTxebicaa Seswavlili da Zveli da axali kulturebis mi-
marTebis fonze naCvenebia qarTuli tradiciuli eTnikuri 
kulturis uwyveteloba. sxvaTa Soris, qarTuli sofleb-
is am TvalsazrisiT Seswavla Semdeg TiTqmis Sewyda. ara-
da, yvela didi qarTuli sofeli met-naklebad aRniSnuli 
TvalsazrisiT rom gvqondes Seswavlili, rogorc julieta 
ruxaZem zemoxsenebul avtorebTan erTad ganaxorciela, 
Cveni xalxis eTnografiuli yofis kvleva bevrad win iqne-
boda wasuli. 

 mniSvnelovani wvlili Seitana julieta ruxaZem qa-
rTveli xalxis materialuri kulturis Seswavlis saqmeSi. 
romeli erTi CamovTvaloT: sameurneo nagebobani da iara-
Rebi, saTes-sawyaoebi. erTi SexedviT TiTqos rTuli ar unda 
iyos materialuri kulturis iseTi elementebis Seswavla, 
rogorebicaa: beReli, sasiminde, xula, sacexveli ... magram 
Sromismoyvareobasa da dargis siyvarulTan erTad niWiere-
bacaa saWiro, rom TiToeuli maTgani aametyvelo, dRes ukve 
yofidan gamosuli materialuri kulturis dasaxelebuli 
da sxva nimuSebi mkiTxvelebamde gasagebad miitano. materi-
aluri kulturis araerTi Zegli rom zemoTdasaxelebuli 
komponentebis erTobliobiTaa aRwerili da Seswavlili, 
amas qalbaton julieta ruxaZes unda vumadlodeT. 

 qalbaton julieta ruxaZes gansakuTrebuli damok-
idebuleba hqonda saqarTvelos yvela istoriul-eTno-
grafiuli mxaris mimarT. mas eTnografiuli masalebi 
TiTqmis yvela mxareSi hqonda Sekrebili. eTnologTa gansa-
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kuTrebul interess yovelTvis iqcevda svaneTi - aq xom ar-
aerTi Zveli qarTuli tradicia TiTqmis Tavisi siZveliT 
iyo SemorCenili. svaneTis Sesaxeb mecniers erTi Zalian 
saintereso naSromi aqvs; esaa „kanafis kultura svaneTSi“. 
kanafisadmi dRes, bunebrivia, uaryofiTi damokidebuleba 
aarsebobs, magram gvian periodamde svanTa sameurneo yofa-
Si is gansakuTrebul rols TamaSobda, radgan misgan mzad-
deboda zeTi da boWkovani masala. garkveulia, rom kanaf-
is zeTze damzadebul malamos iyenebdnen damwvrobisa da 
muwukebis gansakurnavad. agreTve kanafis zeTs iyenebdnen 
qvis damuSavebis teqnikaSi. julieta ruxaZem gaarkvia, rom 
mis gareSe SeuZlebeli iyo dolabisa da qvis rodinebis gu-
lis amoReba. kanafis qerelisagan svaneTSi Tokebs grexd-
nen; Toks ki pirutyvis dasabmelad iyenebdnen. kanafisave 
Zafisagan mzaddeboda rogorc uxeSi, ise rbili tilo. rbi-
li tilosagan ki nalispirebs, zewrebs, pirsaxocebs, mamak-
acis perangebs, qalis sakabeebs qsovdnen. kanafisave ZafiT 
keravdnen qalamnebs da kanafis samtotad dagrexil Zafs, 
romelic gamdnar cvilSi iyo amovlebuli Zvelad mSvildis 
larisaTvis iyenebdnen. ufro meti, kanafis gorglebs ekle-
siasac swiravdnen. mecniers aseTi Sewiruli gorglebi 1967-
1968 wlebSi latalis mTavarangelozis eklesiaSi daudas-
turebia. kanafis yofaSi gamoyenebis sxva araerTi tradicia 
aqvs julieta ruxaZes svaneTSi dadasturebuli, magram 
dasasruls aucileblad unda aRvniSnoT is, rom svaneTSi, 
ise rogorc dasavleT saqarTvelos sxva mxareebSi, selisa 
da kanafis sudara ixmareboda, romelic, Cveulebriv, cvil-
Si iyo amovlebuli. xazi aqvs gasmuli im faqtsac, rom XIX 
saukunidan svaneTSi kanafis meurneobam ojaxuri warmoebis 
formidan sasaqonlo xasiaTi miiRo.

 svaneTis problemas qalnatoni julieta TiTqmis mTe-
li samecniero moRvaweobis ganmavlobaSi dastrialebda. 
am, mxaris sulieri kulturis problemas misi araerTi naS-
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romi mieZRvna. samagaliTod SeiZleba davasaxeloT „erTi 
religiuri dResaswaulis Sesaxeb svaneTSi“, romelSic 
Seswavlili aqvs adiSis Temis dReoba „liCeniSi“. liCeniSi 
sruldeboda erTi wlis asakis bavSvisaTvis. mas loculob-
da agreTve uZeo ojaxi, romelic vaJis gaCenas SesTxovda. 
sruliad samarTlianad mecnieri paralels avlebs aRmosav-
leT saqarTvelos mTianeTSi gavrcelebul sawuleobasTan 
da xatSi garevasTan. iseve rogorc aRmosavleT saqarT-
velos mTineTSi, svaneTSic ritualis aucilebeli elemen-
ti iyo droSis Sewirva, cal-calke Zelisa („Rvati“) da swor-
kuTxa TeTri an Ria feris qsovilis - „durSais“ - mitana. am 
faqtiT miRebulia daskvna, rom qarTvelebi dasavleTSic 
da aRmosavleTSic erTi sulieri kulturis matarebelni 
iyvnen.

 rogorc iTqva juleta ruxaZe ara erTi da ori savele 
eqspediciis monawile iyo. eTnologi xom rogorc mecnieri 
velze Caweril da dafiqsirebul masalebTan erTad yal-
ibdeboda. velze muSaobisas misTvis ar arsebobda erTi an 
ori sakiTxi; is masalebs qarTveli xalxisa da yofis yvela 
problemaze iwerda. xSirad ki am eqspediciebis angariSebs 
beWdavda. es angariSebi mxolod ubralod imis aRnusxva 
araa Tu ra moipova mTxrobelebisagan, aramed, amis parale-
lurad, samecniero gamokvlevebicaa. 

 cnobilia, Tu raoden Znelia samecniero-popularu-
li wignebis wera. aseTi xasiaTis istoriul-eTnografi-
uli literaturiT arcTu ise ganebivrebuli varT. is 
mxolod rCeulT xelewifebaT. maT Sorisaa profesori 
julieta ruxaZe. Tavisi samecniero-popularuli wignebiT 
is cdilobda qarTuli eTnikuri kulturis, tradiciisa 
da yofis Taviseburebani mosaxleobis farTo fenebisaT-
vis cnobili gaexada. samecniero-popularuli wignebidan 
SeiZleba davasaxeloT „xalxuri dResaswaulebi da Tan-
amedroveoba“, „vanis dRiuris furclebi“, „xani imereTis 
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xevsureTia“. bolo or wignSi lakonuri da mimzvideli eni-
Taa moTxrobili imereTis Zveli eTnografiuli yofa. amave 
dros, naCvenebia, rom eTnografiul realias saukuneebis 
siRrmeSi Caeyara safuZveli, rasac mkvlevari asabuTebs 
XIX-XX saukuneebis yofisa da arqeologiuri masalis ur-
TierTSejerebiT. wignSi „qarTuli xalxuri dResaswauli 
da Tanamedroveoba“ mecnieri mkafiod aRwers dResaswau-
lis ritualebs, romlebic memindvreobasTan dakavSirebul 
rwmena-warmodgenebs, mosavlis dasabegebel magiur xerxebs 
gamoxataven da iZleva am ritualebis axsnas. gvacnobs dRe-
saswaulis personaJebs, niRbebs, maT nairferovan tansac-
mels, sawes-Cveulebo cekvebs da sxva. avtori svams sakiTxs, 
ara marto am dResaswaulis, aramed axali wlis, Wiakokonas 
da sxvaTa aRdgenis Sesaxebac da aRniSnavs, rom CiCilaki 
simbolurad mravaltotian xes, keTildReobas, siuxves, 
sicocxlis ganaxleba-aRorZinebas ganasaxierebda da uka-
vSirdeboda qarTvelTa uZveles warmodgenebs sicocxlis 
xis Sesaxeb, romlis Tanaxmad xe qveynierebis agebulebisa da 
misi mudmivi kvdoma-ganaxlebis simbolo iyo. kargad, mok-
led da mkafiodaa wignSi naTqvami saaxalwlo tradiciuli 
formebis aRdgenis da yofaSi damkvidrebis Sesaxeb. is wer-
da: „dResaswauli unda aRdges calkeuli mxareebisaTvis 
damaxasiaTebel TaviseburebaTa gamovlenis konkretuli 
saSualebebiT, rac garkveulad xels Seuwyobs axali Tao-
bis ziarebas erovnul tradiciebTan“ (gv. 19). eTnologiuri 
codnis popularizaciis mizniT julieta ruxaZes mravali 
werili aqvs gamoqveynebuli jurnalSi „Zeglis megobari“.

 calke saubris Temaa qalbatoni julieta ruxaZe da 
saqarTvelos istoriul-eTnografiuli atlasi. jer kidev 
didi xnis winaT akademikosma giorgi Citaiam miznad daisaxa 
saqarTvelos istoriul-eTnografiuli atlasis momza-
deba da gamocema. atlasi miznad isaxavda eTnografiuli 
sinamdvilis, warsulisa da awmyos asaxvas kartogramebis, 
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tabulebisa da saTanado teqstebis SemweobiT. am saSviliS-
vilo saqmeSi akademikos giorgi Citaias mxarSi julieta 
ruxaZe edga. saqarTvelos istoriul-eTnografiuli at-
lasis mxolod masalebis oTxma tomma ixila mzis sinaTle... 
rom ara julieta ruxaZe dasaxelebuli atlasis pirveli 
da meore nakveTebi albaT ar gamoicemoda. misi uSualo 
xelmZRvanelobiT momzadda „saqarTvelos eTnografiis 
narkvevebis“ xuTtomeulis erT-erTi tomic. 

 qarTveli eTnologebi wlidan wlamde gamoscemd-
nen krebuls „masalebi saqarTvelos eTnografiisaTvis“. 
am krebulebSi Tavmoyrilia julieta ruxaZis ara erTi 
sayuradRebo gamokvleva. Semdeg ki iyo misi gamocemis ini-
ciatori da redaqtori.

 calke sasaubro Temaa julieta ruxaZis saredaqcio 
saqmianoba, razec aq sityvas aRar gavagrZelebT. is wleb-
is manZilze iyo Jurnal „Zeglis megobris“ saredaqcio ko-
legiis wevri. misi saredaqcio moRvaweobidan yvelas ver 
CamovTvliT. istoriis institutSi mosvlis dRidan bolom-
de aqtiurad monawileobda sainstituto cxovrebaSi, ewe-
oda mravalmxriv sazogadoebriv saqmianobas pionerTa da 
moswavleTa sasaxlidan dawyebyebuli da Ria cisqveS muzeu-
miT damTavrebuli. julieta ruxaZe iyo araerTi sakandi-
dato disertaciis xelmZRvaneli, gamorCeuli oponenti 
da obieqturi Semfasebeli. sayuradReboa, rom mis wignSi 
„eTnografiuli gulani“ sxvadasxva wignsa da disertaciaze 
dawerili 25-mde recenziaa Tavmoyrili. iyo yvela samec-
niero sesiis, konferenciis, simpoziumis aqtiuri monawile 
ara marto saqarTveloSi, aramed mis sazRvrebs gareTac. 
Zalian aqtiuri iyo qalbatoni julieta ruxaZe quTaisis 
universitetis dialoqtologiis institutis mier organi-
zebul samecniero konferenciebze, sadac qarTvelologi-
is sxvadasxva mimarTulebis mecnierebi iyridnen Tavs. amis 
dasturia jurnal „qarTveluri memkvidreobis“ sxvadasxva 
nomerSi dastambuli misi naSromebi. 
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 zemoT qalbaton TinaTin oCiaurs davesesxeT, romel-
sac 2020 wels Seusrulda dabadebidan asi weli. kvlav gvin-
da misi citata moviyvanoT, romelmac SeiZleba iTqvas, rom 
yvelze ukeT icoda Tavisi megobris Semoqmedebis Sesaxeb: 
„julieta ruxaZe im mecnierTa jgufs ekuTvnis, romelsac 
mecnierebis bed-iRbali, misi avi da kargi, sakuTari cx-
ovrebis ganuyofel nawilad miaCnia. samecniero kvleva-Zie-
basTan erTad igi wlebis manZilze SemarTebiT emsaxurebo-
da da axlac emsaxureba yovel axal praqtikul mecnierul 
wamowyebas. igi gverdiT edga Tavis maswavleblebs dasax-
uli amocanebis warmatebiT gadawyvetaSi“. diax, qalbaton 
Tinas es sityvebi Tavisi megobris mimarT Tqmuli sruli si-
marTlea. davamateb, is ara mxolod maswavleblebis mimarT 
iyo aseTi, aramed yvela kolegisa da axalgazrdis da maTi 
ojaxis wevrebis mimarTac. piradad verasdros daviviwyeb 
masTan urTierTobas, megobrobas. 1990-iani wlebis dasawy-
isSi uSuqobisa da usaxsrobis dros axali wlis wina dRes 
mixeil qurdiani mestumra da qalbaton julietas mier ga-
mogzavnili asi dolari gamomiwoda da daamata: „qalbaton-
nma julietam damibara da ase miTxra: me xom vici, orives 
rogor giWirT, erTi asi dolari Sen da meore asi dolari 
rolands wauRe, misTvis rom mimeca, ar gamomarTmevda, Sen 
rom miutan, ukan veRar daabrunebs“. marTlac, im weliwads 
qalbatoni julietas daxmarebam mixeil qurdiansac da mec 
saSualeba mogvca axal wels saTanadod SevxvedrodiT. ga-
nusazRveli iyo misi yuradReba yvela kolegis, da ara mx-
olod kolegis, aramed maTi ojaxis wevrebis mimarTac. 
mosakiTxad dRegamoSvebiT main rekavda. Cveulebriv, roca 
ojaxis wevrebi saxlSi iyvnen, yurmils me ar viRebdi. Cem-
ma qaliSvilma TamTam ki, advilad rom gaegebina CemTvis 
roca Cveni ufrosi megobari rekavda, aseT xerxs mimarTa, 
yurmils daafarebda xels da damiZaxebda: „romeo“. wesad 
hqonda, ucxoeTSi wasuls aucileblad mohqonda saCuqari 
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bavSvebisaTvis. axlac vinaxavT ierusalimidan Camotanil 
yvela qristianisaTvis Zvirfas saCuqars. iseTi adamiani ro-
goric qalbatoni julieta ruxaZe iyo, iSviaTad ibadebian.

 julieta ruxaZe iyo SeaniSnavi qarTuli ojaxis di-
asaxlisi. veravin ver gaixsenebs masTan stumrobas gamaspin-
Zlebis gareSe rom Caevlo. 

 qalbatoni julieta ruxaZe iyo maRali kulturisa da 
moralis adamiani, sikeTis gamcemi, gansakuTrebiT gaWir-
vebis dros ara marto megobrebis, aramed nacnobebis damx-
mare da xelis Semwyobi. dajildovebuli iyo Rirsebis or-
deniT. masze Tamamad SeiZleba iTqvas, rom is iyo qarTuli 
eTnologiuri mecnierebis moWirnaxule.
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naTia jalabaZe

Cemi julieta ruxaZe

 didxans, sanam jer kidev bavSvi viyavi, julieta deida 
Cveni naTesavi megona. Tumca, iyo kidec - Cemi Zmis naTlia. 
Cvens ojaxSi mis gareSe arc erTi mniSvnelovani movlena ar 
Caivlida. dedas ganuyreli megobari iyo, erTmaneTis gver-
diT gaatares TiTqmis mTeli cxovreba, erTad yalibdebod-
nen eTnografebad da sicocxlis bolomde erT saqmes emsax-
urebodnen. marTlac ar maxsovs periodi mis gareSe. miT 
ufro, rom kaxa da me Tanatolebi viyaviT da Cveni asakisTvis 
gamiznul yvela RonisZiebaze mSoblebs erTad davyavdiT. 
nunu Cvenze ufrosi iyo, dedas megobrebidan pirveli Svili 
da dedas gansakuTrebiT uyvarda. ase iyo bolomde.

 rac bavSvobidan magondeba, benduqiZeebis ojaxSi, kax-
as dabadebis dReze gaSlili didi, raRac sxvanairad, sxva-
nairi saWmelebiT gawyobili sufra, ojaxis megobrebisa da 
naTesavebis Svilebis Jriamuli, bavSvuri sigiJeebi, sule-
luri anekdotebi, romlebsac zogjer TviTon vigonebdiT 
da Semdeg uazrod vxarxarebdiT...

 mSoblebs Tavi moswondaT SvilebiT. zogs amRerebd-
nen, zogs ucxo enebze leqsebs aTqmevinebdnen... msgavsi 
Sekrebebi Cveni mSoblebis sxva megobrebisa da TanamSrom-
lebis Svilebis dabadebis dReebzec mudmivad ewyoboda 
da ase grZeldeboda, sanam bavSvebi viyaviT. maSin ase iyo, 
SvilebTan erTad mSoblebic modiodnen da, vfiqrob, Tav-
Seyra Cvenze metad exalisebodaT. Cven rom aviSlebodiT, 
Semdeg sufras isini miusxdebodnen da iyo ambebis moyola 
da sicil-xarxari.

 avTandil benduqiZe, romelic gasaocari iumoris 
grZnobiT iyo dajildovebuli, aTasgvar saxaliso ambavs 
yveboda, maT Soris, julieta deidaze. sul xumrobda. Cven, 
bavSvebs, Zalian gviyvarda da kaxasTan erTad julikosa da 
avTos (ase eZaxda deda) mosvlas mouTmenlad velodiT.
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 julieta deida da deda erTmaneTis gulis mesaidum-
leebi iyvnen. misgan vigebdiT kaxas „oinebs“, riTac es daud-
gromeli da farTo interesebis mqone biWi ojaxis Cveul 
ritms arRvevda: xan gvels miiyvanda saxlSi, xan xvliks an 
kus da eqsperimentebs atarebda... moskovidan iSviaTad ga-
mogzavnil, kaxas werilebsac dedaCems akiTxebda da Cvenc 
ase vigebdiT mis ambebs.

 julieta deida kacTmoyvare da keTili rom iyo, eg 
bavSvobidan sul mesmoda; vicodi, rogor ganicdida sx-
vis gaWirvebas, rogor ar zogavda Tavs sxvis gamo... isic 
maxsovs, zurab wereTlis meuRle, inesa andronikaSvili, 
maSin avad iyo da julieta deida specialurad mis gamo, 
wyneTSi iyo wasuli, gverdSi rom hyoloda da masze ezruna. 
dedam maTTan wyneTSic ki wagviyvana da maSin pirvelad vnaxe 
inesa, romlis silamazezec sul laparakobdnen.

 Cemi gadmosaxedidan, zogadad, esTeti iyo. amas mis 
saxlSi SesvlisTanave mixvdebodiT. interieris ekleqti-
kuri stili, Zvelisa da Tanamedroves gemovnebiT Serwyma, 
uzarmazari biblioTeka... es yvelaferi saocrad myudro 
atmosferos qmnida. TviTonac gemovnebiT icvamda da sul 
formaSi iyo, wlebs ixdenda. samkaulebis SerCevac gem-
ovnebiT icoda – mZivebi, broSebi... zogi axlac ki maxsovs!

 erTxel saavadmyofoSi iwva da deda da me sanaxavad 
mivediT. maSin avadmyofTan palataSi Sesvlaze iseTi simk-
acre, dRes romaa, ar iyo. ufro sworad, nacnoboba „Wrida“. 
palata savse iyo ruxaZeebisa da benduqiZeebis axloblebiT, 
megobari eqimebiT... julieta deida iwva da saxeze Txeli 
gamWvirvale Tavsafari efara – cudad gamoviyurebi da ar 
minda aseTi mnaxono.

 rodesac iRblis wyalobiT, profesia Sevicvale da 
istoriisa da eTnologiis institutSi muSaoba daviwye, 
aranairi gamocdileba ar mqonda, ojaxuri tradiciis gar-
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da. pirvelive wels mivlinebaSi gamiSves. wliur TemasTan 
dakavSirebiT, adgilis dedis kultze masala unda Semekri-
ba, rac Semdeg disertaciaSi gamomadgeboda. wasvlamde, 
julieta deidam damibara da davaleba momca – misTvis fSav-
Si puris Sesaxeb masala unda Camewera, kiTxvaric me Semed-
gina da Canawerebi CamosvlisTanave gadaTeTrebuli Came-
barebina. arada, maSin valiko iToniSvilis ganyofilebaSi 
vmuSaobdi da, wesiT, es Cemi gasakeTebeli ar iyo. sakuTarze 
metad, julieta deidas masalebis Sekrebaze vnerviulobdi, 
kargad vicodi, saqmes gansakuTrebuli pasuxismgeblobiT 
rom ekideboda. mTeli Tve „or frontze“ vibrZodi da sab-
olood, gasworebul-gadaTeTrebuli dRiurebi, pirobis-
amebr, CamosvlisTanave Cavabare. Zalian gvian mivxvdi, rom 
es julikosa da dedaCemis eSmakuri Canafiqri iyo. julieta 
deidam SesaniSnavad icoda puris kulturasTan dakavSire-
buli eTnografiuli sakiTxebi. davaleba misi interesebi-
sTvis ki ar iyo gamiznuli, aramed Cemi profesiuli zrd-
isTvis. arc ki vici, sad wavida Cemi is namuSevari. Savi piri 
damrCa. masalebi ki arc me momikiTxavs da arc „SeTqmuleb-
is monawileebs“ gaxsenebiaT. samagierod, viswavle eTno-
grafiuli masalis Sekreba da gaviazre profesiuli pasux-
imgeblobis arsi.

 istoriisa da eTnologiis institutSi ukve sxvanai-
ri julieta ruxaZe aRmovaCine: mkacri, momTxovni, Zalian 
principuli, saqmisadmi erTguli da Tavdadebuli. eTno-
grafiis ganyofilebis arqivi maSin ukve mas ebara da mis ga-
reSe xelnawerebs veravin gamoitanda. maxsovs ridi, romel-
ic mis mimarT TanamSromlebs gaaCndaT, damwyeb eTnologebs 
cota eSinodaT kidec. ar gapatiebda saqmisadmi zerele 
damokidebulebas, pirSi getyoda saTqmels, Tundac mware 
yofiliyo. erTxel misi naCuqari „berikaoba“ meWira xelSi 
da institutis derefanSi Sevxvdi. misayvedura, ar momwons, 
rogor gikaviao! ar maxsovs, ranairad mekava, magram dRemde 
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Tavs sul vakontroleb - wignSi, pirvel rigSi, mis avtors 
vxedav.

 erTi SexedviT mkacri gegonebodaT, magram misi simk-
acris ukan saocrad keTili, gulisxmieri, kacTmoyvare ada-
miani idga. yovelTvis interesdeboda Seni cxovrebiT, ga-
mogkiTxavda detalebs, Wkuas dagarigebda, gverdSi dagidg-
eboda... kolegebi dRemde ixseneben qalbatoni julietas 
Tanadgomas, yuradRebas, xelis gamarTvas, gansakuTrebiT, 
gaWirvebuli 1990-ianebis dros.. sakvirvelia, rogor SeeZ-
lo imdeni saqmis, sazrunavis, sadardeblis patrons sxvi-
si tkivilis gulTan mitana da sakuTari safiqralis kidev 
ufro damZimeba!

 julieta deidas gamorCeuli Tviseba - micvalebuli-
sa da winaprebis gansakuTrebuli pativiscema - misma axlo-
blebma da nacnobebma kargad icodnen. am mxriv, Tavs ar da-
zogavda.

 maxsovs, 90-iani wlebi iyo, pirveli qarTul-osuri 
omis momdevno periodi, samwuxarod, zust TariRs ver vix-
seneb. cxinvalSi gardaicvala julieta deidasa da, Ses-
abamisad, Cemi mSoblebis kargi megobrisa da kolegis, osi 
eTnografis - zina gagloevas Zma. julieta deidas veraf-
riT gadaafiqrebines cxinvalSi wasvla, araferma gaWra. 
maxsovs dedas SfoTva da SiSi, rom im areul viTarebaSi 
avtomatian xalxTan mouwevda Sexvedra da urTierToba. 
marTlac, ise wavida, Tavs SeiZleba yvelaferi gadaxdomo-
da da es mSvenivrad icoda. magram imdenad didi iyo masSi 
megobrobis, gverdSi dgomis, cocxalisa da micvalebulis 
pativiscemis moTxovnileba, rom tradicias ver uRalata. 
cxinvalSi wasvla maSin, marTlac gmirobis tolfasi iyo!

 julieta deidas es xasiaTi xandaxan megobrebis xum-
robis obieqtic ki xdeboda. dedam am Temaze saxumaro leqsi 
dauwera:
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„panaSvidi moiTave, aRara xar fexze mdgomi.
Sin misulma, imav wamSi moiZie dasajdomi.
dagirekes, upasuxe, sityva uTxar erTi-ori.
saubarSi CageZina, dagebinda saRi goni.
marusia gyaraulobs, ar gagvardes telefoni!
minda erTi rCeva mogce, Tumc, miiRo, ara mgoni.
minimumze daiyvane mkvdrebze rbolis maraToni.
imdenad xar valmoxdili, yvelas erTad gadawoni,
aqeT getyvis madlobasa, panaSvidis gamomgoni.
 deda xSirad uwerda saxumaro leqsebs, aseve avTandil 

biZiac aleqsebda xolme da hqondaT saxaliso Sairoba. am 
gaSairebis bevri nimuSi nunusTan inaxeba. erT-erTi mec vi-
povne dedas xelnawerebSi.

julieta deida maSin TviTonac iumoriT yveboda 
Tavis moskovur Tavgadasavalze. iq kaxasTan erTad Cavida 
da 5-varskvlavian sastumro „metropolSi“ cxovrobdnen. 
Turme frenisgan fexebi dausivda da fexsacmeli veRar Ca-
icva. sadilze restoranSi unda wasuliyvnen da iZulebuli 
gamxdara, siZis, Temuris oTaxis CustebiT wasuliyo. amazea 
es leqsic.

es ra Zala SerCenia benduqiZis dedasao,
Tavisi kanonebi aqvs, TviTon Wris da keravsao.
kacis Custebwamocmuli, uZlebs xalxis mzerasao.
restoranSi wamomjdara, vervin etyvis verasao.
rogor swrafad gagifrinda siymawvilis dro netari,
amJammindel yofas Sensas, ar sWirdeba komentari,
wels zeviT xar „svecki dama“,wels qvemoT ki proletari.
zogs hgonixar Serekili, gonebidan gadamdgari,
„metropolis“ restoranSi faCuCebiT daxval qali.

sanam deda gardaicvleboda, telefoniT yoveldRe 
esaubrebodnen erTmaneTs. orive ukve dauZlurebuli iyo, 
magram es ritualiviT hqondaT! deda mtkivneulad ganicdi-
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da daberebas da am sentimentebiT dauwera julikos bolo 
leqsi:

„asakis simZime mogeria, cocxalT ulmobeli mteri,
magram mainc ver mogeria, SesZel da gauZeli!
medicinaSi magari xar, gana CemsaviT Steri.
im qveyanaze roca vfiqrob, momdis azrebi bneli.
samzeosaTvis saWiro xar, mravali sikeTis mqmneli;
me yvelaferi mezareba, winaswar mwydeba weli.
SenTan saubari menatreba, xalisiani, wrfeli
magram Senamde ver movsulvar, siberem damria xeli!“
 julieta deidas dedas gardacvaleba ar gaugi. bolos 

ukve nunusTan iyo, sanaxavad rom mivedi. TiTqmis aRar lap-
arakobda, Tavs Zalian sustad grZnobda. nunus SekiTxvaze 
– naTia Tu icanio? cremli Camougorda, Cvenc vtirodiT...

 es mogonebac cremlis gareSe mainc ver davwere...
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salome baxia-oqruaSvili

qarTveli xalxis eTnokulturuli urTierTobebi

Crdilo-dasavleT kavkasiis xalxebTan

(socialuri urTierTobebi)

winamdebare naSromSi exeba qarTveli xalxis Crdi-
lo-dasavleT kavkasielebTan socialuri urTierTobis 
sakiTxebs. 

Crdilo-dasavleT kavkasiis xalxebma, sanam ganvi-
Tarebis Tanamedrove saxes Seqmnidnen, grZeli da rTuli 
gza gaiares. mkvidri kavkasieli xalxebi gamokveTil eT-
nikur jgufebad SedarebiT gvian (XIV-XVss) Camoyalibd-
nen. dasawyisisTvis aucilebelia iTqvas, rom zogierTi 
mkvlevari adiRebis eTnogenezs _ kimerielebs, skviTebs, 
sarmatebs ukavSireben, zogierTi _ im Teorias iziarebs, 
romlis Tanaxmad, arqeologiuri masalebiT maTi adgilo-
brivi avtoqtonuri warmoSobaa damarwmunebeli; zogierTi 
_ piriqiT, maT momTabarul xasiaTze akeTebs aqcents da 
varaudobs, rom isini kavkasiis CrdiloeTis mxridan arian 
mosulebi. adiRebis winaprebi mkveTrad kavkasielebi ari-
an, aqedan gamomdinare, adiRebic adgilobrivi warmoSobis 
arian.

saerTo saxelSi „adiRebi“ igulisxmebian _ adiRebi, 
Cerqezebi, yabardoelebi, sxva ufro mcire arsebuli eT-
nografiuli jgufebi _ abazebi (tafantelebi, aSxarele-
bi), SafsuRebi, Temirgoelebi, besleneebi, Janeebi, jiqe-
bi, maxvaSebi, mamxegebi, abaZexebi, ubixebi da a.S. yvela es 
monaTesave salxi erTad „iberiul-kavkasiur enaTa ojaxis 
Crdilo-dasavlur anu afxazur-adiReur enaTa jgufs mie-
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kuTvnebian“ (gvancelaZe 2011: 5), romelTa erTmaneTisagan 
gamijvna maTi tradiciuli kulturis TvalsazrisiT Seu-
Zlebelia. yoveli jgufis Cveulebebi sakmaod msgavsi da 
erTmaneTis kulturasTan iyo dakavSirebuli.

am eTnografiuli jgufebis istoriul problemebs 
ukve didi xania sabWoTa periodidan dawyebuli mecnier-
ebi ikvlevdnen, maT Soris socialur sakiTxebs. Crdi-
lo kavkasieli da rusi mecnierebi fiqroben, rom Tavisi 
mravalsaukunovani istoriis manZilze am jgufebma yvela 
is socialur-ekonomikur-politikur-kulturuli gan-
viTarebis etapebi gaiares, rac msoflios sxva xalxebma 
(История..., 1988: 6).

Crdilo-dasavleT kavkasiis eTnografiuli jgufeb-
is Seswavlis Sedegad isini mividnen daskvnamde, rom maT 
CrdiloeTidan momTabare „tomebi“ da aseve yirimeli 
xanebi xSirad esxmodnen Tavs. mtris wasvlis Semdgom ki 
kvlav TavianT teritoriebs ubrundebodnen. amas adas-
turebs S. noRmovi, romelic wers, rom adiRes mSromeli 
xalxi „mrisxane da sastiki TaTrebis da yalmuxebis urdos 
Semosevis dros xSirad mTebs afarebs Tavs. im xanSi ki 
iZlebiT moxetiale cxovrebisagan isini „winandel saukeT-
eso Tvisebebs kargavdnen“ (Ногмов 1982: 47-48)

aqedan gamomdinare ki, saTemo wyobilebis struqturas 
da tradiciebs, wes-Cveulebebs sakmaod didxans inarCu-
nebdnen. adiRe „tomebi“ uZvelesi droidan mdidar Savmiwa 
niadagebze saxlobdnen da soflis meurneobas _ miwaTmo-
qmedebas da mesaqonleobas misdevdnen, Tesdnen xorbals, 
fetvs, parkosan mcenarebs (История..., 1988: 105), Tumca, 
mtrebis xSiri Tavdasxmebis da adgilmonacvleobis gamo, 
maTi miwaTmoqmedeba intensiuri ver iqneboda, isini Se-
darebiT upirates mniSvnelobas mainc mesaqonleobas ani-
Webdnen. isic unda iTqvas, rom TaTrebisa da yalmuxeb-
is garda TviT momTabareebis Tavdasxmebi ukve binadari 
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mosaxleobis ekonomikisa da kulturis ganviTerebas 
aferxebda. arc eTnografiuli jgufebis adgilmonacvle-
oba uwyobda xels socialur procesebs (История..., 1988: 
105).

miiCneven, rom X saukune da XIII saukunis pirveli nax-
evari Crdilo-dasavleT kavkasiis xalxebisTvis SedarebiT 
saintereso periodi iyo. TaTar-monRolebis Semosevamde 
aq kargad Cans sawarmoo Zalebis ganviTareba, miwaTmoq-
medebis gaRrmaveba, mesaqonleoba, xelosnobisa da vaW-
robis aRmavloba. Zlierdeba ekonomikuri, kulturuli, 
samxedro-politikuri kontaqtebi.

mTis da mTiswina raionebSi amuSaveben axal saxnav mi-
webs, terasul miwaTmoqmedebas zrdidnen. am cvlilebebs 
ar SeiZleboda socialur urTierTobebze ar emoqmedna. 
naxevradbinadari „tomebi“ binadar cxovrebaze gadadiod-
nen. sazogadoebriv urTierTobaSi es periodi xasiaTdeba 
feodalizaciis procesis Semdgomi win waweviT. soflis 
TemSi feodalizaciis SeRwevis gamo socialuri ganvi-
Tarebis urTierTsawinaaRmdego procesebi mimdinarebda. 

TaTar-monRolebis TareSma da dapyrobam uaryofiTi 
roli iTamaSa yvela Crdilo-dasavleT kavkasieli xalxis 
bedze.

XIV s-is pirvel naxevarSi am teritoriaze jer kidev 
daqsaqsul mcire jgufebad saxlobdnen da adgilidan 
adgilze gadadiodnen. XIV s-is bolos da XV saukuneSi 
TandaanobiT daiwyo am eTnikuri jgufebis fiqsireba da 
politikuri gaformeba. am dros Cerqezebs aRmosavluri, 
evropuli da kavkasiuri wyaroebi adiRebs uwodebdnen. am 
droidan xdeba wyaroebSi Crdilo-dasavleT kavkasiis eT-
nografiuli jgufebis eTnikuri saxelebis dafiqsireba.

ase, magaliTad, genueli j. interiano, romelic kar-
gad icnobda Crdilo-dasavleT kavkasias werda, rom `zix-
ebi~ (qarT. `jiqebi~) berZnebis, laTinebis, TaTrebis da 
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Turqebis ubralo xalxis eniT aris Seqmnili, Tumca, TviT 
`zixebi~ Tavs `adiRes~ uwodebdnen (История..., 1988: 236).

erT-erTi adiRe xalxi _ yabardoelebi saerTo adi-
Reur masas gamoeyvnen TaTr-monRolTa Semosevebis Semdeg 
da daikaves alanTa gansaxlebis yofili areali (Народы..., 
1960: 132; Лавров, 2009: 170). amas vaxuSti batoniSvilic 
adasturebda (1745 w.). 

didsa da mcire yabardoSi eqvsi warCinebuli sag-
vareulo Camoyalibda. didSi _ miritovebis, aTakuJinebis 
kaTukinebis da bemurzinebis. mcireSi _ muradovebisa da 
TasulTanovebis. yabardos ZiriTadi saxnav-saTibi miwebi 
amaT xelSi iyo, magram yabardoSi ramdenime sagvareulo 
kidev flobda saxnav-saTibebs, eseni iyvnen tliaxotlia-
Jis wodebidan _ tambievebi, kudenetovebi da anzorovebi. 
yvela zemoT dasaxelebul gvarebs fSiebis e.i. Tavadebis 
msgavsad ufleba hqondaT Tavisufali miwebiT sargeblo-
bis. maT sakuTari vasalebi, mcire aznaurebi da sakuTari 
ymebi hyavdaT. mcire aznaurebis sacxovrebeli sofeli 
(koji), rogorc Tavadis uork-koji iseve iyo mowyobili. 
isic sruli mesakuTre iyo Tavisi kojisa. tlaxotlaJebi 
fSis winaSe arafriT iyvnen valdebulni garda pativisce-
mis gamomJRavnebisa. fSis msgavsad sagvareulo gerbi (dam-
Ra) hqondaT (anCabaZe..., 1969: 561, 214).

XVI-XVIII s yabardoSi miwaze kerZo sakuTrebis ZiriT-
adi ori forma arsebobda _ feodaluri da saTemo. mx-
olod XVIII s-is dasawyisidan da XIX saukuneSi sakuTre-
bis sami forma Camoyalibda _ feodaluri sakuTreba _ 
sagvareulo da individualuri kerZo sakuTrebis saxiT; 
saTemo sakuTreba _ sasoflo Temis sakuTrebis saxiT da 
wvril-glexuri sakuTreba (anCabaZe..., 1969: 157).

sabolood qarTveli mecnierebis daskvna mainc aseT-
ia, rom adiRebSi saqme adreuli feodalizaciis stadiaze 
myof sazogadoebasTan gvaqvs, romlis wiaRSic jer kidev 
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mkafiod iyo SemorCenili patriarqaluri wyobilebis gad-
monaSTebi (anCabaZe..., 1969: 200). z. anCabaZis azriTac XVIII s 
CerqezeTis socialuri wyobileba feodaluri iyo, magram 
patriarqalur-Temuri wyobilebis Zlieri gadmonaSTebiT. 
qveynis sxvadasxva nawilSi socialuri ganviTarebis done 
sxvadasxvanairi iyo. yvelaze dawinaurebulni besleneebi 
iyvnen (anCabaZe..., 1969: 209).

qarTuli feodaluri monarqiis Zlierebis xanaSi 
adiRebis nawili saqarTvelos politikuri gavlenis qveS 
imyofebodnen. jiqebi magaliTad moixseniebian jalaled-
inis winaaRmdeg mebrZoli saqarTvelos laSqris Semadgen-
lobaSi (anCabaZe..., 1969: 79).

adiReur da abazur `tomebs~ samxreT kavkasiidan uZ-
velesi droidan qarTvelTa istoriul-eTnografiuli mx-
areebi da misi uZvelesi mosaxleoba svanebi da megrelebi 
esazRvrebodnen da esazRvrebian.

marTalia, kavkasiis qedis mTaTa sistema miuvali 
iyo mudmivad, magram masze araerTi gadasasvleli (dar-
iali, derbenti, kasris kari) zafxulobiT ki, maT sxva 
gadasasvlelebic emateba, amdenad CrdiloeTisa da samx-
reT kavkasiis xalxebs ZvelTagan, istoriis manZilze kul-
turulTan erTad eTnikuri da sameurneo urTierTobebic 
hqondaT (TofCiSvili 2007: 9)

sagulisxmoa isic, rom Crdilo-dasavleT kavkasiel-
ebma Zvelad kolxeTTan samezoblo sazRvari jer kidev 
II-V ss daarRvies (georgika 1965: 133-135; georgika 1966: 
229-230; inaZe 1999: 78-80). isini Tanamedrove afxazeTis 
Crdilo-dasavleT mxareSi Casaxldnen. SemoWrili mosax-
leoba jer kidev eTnikurad Camoyalibebuli ar iyo. am 
talRas qarTvelebma `afxazebi~ uwodes. VII saukunisTvis 
isini qarTvelebSi gaTqvefilni iyvnen, xolo TviT eT-
nonimma `afxazma~, amis Semdgom farTo Sinaarsi SeiZina da 
igi rogorc mTel dasavleT saqarTveloze, ise mis mosax-
leobazec gavrcelda.
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II saukunidan kolxeTis mosazRvre teritoriaze 
adiReuri warmoSobis `tomebi~ Camoyalibdnen. maT Crdi-
lo-dasavleT mxareSi mniSvnelovani teritoria daikaves 
md. aqeuntamde (История 1988: 105). ufro adre, am terito-
riaze cxovrobdnen eTnikuri jgufebi, romelTa dasaxle-
bebi iyo: innesi, koraqsi, koliki, melanxlenebi, maxconebi, 
kolxebi da lazebi (История 1988: 105).

XV s. meore naxevarSi erTiani qarTuli monarqiu-
li samefos dasustebisa da Crdilo-dasavleT kavkasiaSi 
monRolebis, yirimis xanebis, TaTrebis TareSma xeli Se-
mouwyo adiRebis _ jiqur-abazuri mosaxleobis saqarT-
veloSi axali talRebis Semodinebas. cxadia, samarTlis 
Zeglsa (qarTuli..., 1970: 2220) da `qarTlis cxovrebaSi~ 
es movlenebi aisaxa. SemoWrilma talRebma qarTvel feo-
dalebs (SarvaSiZes da anCabaZes) qarTveli mebegre glexebi 
qveynis siRrmeSi gauqcies, radgan maT Crdilo kavkasiel-
ebis TareSsa da Zarcva-glejas ver gauZlies. qarTvel 
feodalebs sabatonymo glexebi sakmaod SeumcirdaT, ra-
mac imdroindeli ganviTarebuli qarTuli feodalizmi 
afxazeTis teritoriaze daasusta. XVII saukunesa da XIX 
saukunes Soris yoveli SemoWril talRas Crdilo-dasav-
leT kavkasiidan kulturisa da socialuri urTierTobeb-
is primitiuli wesebi mohqondaT _ saTemo wyobileba, mi-
waze sakuTrebis koleqtiuri forma, meurneobis Crdilo 
kavkasiuri tradiciuli formebi, didi ojaxi da maTi sa-
kuTrebis erToblivi formebi, saTemo mmarTvelobis wese-
bi da a.S. rasac Sua saukuneebis avtorebi adastureben: 
jovani de luka (tabaRua 1987: 170), arqanjelo lamberti 
(lamberti 1991: 154-155), evlia Celebi (Celebi 1971: 100-
115), n. vitseni (Витсен 1974: 90); (ix.: baxia 2010: 343-344).

XVI s. Semdgom Camosaxlebuli Sereuli mosaxleoba 
droTa viTarebaSi, erTmaneTs Seerwyna. eTnonimi `afxa-
zis~ Sinaarsis kvlav daviwroebis Sedegad, igi advilad 
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gaiTavises, Tumca ara qarTvelebis dauxmareblad, rac 
dRemde Tanamedrove afxazebis aRmniSvnelad SemorCa. rac 
Seexeba maT TviTsaxels `afsua~, igi Crdilo kavkasiaSi 
abazuri erT-erTi soflis toponimia dResac. swored es 
saxeli XVIII s. erT-erTma abazurma talRam Camoitana afx-
azeTSi da mas Semdeg igi afxazebis TviTsaxelad dafiq-
sirda.

Crdilo-dasavleT kavkasieli xalxebis Sua saukuneeb-
is socialuri formebis Seswavla jer kidev revoluciam-
del periodSi daiwyo, magram am avtorebis (m. kovlevski, 
f. leontiviCi, f. tornau, l. lulie da a.S.) naSromebi 
umetesad araqarTul socialur institutebs moicavs. XIX 
s. meore naxevridan Crdilo kavkasiis xalxis sazogadoe-
brivi yofis Seswavla k. stalma, n. karlgofma, f. tor-
naum, l. luliem da sxv. daiwyes. isini Crdilo kavkasiis 
sxvadasxva xalxebs, maT Soris adiRebs, balyarebsac swav-
lobdnen, magram maTi yuradReba Zveli socialuri wyo-
bilebisadmi, adaTebisadmi sisxliT naTesauri urTier-
Tobebisa da soflis Temisaken iyo mimarTuli. uSualo 
dakvirvebebiT kvlav arqauli institutebis daxasiaTeba 
mogvces. dReisaTvis Cvens mizans ki, klasobrivi periodis 
Seswavla warmoadgens. romelic umetesad swored sabWo-
Ta periodSi daiwyo. Crdilo-dasavleT kavkasiis xalxebis 
Sua saukuneebis socialuri formebi da ZiriTadi etape-
bi sabWoTa mecnierebis mier iyo umetesad ganxiluli. ma-
gram, dRes es koncefciebi Tanamedrove specialistebisT-
vis misaRebia Tu ara, amis garkvevas SevecdebiT.

Crdilo-dasavleT kavkasiaSi feodalizmi rusma mec-
nierebma patriarqaluri monobis SeTavsebis fonze dain-
axes. maTive varaudiT, Crdilo-dasavleTeli feodalebi 
Sua saukuneebisTvis jer kidev tradiciul institutebs 
_ urTierTdaxmarebas, stumarmaspinZlobas, CveulebiT sa-
marTals da sxva arqaul Cveulebebs iyenebdnen SromiTi 
begarisaTvis.
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maT mier moZiebuli masalebiT `feodalur-patri-
arqaluri~ kibis saTaveSi, yvelaze maRal safexurze fSi 
(= 1. Tavadi, 2. mamamTili) idga (e.i. Tavadi). Tavads va-
salebi hyavda _ tlekotleJebi da diJinugebi. tlekot-
leJebs ufleba hqondaT Tavisive glexebiT Tavadisgan 
wasuliyvnen. vasalebi an uSualod fSi sxvadasxva xarisxis 
uorks (=uzdeni, meore Tanrigis aznauri) warmoadgendnen. 
mcire feodalebi, glexebisa da monebis mflobelebi iyv-
nen. saerTod, feodalTa yvela wodebrioba erTi dasaxel-
ebis qveS `fSiuorki~ erTiandeboda. glexebic sxvadasxva 
kategoriebad iyvnen warmodgenili. tloxukotli (e. i. 
glexi meTevzeebi) glexTa iseT jgufs warmoadgenen, rom-
lebic piradi TavisuflebiT sargeblobdnen, Tumca, isini 
mainc fSiuorkebze damokidebuli iyvnen. tloxokotleb-
ze wodebiT ufro dabla azatebi mdgaran, romlebic saba-
tonymo glexebad iTvlebodnen. maT naturiT gadasaxadis 
gadaxdis Semdeg Tavis ganTavisufleba SeeZlo, Tumca, am 
SemTxvevaSic garkveuli saxiT isini yofili mflobeleb-
is morCilebi rCebodnen. sabatonymo glexebi _ fSitlebi 
ogebad da lagunanitebad, anu lagunautovebad iyofod-
nen. isini daymevebis xarisxiT gansxvavebulni iyvnen yve-
laze uuflebo monebisagan anu unautebisagan. unautebi 
mezobel `tomebSi~ TareSiT mopovebuli tyveebi iyvnen, 
romlebic damtyveveblis srul gankargulebaSi rCebod-
nen. maT saojaxo saqmeebSi iyenebdnen, amave dros unaute-
bi memkvidreobas eqvemdebarebodnen, Tumca, patrons isini 
SeeZlo raime gadasaxadisTvis gamoeyenebina an xelidan 
xelSi garkveuli sazRauris Sedegad gaeyida (Народы 1960: 
177).

amave naSromSi mocemulia feodaluri sakuTrebis 
Sesaxeb cnoba, rom miwaze feodaluri sakuTrebis for-
ma mxolod sazogadoebriv saZovrebze vrceldeboda da 
isic feodalTa umaRlesi wodebis mxolod upiratesi 
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moxmarebis uflebiT, rac Cveni azriT, feodalur saku-
Trebis formas ar Seesabameba. cxadia, es `feodalebi~ 
imitom sargeblobdnen saZovrebis moxmarebis upiratesi 
uflebiT, radgan maT xelSi ZiriTadad TareSiT mopove-
buli saqonlis masa iyrida Tavs. es e. w. `feodali~ Temis 
wevri iyo da igi uxucesTa sabWos gadawyvetilebas pativs 
scemda. Tumca, Temebze garkveul feodalur Zalaufle-
bas axorcielebda. isini glexebs aiZulebdnen tradiciu-
li romelime CveulebiT wesis Tanaxmad naSromis nawili, 
sabatonymo begara da Rala naturiT gadaexadaT.

feodalebi daumorCilebel glexebs da monebs mk-
acrad sjidnen, magram miuxedavad amisa, glexebi maT 
winaaRmdeg mainc aqtiurad ibrZodnen (Народы 1960: 177].

fiqroben, rom `patriarqaluri monobis sakmaod 
Zlieri gadmonaSTebi SeTavsebuli iyo `Tavisebur feoda-
lur~ wyobaSi XIX da XX ss-is dasawyisSic, amitom isini 
midian daskvnamde, rom Crdilo-dasavleT kavkasiaSi fe-
odalurma urTierTobebma saboloo saxe mainc ver Ca-
moayaliba. ruseTTan SeerTebamde gvarovnuli wyobilebis 
gadmonaSTebi adiRebSi, CerqezebSi, yabardoelebSi da aba-
zebSi Semonaxuli iyo (Народы 1960: 211).

rac Seexeba abazebSi XIX saukuneSi, mkvlevarTa az-
riT feodaluri diferenciacia ukve arsebobda. miuxeda-
vad amisa, feodalurma urTierTobebma mTlianad ver ga-
moricxa gvarovnuli wesebi.

avtorebi fiqroben, rom rTuli wodebrivi dayo-
fa yvela wodebisTvis wesebiTa da uflebebiT kargad 
iyo Camoyalibebuli. yvelaze uuflebo `unavi~ (= `sax-
lis kaci~) da `fsaz~ (= mona qali) iyo. monebi TareSis 
dros mopovebuli samxedro tyveebi iyvnen, romelsac sa-
kuTrebaze ufleba ar hqondaT. rac tanT emosaT, isic 
mflobelis sakuTrebas warmoadgfenda. `fsaz~ yovelTvis 
misi qalbatonis gverdiT iyo da saxlSi mTeli saqalebo 
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saqmeebi mas ekisreboda. Tu batoni monas miwaze dasvam-
da, igi garkveul sakuTrebas iZenda. amis Semdeg mas `lig~ 
ewodeboda. unavTan SedarebiT lig garkveuli uflebeb-
iTac sargeblobda. unavi SeeZloT gaeyidaT, magram ligs 
mxolod ojaxTan erTad hyiddnen. ligi sabatonymo sa-
kuTrebad iTvleboda; igi patronis miwas amuSavebda. mis 
mier miRebuli mosavali Semdegnairad iyofoda _ nawili 
mosavlis saTesad, nawili mejogeebisa da mefutkreebis 
gamosakvebad Semdegi wlisaTvis; nawili ligis patron-
is stumrebis misaRebad, nawili sulieri moZRvrisaTvis, 
xolo darCenili ligis mflobelis ojaxsa da ligis ojaxs 
Soris nawildeboda. cxvrebis gakreWis Semdeg cxvris 
kargi TeTri Sali mflobelis erTi Coxisa da erTi nab-
disTvis iyo, xolo danarCeni mflobelisa da ligis ojaxs 
Soris, wevrTa raodenobis gaTvaliswinebiT iyofoda. 
Tu ligi Tavisi mflobelis gverdis avliT raimes gamoi-
muSavebda, naxevars kvlav mis mflobels aZlevda. Tu ligi 
miwis damuSavebis dros mis iaraRs, instruments moixmar-
da, maSin igi mflobels namuSevris or mesameds aZlevda. 
qaliSvilis gaTxovebis SemTxvevaSi miRebuli yalimis erT 
mexuTeds TviT iRebda, xolo danarCeni mflobelis iyo. 
Tu mflobeli ligs gaanTavisuflebda, igi azatis an Tav-
isuflad gaSvebulis wodebas iRebda, magram, miuxedavad 
amisa, azati kvlav feodalur damokidebulebaSi rCeboda. 
Tumca, mflobelis Secvlis ufleba hqonda. aseT azats 
`azatiJ~ (= `Zveli azati~), xolo abazebSi, piradad Tav-
isufal glexs `tliakoSao~ an `akavi~ ewodeboda. Tu aza-
ti `kabalaSi~ kvlav Cavardeboda, mas `Tavisi didebulis~ 
mindvris samuSaoebSi unda mieRo monawileoba, romlebic 
Semdeg garkveul wils _ Wirnaxulis, Salis, SeSis da a.S. 
miiRebda (Народы 1960: 235; Лавров, 2009: 47). 

l. lavrovis varaudiT, abazebis wodebriv klasebad 
dayofa jer kidev Sav zRvaze cxovrebis dros moxda. es 
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arsebuli wodebrivi terminologiiTac dasturdeba. aba-
zgebis wodebriobis dasaxlebebis umetesi Sesabamis afx-
azur terminebs mogvagonebs (Лавров 2009: 135). rogorc 
Cans, garda terminebisa, TviT socialuri institutis 
struqturac mibaZviT SeiZleba iyos gadaRebuli, radgan 
garda terminebisa, wodebrivi diferenciaciac afxazeT-
is qarTul feodalizms Camogavs, Tavisi mkveTrad Camoy-
alibebuli uflebebiTa da movaleobebiT. ZiriTadi masa 
uSualo mwarmoebeli iuridiulad ar iyo damonebuli, am-
itom feodaluri Cagvra Sina monobamde iyo damyarebuli, 
xolo sazogadoebriv rols gvarovnuli kavSiri agrZel-
ebda. XIX saukunis abazebis socialuri wyoba SeiZleba, 
rogorc `patriarqalur-feodaluri~ ise daxasiaTdes. 
rac Seexeba miwaze feodalur sakuTrebas, romelic fe-
odalizmis ZiriTadi safuZvelia, arsebobda, magram mkv-
eTrad gamoxatuli ar iyo. xdeboda abazuri soflebis 
erT an or weliwadSi erTxel erTi adgilidan meoreze 
gadaadgileba (Лавров 2009: 2,7,11,12-14,136-137,138-139]. es 
ki imaze mianiSnebs, rom abazebSi feodaluri urTierToba 
ganuviTarebeli iyo, amitom maTSi kidev arsebobda Tavis-
ufali glexebi _ `akavi~ an `tlofakoSao~, magram midio-
da tlofakoSaos dakabaleba, miuxedavad iuridiuli Tav-
isuflebisa isini valdebulni iyvnen mieRoT monawileoba 
`didebulebis~ mindvrebSi. feodalebs Tavisi monebi da 
ymebi hyavdaT, romelTa Sromis xarjze isini cxovrobdnen 
(Лавров 2009: 135-136).

mcire Tavads `agmisTa~ ewodeboda, romlebic `ag-
misTadus~ (=didi Tavadi; du=didi) SeiaraRebuli razmis 
wevri da yvelgan misi gamcilebeli iyo. agmisTadus Ta-
visi sabatonymo glexebi da monebi hyavda, magram masze 
rangiT ufro maRla `ax~ (=Tavi; Tavadi, meTauri) idga. es 
`ax~ Tavadebi calkeul soflebs meTaurobdnen, romelSic 
Tavadebi ar iyvnen, aseve `tomebsac~ meTaurobdnen. gar-
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da colebisa Tavadebs SeuzRudavi raodenobiT xarWebic 
hyavdaT. magram xarWisagan Sobili vaJi feodali ver gax-
deboda. Tumca, xarWebis vaJebi garkveul fenas mainc qm-
nidnen.

XVI s. yabardoelma da beslenelma Tavadebma abazuri 
`tomebi~ daiqvemdebares, maSin abazebis Tavadebi ufle-
bebiT yabardos da beslenel Tavadebs gauTanabrdnen, 
Tumca, mcire Tavadebi yabardoel da beslenel qvemoT 
mdgom tleyitleSebs daeqvemdebarnen (Народы 1960: 235-
236; Лавров, 2009: 48).

Crdilo kavkasiis xalxTa istorias da qarTveli 
xalxis mravalsaukunovan mWidro mravalmxriv urTier-
Tobas mieZRvna kidev erTi krebuli, romelic 1969 w. qa-
rTveli avtorebis mier iyo Seqmnili (anCabaZe..., 1969). am 
avtorTa varaudiT, adre dawyebuli Temur-gvarovnuli 
wyobilebis rRveva XI-XV ss-Si grZeldeboda. safuZveli 
feodaluri urTierTobebis ganmtkiceba iyo. `eqspluata-
torul feodalur~ klass XIV-XVII ss avtorebi ukve Camoya-
libebulad Tvlian. werilobiTi wyaroebi ̀ warCinebulebs~ 
(interiano), `mefeebs~ (al-omari), `xelmwifeebs~ (barbaro), 
`Tavadebs~ (genuuri wyaroebi) moixsenieben, aseve kru-
muxis `xelmwifes~ zibers, zixebSi (qarT. jiqi) `Tavadi 
petrozovi~, kopis Tavadi `belzebeki~. maT xsenebas ubra-
lo warCinebulTa xseneba mosdevda _ `aznaurebi~ (barba-
ro), `baronebi~ (genueli avtorebi). Tavadebsa da aznau-
rebze damokidebulni iyvnen wvrili aznaurebi _ razmel-
ebi, romelTac interiano `vasalebs~ uwodebda. `vasalebi 
siuzerenisagan samxedro samsaxuris sanacvlod saqonels, 
tansacmelsa da iaraRs iRebdnen~. yvelaze privilegire-
bul wodebas sasuliero pirebi mitropolit-episkopose-
bi da ufro dabali rangis mRvdlebi ekuTvnodnen. war-
Cinebulebs monebi hyavdaT, magram umniSvnelo raodeno-
bis, romelTac saojaxo meurneobaSi iyenebdnen. Tavisufa-
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li meTemeebi absolutur umravlesobas Seadgendnen, isini 
sasoflo TemebSi iyvnen organizebulni, magram maT mflo-
belobaSi iyo miwebis mniSvnelovani nawili. cxadia, Temis 
arseboba feodalizaciis process aferxebda (anCabaZe..., 
1969: 74).

am naSromis avtorTa varaudiTac, feodaluri ur-
TierTobebi patriarqalur samosSi iyo gaxveuli da feo-
daluri sakuTreba miwaze saTemo miwaTsargeblobis sis-
temasTan iyo gadaxlarTuli. amitomac, feodaluri eqsp-
loatacia gvarovnuli adaTebis tradiciul samoselSi 
iniRbeboda.

warCinebulT fizikuri Zalis gamoyenebiT uxdebo-
daT TavianTi batonymobis realizacia. isini Tavs esxmod-
nen glexebs, itacebdnen bavSvebs, pirutyvs da Semdgom hy-
iddnen. miuxedavad amisa, gabatonebuli klasisa da glex-
ebis dapirispirebis SemTxvevebi sakmaod mcire iyo. magram 
avtorTa azriT, adiRuri sazogadoebis ganviTareba mainc 
klasobrivi niSniT mimdinareobda. magram am ganviTare-
bas patriarqaluri tradiciebi mainc aferxebda. swored 
adiRma feodalebma miiTvises klanebis saukeTeso miwebi 
md. labasa da md. Tergs Soris, rodesac TaTar-monRolTa 
Tavdasxmis Semdeg sakuTari teritoria datoves (anCaba-
Ze..., 1969: 75-77).

adiRTa am nawils, Cveni varaudiT, adgilze ala-
nuri mosaxleobis narCeni unda daxvedrodaT, romelic 
maT Seirwyes da amasTan erTad, saxelmwifoebrivi warmo-
naqmnis praqtikac gaiTavises. swored amitom, vfiqrobT 
sxva adiRur eTnografiul jgufebTan SedarebiT winare 
feodalizmi (e.i. protofeodalizmis) niSnebic ufro ga-
moikveTes. maT rom qarTvelebTan kavSiri afxazeTis meS-
veobiT hqondaT esec qarTuli wyaroebis saSualebiT 
dasturdeba. sxvadasxva adiReuri eTnografiuli jgufe-
bi gadmosasvlelebs iyenebdnen, TareSiT Tavs esxmodnen 
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dasavleT saqarTvelos mosaxleobas da Zarcvavdnen maT. 
gahqondaT saxlidan yvelaferi risi waRebac SeiZleboda, 
saojaxo nivTebic ki, cxadia, saqoneli da adamianebic. 
tyveebs hyiddnen da amrigad gamdidrebuli pirovnebebi 
xdebodnen gabatonebuli klasis warmomadgenlebi da erT-
maneTs Tavadebad moixseniebdnen.

XVI-XVIII ss. adiRe-Cerqezul `tomebSi~ tyve-monebiT 
vaWrobam farTo gasaqani hpova. saukeTeso muSaxeli sak-
maod gadioda ucxoeTis bazarze, rac gamousworebel 
daRs asvamda qveynis socialur-ekonomikur da politi-
kur situacias. swored am saukuneebSi adiReur-Cerqezul 
sazogadoebaSi feodalizaciis procesi kvlav aRmavali 
gziT viTardeboda, Tumca, igi yvela adiReur-Cerqezul 
`tomebSi~ erTdroulad ar dawyebula. man Savi zRvis san-
apiroze mosaxle `tomebSi~ SedarebiT maRal safexurs mi-
aRwia, vidre qveynis SigniT Rrmad mdebare mTian raioneb-
Si, sadac sazogadoebrivi cxovrebis ujredad jer kidev 
sasoflo Temi rCeboda (anCabaZe..., 1969: 131-132).

amasTan dakavSirebiT sainteresoa l. lavrovis mier 
mopovebuli masalebi. 1395 w. rusuli wyaroebis Tanaxmad, 
igi asaxavs situacias, romelic dapyrobil `obezebSi~ 
(e.i. abazebSi) Temurma Seqmna. mas Crdilo kavkasiaSi gav-
lis dros daungrevia iqauri soflebi, iq macxovreblebi 
monebad uqcevia da didi raodenobiT wauyvania. msgavsi 
msvlelobis Semdgom Crdilo kavkasiaSi tyveebiT da miT 
umetes bavSvebiT vaWrobas didi gasaqani hqonia. ara mar-
to motacebuli bavSvebi iyideboda, aramed adiRe xalxi 
TviT sakuTari bavSvebiT vaWrobda. monebis gayidva kaf-
aSi xdeboda, sadac Cerqezebi, abazebi da sxv. Cadiodnen 
(Лавров 2009: 31).

XVI s. ruseTis centralizebuli saxelmwifo Crdi-
lo kavkasiaSi Sevida. maT yirimisa da yazanis winaaRmdeg 
daiwyes brZola, romelSiac Cerqezebi, adiRebi da sxv. 
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iRebdnen monawileobas. male rusebma orive saxano daiqve-
mdebares. amis Semdeg ruseTma didi gavlena moipova adiR-
es xalxebSi. rusebi TareSiT gamdidrebul warmomadgen-
lebs xels uwyobdnen, rom Rarib mosaxleobaze gavlena 
moepovebinaT. ZaliT arTmevdnen saxnav miwebs Raribebs 
da mdidrebs aZlevdnen. amiT feodalizmis gamyarebas 
cdilobdnen. amave dros TavianT administraciul angar-
iSebSi am mdidrebs `starSinebad~ moixseniebdnen (Лавров 
2009: 133).

aseTia am sakiTxis istoriografia.
rogorc davinaxeT, Crdilo-dasavleT kavkasiis Sua 

saukuneebis socialur yofas maRalkvalificiuri spe-
cialistebi Seiswavlidnen. isini cdilobdnen am daquc-
macebuli dazogadoebis socialuri struqturis dinamikis 
Seswavlas. amas isini sxvadasxva poziciebidan udgebodnen. 
maT, rogorc saarqivo, ise savele masalebic sakmaod hqon-
daT xelT da rac mTavaria, arsebuli istoriuli xasia-
Tis monacemebsac obieqturad iyenebdnen. magram sabWoTa 
wyobilebis pirobebSi, mecnierebs Tavs moxveuli hqondaT 
is viTareba, romliTac yvela xalxs Tavisi arsebobis man-
Zilze erTnairi social-kulturuli, ekonomikur-poli-
tikuri ganviTarebis safexurebi unda gaevloT.

swroed arsebuli viTarebis gamo Crdilo-dasavleT 
kavkasiis Semswavlel mecnierTa Sexedulebis Tanaxmad, 
V-X saukuneebSi adiReuri warmoSobis `tomebSi~ adrefe-
odaluri wyoba ukve gamocxadebuli iyo, xolo XI-XV 
ss. `feodaluri urTierTobis ganmtkiceba xdeboda~. am 
droisTvis diferenciacia ukve Sors yofila wasuli. Tav-
isTavad cxadia, didi mniSvneloba eniWeba cnebaTa da kat-
egoriaTa, diferenciaciis dadgenas, magram aucilebelia 
maTi mniSvnelobis gansazRvra mibaZviTaa es terminologia 
Seqmnili Tu bunebrivadaa Camoyalibebuli.
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SeiZleba vifiqroT, rom diferencialuri dayofa da 
maTi terminologia mezobeli qveynebis _ saxanoebis, qar-
Tuli da rusuli saxelmwifoebis mibaZviT yofiliyo Seqm-
nili. radgan yvela mecnieri (rusi, kavkasieli, qarTveli) 
werda, rom Crdilo-dasavleT kavkasiaSi ̀ feodaluri~ ur-
TierToba Temuri wyobilebis pirobebSi da ganviTarebuli 
monaTmflobeluri wyobilebis fonze mimdinareobda. rom 
`Temur-gvarovnulma wyobilebam, romlis rRveva dawyebu-
li iyo, Tumca, XIX saukunemde miaRwia. amave dros maTi 
azriT, gabatonebuli mdgomareoba ̀ feodalur-patriarqa-
lur sasoflo Tems ekava~ da rom xsenebul feodalizms 
`feodalur-patriarqalurad Tvlidnen. orive socialuri 
wyoba warmoSobiT da Tavisi TvisebebiT sxvadasxvanairia.

garda amisa, yvela mecnieri Crdilo-dasavleT ka-
vkasieli mosaxleobisTvis XI saukunis CaTvliT xmaro-
ben termin `toms~. rogorc viciT, tomi pirvelyofili 
Temuri wyobilebisTvis damaxasiaTebeli sazogadoebri-
vi organizaciis formaa, romelic saerTo kulturi-
sa da teritoriis mqone monaTesave gvarebs aerTianebs. 
ramodenime mezobeli gvari `toms~ Seadgens. Tu Cven XIX 
saukunis mosaxleobisTvis `toms~ vixmarT da amave dros 
am sazogadoebaSi monur Sromaze damyarebul warmoebis 
wess davafiqsirebT, gana es feodalizmisTvis iyo damaxa-
siaTebeli?

saqarTvelos politikuri gavlena, rom Crdi-
lo-dasavleT kavkasiis macxovreblebze didi iyo, amas 
isic adasturebs, rom am mosaxleobas saqarTvelo xSi-
rad mterTan brZolis dros damxmare Zalas iyenebda 
(Народы 1960: 56, 80). msgavsi da sxvagvari urTierTobebi, 
Tugind TareSic saqarTveloSi, mianiSnebs imaze, rom Cr-
dilo-dasavleT kavkasiis mosaxleobaSi feodaluri dif-
erenciacia da TviT sistema mibaZviT unda iyos Canergili, 
swored TareSiT gamdidrebulTa mier.
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avtorTa azriT, qveynis feodalizaciis erTgvar 
daCqarebas, SavizRvispireTSi genuis koloniebis arse-
bobam Seuwyo xeli. maTi azriT, italiuri dokumentebidan 
irkveva, rom XV saukunisTvis adiReSi reliefurad Cans 
klasobrivi dayofa, xolo XVI-XVII saukuneebisTvis ki aS-
karad igrZnoba qveynis feodalizaciis gaZlierebuli ma-
jiscema (anCabaZe..., 1969: 204).

Tavadi xalxis mmarTvelad da sardlad iTvlebo-
da, qveSevrdomebi mas emorCilebodnen. igi gabatonebuli 
fenis danarCen nawilsac meTaurobda, Tumca, adiRes yvela 
`tomSi~ Tavadebi ar hyoliaT. diferenciacia dawinaure-
bul `tomebSi~ ufro igrZnoboda. marTalia, Tavadi aulis 
mTeli mosaxleobiT da miwebiT TiTqos mis sakuTrebas 
warmoadgenda, magram saxnav-saTesi da tye iSviaTi gamo-
naklisis garda individualur mflobelobaSi Tavadebs ar 
hqondaT. am miwebis ganawilebis sakiTxs uxucesTa sabWos 
gareSe Tavadi ver gadawyvetda.

miwis sakuTrebis sakiTxi am regionSi Taviseburi iyo. 
yvela erTnikur jgufebSi ̀ warCinebulebi~ TiTqos flobd-
nen sakuTrebas, magram es ar iyo feodaluri sakuTrebis 
forma. Crdilo-dasavleT kavkasieli `warCinebulebi~ Tu 
`Tavadebi~ TareSiT gamdidrebulebi iyvnen, isini Tavda-
pirvelad Tavisi naTesavebis `beladebad~ gvevlinebodnen, 
romlebmac swored aseTi simdidris Sovnis Semdeg jer 
sakuTari naTesavebis Cagvra daiwyes da Semdeg mTeli au-
lis. miuxedavad amisa, isini iuridiulad ver ganagebdnen 
miwebs da ver iyenebdnen flobisa da moxmarebis uflebas.

rogorc vxedavT, feodaluri sakuTrebis forma 
kargad ar aris asaxuli. feodalizmis dros ori forma 
unda arsebobdes saerTo-sagvareulo da saTaviso saku-
Treba. yvela naSromSi TiTqos saubaria am sakuTrebaze, 
magram masalebSi es ar Cans. yvelaze metad asaxulia saer-
To sagvareulo sakuTreba. mis gverdiT saTemo sakuTre-
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ba, romelsac uxucesTa sabWo ganagebs da `Tavadebs~ ara 
aqvT amis misakuTrebis ufleba. saTavisTavoSi igulisx-
meba saerTo sagvaro qonebidan gamoyofili sakuTreba. 
amasTan, ar Cans arc nasyidi da arc naboZebi sakuTreba.

garda amisa, abazebs mudmivi gansaxlebis areali ar 
hqondaT, isini xSirad icvlidnen teritorias (TofCiSvi-
li 2007: 15, 23). arc adiRebi isxdnen mudmivad erT adg-
ilze. gadaadgilebis dros, erTi ramdenime eTnikuri jgu-
fi saxldeboda calke da ar ereoda sxva eTnografiul 
jgufs. magram xdeboda iseTi gadaadgilebebic, rodesac 
ara marto TavianT sacxovrebel sivrces kargavdnen, ar-
amed isini uerTdebodnen sxva jgufs da sakuTar saxes 
kargavdnen. garda amisa, gadanacvlebis dros, isini geo-
grafiul garemosac icvlidnen da socialur-ekonomikuri 
cvlilebebic uxdebodaT.

zemoTqmuli TavisTavad cxadia, rom am `feodal-
izaciis~ xarisxze laparakobs, magram mTavari mainc is 
aris, rom es socialuri fena sxvadasxva eTnikuri jgufe-
bis politikuri erTianobiT da raime administraciuli 
warmonaqmniT ar iyvnen dainteresebuli. ara marto adiRe, 
aramed arc abazebis ZiriTadi ori Sto _ aSxarua da taf-
anta XIX s. bolomde ar warmoadgenda erTian politikur 
mTlianobas. tafantelebs SedarebiT ufro ganviTarebu-
li socialuri wyoba hqoniaT. mosaxleoba monebad, ymebad, 
naxevrad damokidebul glexebad, aznaurebad, pirvelx-
arisxovan aznaurebad da Tavadebad iyofodnen.

XVII-XVIII ss. isini begaras yabardoel Tavadebs ux-
didnen. aSxarebi ki, _ misil rifS, bag, barakai, Cegrei, 
tam, yobilbek da sxv. iyofodnen. aSxarelebs naklebad 
ganviTarebuli socialuri urTierToba hqoniaT (Лавров 
2009: 20).

Crdilo-dasavleT kavkasiis dablob nawilSic ki 
faqtobrivad saxelmwifoebi ver Seiqmna (mTian mxareebze 
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saubari arcaa). aseTebi warmoqmnisTanave male nadgurde-
bodnen. aq eTnosebic ki Zalian xSirad enacvlebodnen 
erTmaneTs. ase rom, mudmivi aramdgradi eTnikuri viTare-
ba (TofCiSvili 2017: 289) feodaluri ganviTarebis Se-
ferxebis mizezi xdeboda.

saxelmwifo struqturis Seqmnis aucilebloba Crdi-
lo kavkasiis xalxebma Zalian gvian _ ruseTis imperiis 
eqspansiis TiTqmis damamTavrebel etapze igrZnes. adiRTa 
Soris amaze fiqri 1850-ian wlebSi muhamed _ aminma dai-
wyo da saxelmwifoebrivi struqturebis formireba misi 
sikvdilis Semdeg 1860-1864 ww moaxdines; magram ukve dag-
vianebuli iyo _ imperiam formirebis procesSi Seqmnili 
saxelmwifo struqtura gaanadgura (TofCiSvili 2017: 
295).

socialuri urTierTobis sakiTxis Seswavlas rTu-
li struqturuli elementebi uZRoda win, radgan Crdi-
lo-dasvleT kavkasiis xalxi ar iyo erTi da igive donis 
ganviTarebis TvalsazrisiT. zogierTi eTnikuri jgufi 
meores uswrebda win, zogic CamorCenili iyo. zogierTi 
eTnikuri jgufis warmomadgenlebi ̀ feodaluri~ sistemiT 
cdilobda meores daCagvras. amitom, isini garkveul `be-
garas~ akisrebdnen maT, magram garkveuli erTi an ori 
wlis Semdeg am eTnikuri jgufis xelaxali gadaadgilebis 
gamo, isini kargavdnen am Semosavals.

1973 w. z. anCabaZem da al. robaqiZem Crdilo kavkasi-
is mTianeTis socialuri wyobis da misi Taviseburebebis 
Seswavlis Sedegad daadgines, rom XVIII s. da XIX s. pir-
vel naxevarSi Crdilo kavkasiis mTielebi patriarqalur-
feodalur (adrefeodalur) urTierTobaTa sxvadasxva 
safexurze imyofebodnen. sxvadasxva eTnikuri jgufebis 
ganviTarebis doneTa Sorisac arsebiTi xasiaTis gansx-
vavebebi dainaxes. maT yuradReba mTielTa cxovrebis 
bunebriv-geografiul da istoriul pirobebze, sakuTre-
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bis formebze gaamaxviles, romelic sxvadasxva xasiaTs 
atarebda – kerZo, saTemo, patronimiul da a. S. maTi az-
riT, sazogado sakuTreba TandaTanobiT kerZo sakuTreb-
is saerTo danamatad gardaiqmneboda. aqedan gamomdinare 
maT Crdilo kavkasiis mTianeTis xalxTa socialur wyobas 
da mis Taviseburebebs `kavkasiuri mTiuri feodalizmi~ 
uwodes (anCabaZe, robaqiZe 1973: 111-125).

g. meliqiSvili kavkasiis mTielTa adreklasobrivi 
sazogadoebis bunebis sakiTxis ganxilvisas werda, rom 
sazogadoebriv urTierTobaTa Tavisebureba kavkasiis 
mTielebTan ganpirobebuli iyo ekonomikuri cxovrebis 
specifikiT, mTielTa ekonomikis simwiriT, rac xelsayrel 
pirobebs ar qmnida aq zedmeti produqtis warmoebisa da 
uSualo mwarmoebelTa eqspluataciis gaRrmavebisaTvis. 
xSirad mTaSi saarsebo resursebis simwiris kompensacia 
xdeboda abragobiT – mezoblebze SeiaraRebuli Tavdasx-
mebiT, ris Sedegadac xdeboda saqonlisa da sxva simdid-
ris xelSi Cagdeba, xalxis datyveveba, romelTac Semdeg 
siamovnebiT aTavisuflebdnen saTanado gamosasyidiT, 
anda yiddnen monebad monaTa bazrebze. 

swored, problema aris is, rom Tavisebureba amodis 
araTvistomis datyvevebiT, romelic ekonomikuri iZu-
lebis umartives formas warmoadgens. tyvis adgils saer-
To nadavlSi, mis Cayenebis monis mdgomareobaSi, da amis 
Semdeg mis miwaze mimagrebas mosdevda daqvemdebarebuli 
fenis warmoSoba.

amrigad, Crdilo kavkasiuri socialuri yofis Se-
fasebisaTvis g. meliqiSvilma gaiTvaliswina ra yvela 
damaxasiaTebeli Taviseburebebi `adreklasobriv feoda-
luris~ nacvlad `protofeodaluri~ termini gamoiyena.

misi azriT, kanonzomieria Tu ara cneba `adrefe-
odaluris~, romelic Camoyalibda dasavleT evropul 
feodalizmis masalaze, gavrceleba feodalur urTi-
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erTobaTa sxva formebzec (sxva tipebzec) (e. w. `mTur~, 
`momTabarul~, `aRmosavlur~ feodalizmze). ramdenadac 
feodalizmis dasaxelebuli formebi warmoadgenen Tav-
isTavad, avtonomiuri funqciebis mqone sistemebs da maT-
Tvis damaxasiaTebeli organuli Tvisebebis gamo TiTqmis 
ar viTardebian dasavleTevropuli tipis ganviTarebuli 
feodalizmis mimarTulebiT (romelSic dominirebs mi-
waTmflobelobaze dafuZnebuli urTierTobani). Sesa-
Zlebelia, ufro swori iqneba, uari vTqvaT am terminis 
(`adrefeodaluris~) gamoyenebaze dasavleTevropulis-
agan gansxvavebuli feodalizmis tipebis mimarT yovel 
SemTxvevaSi, `mTiuri feodalizmis~ mimarT Cven ufro mis-
aRebad gveCveneba iseTi terminebis gamoyeneba, rogoricaa 
`winafeodaluri~, `protofeodaluri~ `naxevradfeoda-
luri~, vidre terminisa `adrefeodaluri~ (meliqiSvili 
1976: 168-170).

g. meliqiSvilis es azri al. robaqiZem gaiziara 
`svanTa sazogadoebrivi yofis narkvefebSi~ ai ras wers 
igi amis Sesaxeb `marTalia g. meliqiSvilis azri, romel-
ic mTur feodalizms Tvlis stadialurad ufro dabal 
safexurad ganviTarebis klasobriv urTierTobaSi, vidre 
ganviTarebs dasavleTevropuli feodaluri sazogadoe-
bis. amasTan igi xedavs masSi tipologiur gansxvavebul 
socialur struqturas (Робакидзе 199 : 1350).

zemoT aRwerili socialuri yofis SefasebisaTvis 
qarTuli klasikosi mecnierebis mier gamoTqmul azrebi, 
kidev erTxel xazs usvams am socialuri yofis Tavisebu-
rebas.

n. berZeniSvili werda, rom `feodaluri erovnebis 
Camoyalibeba feodaluri saxelmwifo organizaciis, saer-
To saxelmwifo enis da damwerlobis gareSe SeuZlebelia 
momxdariyo (berZeniSvili 1990: 590-592).
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g. meliqiSvili ki werda - `socialuri ganviTarebis 
magistraluri xazi miimarTeboda feodalizmisaken, ma-
gram monur Sromaze damyarebulma warmoebis wesma saTana-
do ganviTareba ver hpova (meliqiSvili 1970: 31-32).

Cven viziarebT g. meliqiSvilis azrs da aRwerili so-
cialuri wyobisaTvis migvaCnia, rom ufro misaRebia ter-
mini `protofeodaluri~ (e. i. feodalizmamdeli) vidre 
`adrefeodaluri~ an `mTuri feodalizmi~.

 ojaxi.  XIX saukunisa da XX saukunis dasaswyisisT-
vis wyaroebidan Cans, rom adiReuri warmomavlobis _ Cer-
qezebSi, adiRebSi, yabardoelebSi, abazebSi da sxv. ukve 
monogamuri ojaxi yofila gabatonebuli. didi ojaxi mar-
Talia maSinac arsebobda, magram SezRuduli raodenobiT. 
sainteresoa is, rom didi ojaxebis daSlis Sedegad ga-
moyofili individualuri ojaxebi gverdi-gverd terito-
riulad kompaqtur gansaxlebas aviTarebdnen; sameurneo 
erTobliobas, SromaSi urTierTdaxmarebas, garkveuli 
zogierTi qonebis obieqts saerTo mflobelobasa da mox-
marebaSi itovebdnen, naTesauri urTierTvaldebulebebi 
da movaleobebi ekisrebodaT, garkveuli dReoba-dRe-
saswaulebis erToblivi gadaxdis praqtika hqondaT, rac 
mTavaria, ganayar ojaxebs saerTo saxeldeba eponimis 
mixedviT hqondaT. es ki imas niSnavda, rom isini patron-
imiul erTobas inaxavdnen.

mecnierTa TvalsazrisiT individualur ojaxSic 
urTierTobebi mainc patriarqalur xasiaTs amJRavnebda. 
gogonebis mdgomareoba ojaxSi SedarebiT Tavisufali, 
xolo gaTxovil qalebs mravalmxrivi da mravalricxovani 
akrZalvebis da ganridebis wesis dacva evalebodaT. isini 
jer mamasa da Zmebze, xolo Semdeg qmarze iyvnen damok-
idebulni. SariaTiT dadgenili iyo, rom memkvidreobiT 
maT araferi ekuTvnodaT. qali arc sazogadoebriv, au-
lis krebebSi monawileobas ar iRebda. mamakacis winaSe, ax-
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lobeli iyo Tu Soreuli mudmivad fexze unda mdgariyo. 
col-qmars sxvebis TandaswrebiT saubari ekrZalebodaT. 
mTavari roli qals mxolod saxlis saqmeebSi da mind-
vris samuSaoebSi hqonda, magram am saqmeebsac dedamTilis 
miTiTeba da karnaxi sWirdeboda. uxucesi qali, did ojax-
Si, aseve individualur ojaxSi diasaxlisi mTeli wlis 
sakvebis sakuWnaos kontrols uwevda, mis daukiTxavad 
iqidan veravin verafers gamoitanda. qalebi, bunebrivia, 
bavSvebis aRzrdiT iyvnen dakavebulni, Tumca, Svidi wlis 
Semdeg vaJebi mamisa da Tu sxva mamakaci iyo ojaxSi, mag. 
papa, imaT xelSi gadadiodnen. gogonebi ki qalebis ganmge-
blobis qveS rCebodnen.

adiReuri xalxebis saojaxo yofasa da socialur 
sakiTxebze dakvirvebis dros, aRmoCnda, rom sxvadasxva 
dros, sxvadasxva eTnikuri warmomavlobisa da religiuri 
aRmsareblobis mosaxleobam, romelic SemoiWra Crdilo 
kavkasiaSi adgilobriv erTnikur jgufebze, marTalia, 
gavlena iqonia, magram im mxriv, rom arqauli wesebi ufro 
SenarCunda.

Crdilo-dasavleT kavkasiuri ojaxebisTvis aseTi in-
stitutebi, arqauli formebisa da Cveulebebis, zogjer 
matriarqaluri gadmonaSTebic ganviTarebis Tvalsazris-
iT Semaferxebel rols TamaSobda. amas sawarmoo Zaleb-
is dabali done, naxevrad naturaluri meurneoba, myari 
tradiciebi, cxovrebis konkretuli socialur-ekonomi-
kuri pirobebic aferxebda. es ki, individualuri ojaxebis 
gverdiT mTian da maRalmTian raionebSi, iq sadac tera-
suli miwaTmoqmedeba da saqonlis movlisa da Senaxvis ga-
darekviTi sistema iyo ganviTarebuli, didi ojaxis Semon-
axvas uwyobda xels, radgan yvelaferi es mravalferovani 
muSaxelis arsebobas moiTxovda.

adiReuri warmomavlobis calkeul eTnografiul 
jgufebSi ojaxTan dakavSirebuli terminebi sxvadasxva 
enaze iyo Seqmnili, Tumca isini ufleba-movaleobebiT 
erTmaneTis msgavsi iyo.



49

miuxedavad imisa, rom islami Cerqezebsa, adiRebsa da 
yabardoelebSi SesaZleblobas iZleoda mravalcoliano-
bis, igi mainc maT Soris iSviaTi iyo. igi umetesad Zlier 
gvarebis warmomadgenlebSi iyo gavrcelebuli.

qorwineba egzogamuri iyo da igi rogorc mamis, 
ise dedis axlo naTesavebzec vrceldeboda. saqorwino 
akrZalvebi _ mamamZuZeobis, rZiT, moyvrobiT danaTesave-
bis da sxv. SemTxvevaSi vrceldeboda. aseve TiTqmis yvela 
eTnikur jgufebSi leviratis, sororatis institutebi, 
XVIII saukuneSic daculi iyo.

Zvelad did, mravalsulian ojaxSi mamakacebi da 
qalebi cal-calke oTaxebSi cxovrobdnen. Zlieri iyo 
am ojaxebSi arqauli wesebi. col-qmari rom mezoblebs 
erTad `daenaxaT da SeemCniaT~ ar SeiZleboda. rZlebi 
dedamTil-mamamTilis, ufrosi mazlebisa da mamakacis bi-
ZaSvilebis saxelebs xmamaRla ver warmoTqvamdnen. maT mx-
olod miniSnebiT SeeZloT gamoxatva Tu vis gulisxmobd-
nen. mamakacs ded-mamis an stumris winaSe Tavisi mcirew-
lovani mtirali Svilisadmi arc yuradRebis da arc si-
yvarulis gamoxatva ar SeeZlo.

col-qmari erTmaneTs saxeliT ver mimarTavda, isini 
martoc rom rCebodnen mesame piriT elaparakebodnen 
erTmaneTs. mamakaci qals saxelis nacvlad ase mimarTavda 
`Cems saxlSi mcxovrebo qalo~ an `Cemo ojaxo~.

mamis gadawyvetilebis gareSe qorwineba akrZaluli 
iyo. mxolod XIX s. bolosken qorwineba winaswar molapa-
rakebiT saqmrosa da sacolis mSoblebs Soris gavrcelda. 
rac Seexeba yalimis gadaxdas, igi Cveulebrivi movlena 
iyo revoluciamde.

`feodalur-gvarovnuli didebulebi~ sakuTar ojax-
Si `sisxlis sisufTaves~ mkacrad icavdnen. daqvemde-
barebuli wodebis qals ar moiyvandnen colad. mxolod 
didebulebs SeeZloT hyolodaT coli da xarWebi, romel-
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Ta ricxvi maTTvis SezRuduli ar iyo. magram xarWisagan 
gaCenili vaJs `fSis~ saxeliT ar moixseniebdnen, radganac 
igi Tavisebur `tume~ fenaSi Sedioda. mona qalis Svilebi, 
mamis (didebulis) miuxedavad, monebad iTvlebodnen. xar-
Wis mflobels, misgan gaCenil Svilebs, visac undoda mas 
mihyidda an ufasodac aCuqebda. e. i. mona qalis Svilebi, 
mflobelis sakuTrebas warmoadgendnen. Tu vaJi glexisa 
da Tavisufali meTemis qalisagan Cndeboda, igi tloxu-
kotlis e. i. dedis wodebas miekuTvneboda.

cols qmarTan gayra, garda gansakuTrebuli mdgo-
mareobis (qmris umowyalo qcevis, an Ralatis SemTxvevaSi) 
gareSe da miT umetes, qmris Tanxmobis gareSe ar SeeZlo. 
mamakaci advilad eyreboda cols. qalisTvis mamis saxlSi 
dabruneba samarcvino iyo, amitom qals mxolod gansaku-
Trebuli mdgomareoba aiZulebda mamis saxlSi dabrunebu-
liyo.

 stumarmaspinZloba. stumarmaspinZloba erT-erTi 
mniSvnelovani tradiciuli Cveuleba iyo. Suasaukuneeb-
is kavkasiis mraval xalxSi saxelmwifoebis, transportis, 
gzebis, centraluri mmarTvelobis uqonlobis gamo da 
sasaqonlo-fuladi urTierTobaTa sustad ganviTarebis 
fonze stumarmaspinZlobis instituti im mniSvnelovan 
saSualebas warmoadgenda, romelic safuZvels tradici-
uli xalxuri diplomatiisTvis damaxasiaTebel eTnosTa 
Soris urTierTobebs udebda. Cveuleba ara marto erTi 
eTnosis, aramed eTnikurad gansxvavebul warmomadgen-
lebsac gacnobis, urTierTobis, damegobrebis saSuale-
bas aZlevda. mtrisaTvisac ki ar SeiZleboda uaris Tqma 
dacvasa da TavSesafarze.

Crdilo-dasavleT kavkasielebi maspinZlisTvis saW-
iro xelgaSlilobiT, pativiscemiT, gamaspinZlebiT xvde-
boda stumars. stumars sapativcemulo adgilze, komfor-
tulad mowyobil sastumro oTaxSi umaspinZldebodnen. 
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arTobdnen saubrebiT, simReriT, musikiT, cekviT. stu-
mari iTvleboda xelSeuxebel pirovnebad.

yvela adiReuri warmomavlobis eTnikur jguf-
Si stumarmaspinZlobis institutis tradiciuli siste-
ma msgavsi iyo. stumris gamoCenisTanave maspinZlebi mas 
gulRiad xvdebodnen. arasodes usvamdnen kiTxvebs saidan 
an saiT midioda. arc mogzaurobis mizezs ekiTxebodnen. 
amis Tqma TviT stumris movaleobas Seadgenda, magram Tu 
is arafers gaamJRavebda, maspinZlebi mainc pativiT epy-
robodnen. maspinZeli, misi ojaxis wevrebi da axlo mcx-
ovrebic ki Tavs valdebulad Tvlidnen, rom maspinZels 
daxmarebodnen. isini yvela erTad zrunavdnen stumris 
kvebaze, mis usafrTxoebaze.

stumrobis vada reglamentirebuli ar iyo, magram 
dauwereli kanoniT es mxolod ori kvira unda gagrZel-
ebuliyo. wasvlis dros mas raRac kargs da Zvirfas sa-
maxsovrod aCuqebdnen. wasvlisas soflis bolomde miac-
ilebdnen. stumari maspinZlisTvis da piriqiT, ukve axlo-
blebi xdebodnen.

 mamamZuZeoba (aTalikoba). qarTvelebSi mamamZuZeobis 
instituti feodalizmis CamoyalibebasTan aris dakavSire-
buli. `qarTlis cxovrebis~ Tanaxmad, igi maRali wodebis 
sazogadoebidan gavrcelda. Camoyalibda amasTan daka-
vSirebuli wesebica da terminologiac. maRali wodebis 
mamis RviZli vaJiSvili an qaliSvili mamiseulis sagvareu-
los gareT, `mamamZuZis saxlSi~ (aTalikis ojaxSi) wode-
brivad masTan damokidebul ojaxSi unda gazrdiliyo. 
Zlieri feodalis fexmZime cols an TviT didebuls winas-
war sTxovda glexis qali an misi qmari, dabadebisTanave 
Svili maTTvis daeTmoT gasazrdelad. SeTanxmebis SemTx-
vevaSi, bavSvs (gogo iqneboda Tu biWi) dabadebisTanave 
aRmzrdelebs mamamZuZesa da ZiZas gadascemdnen, sadac 
igi srulwlovanebamde cxovrobda. glexi amiT cdilobda 
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misTvis da misive ojaxisTvis mebatonis mfarvelobis mop-
ovebas. XIX s. da XX s-is dasawyisSi es Cveuleba megrel-
ebisagan afxazebmac gadaiRes. es is periodi iyo, rodesac 
afxazebma feodalizmi sabolood gaiTavises.

mamamZuZe da ZiZa bavSvis aRzrdas did mniSvnelobas 
aniWebdnen. pirvelyovlisa isini aRsazrdelis sicocxle-
sa da janmrTelobas ufrTxildebodnen. ojaxSi sakuTar 
Svilebze metad, swored aRsazrdelze zrunavdnen, igi 
mudmivi yuradRebis centrSi iyo. mamamZuZe da ZiZa bavSvs 
Sesaferis saxelsac urCevdnen, iseTi, romelic wodebis 
Sesaferisi iqneboda. sami wlis manZilze `ahufha~ e. i. aR-
sazrdeli ZuZus mawovebeli qalis (`anaZei~ e. i. ZiZis) xel-
Si iyo, xolo Svidi wlisa ukve mamakacis xelSi gadadioda. 
mamamZuZe mas tradiciul samarTlebriv normebs, sazog-
adoebasa da ojaxSi qcevis wesebs, mSoblebisa da uxuce-
si adamianebis pativiscemas unergavda, yvela situaciaSi 
sulieri simSvidis SenarCunebas, simamaces, keTilSobile-
bas aCvevda. amave dros 7 wlidan mas iaraRis xmarebas, 
cxenze jdomas da jiriTs aswavlidnen. qaliSvili qalebis 
mxedvelobis qveS izrdeboda, mas ojaxis saqmianobis gaZ-
Rolas, kervas, qargvas, qsovas da romelime xalxur in-
strumentze dakvras, simReras aswavlida. bavSvs `ahufhas~ 
namdvili mSoblebi mxolod erTxel, sami wlisas moinax-
ulebdnen da Semdeg maT sakuTari Svilisagan Tavi Sors 
eWiraT.

sruwlovan `ahufhas~ sakuTar saxlSi mSoblebi sa-
dResaswaulo Sexvedras uwyobdnen. aRmzrdelebi vaJs 
Coxa-axaluxiT Semosavdnen, cxensac da iaraRsac aZlevd-
nen. ase gamowyobili mihyavdaT feodalis saxlSi, rom-
lebic mamamZuZesa da ZiZas kargad dasaCuqrebulebs 
uSvebdnen. `ahufhasa~ da `aTalikis~ ojaxs Soris, aseve 
ZiZisSvilebsa da `ahufhas~ garkveuli tradiciuli ufle-
ba-movaleobebi ekisrebodaT.
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rogorc Cans, CerqezebSi, yabardoelebsa da abazeb-
Si mamamZuZeoba saqarTvelodan, kerZod afxazeTidan unda 
gavrcelebuliyo. ase magaliTad, iqauri Tavadebis ojax-
is Svilebi maTze damokidebul pirveli xarisxis uorke-
bTan izrdebodnen. xolo TviT am uorkebis Svilebi maTze 
dabali wodebis uorkebTan an glexis ojaxSi. rac Seexeba 
glexis Svilebs isini sakuTar ojaxSi iRebdnen aRzrdas.

mamamZuZe bavSvs 7 wlidan cxeniT jiriTs, iaraRis 
xmarebas, qcevis eTikur wesebs _ qalTan da ufrosTan 
moqcevas aswavlida. aRsazrdeli Tavis aRmzrdelTan er-
Tad mezobel xalxebSi TareSSic iRebda monawileobas am 
SemTxvevaSi, TareSSi rasac moipovebdnen, aTalikis (e. i. 
mamamZuZis) iyo. aRsazrdels samxedro TamaSebSi, doRSi da 
a.S. monawileobas aRebinebdnen. sakuTari mSoblebi Tavis 
Svils srulwlovanebamde ar naxulobda (Народы 1960: 179).
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roland TofCiSvili

qarTveli xalxis eTno-kulturuli 
urTierTobebi Crdilo-dasavleT kavkasiis 

xalxebTan: eTnikuri urTierTobebisa da 
migraciis problemebi

qarTveli xalxi Caketili arasodes ar yofila. mas 
yovelTvis intensiuri urTierToba hqonda kavkasiis 
xalxebTan. saukuneebis ganmavlobaSi es urTierToba mim-
dinareobda Crdilo-dasavleT kavkasiis xalxebTan _ adi-
Reuri modgmis eTnikur jgufebTan, balyarelebsa da ya-
raCaelebTan. es urTierToba mravalmxrivi iyo; SeiZleba 
davasaxeloT sameurneo-ekonomikuri urTierTobani, mi-
graciuli procesebi. rogorc erTi, ise meore calmxrivi 
ar yofila, ormxrivi iyo.

rodesac Crdilo-dasavleT kavkasielebTan qarTve-
lebis urTierTobebze vsaubrobT, pirvel rigSi, ra Tqma 
unda, aRniSnuli geografiuli regionTan maxloblad mcx-
ovrebi svanebis eTnografiuli jgufi gvaqvs mxedveloba-
Si. svanebs urTierToba da migraciuli procesebi gansaku-
TrebiT hqondaT yaraCaelebTan da balyarelebTan, ufro 
adre ki _ adiReur eTnikur erTobebTan. simon janaSiam 
Tavis droze daadastura svanur metyvelebaSi adiReuri 
elementi, enobrivi gavlena. cxadia, es faqti adiReel-
Ta Serevas gulisxmobs svanebSi. winaswar unda aRvniSnoT, 
rom xSiri iyo erTmaneTTan misvla-mosvla, gansakuTre-
biT sameurneo-ekonomikuri TvalsazrisiT, rac iwvevda 
garkveul daaxloebas, danaTesavebas da migraciul pro-
cesebs. migraciuli procesebi iyo rogorc mudmivi, ise 
droebiTi. damoyvrebis SemTxvevebic xdeboda. 
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rodesac svaneTze vsaubrobT, ra Tqma unda, ig-
ulisxmeba ara mxolod svaneTis romelime nawili, ar-
amed mTlianad svaneTi; CrdiloeT-dasavleT kavkasiis 
xalxebTan saukuneebis ganmavlobaSi urTierToba, misv-
la-mosvla da migraciuli procesebi hqondaT rogorc 
zemo svanebs, ise qvemo svanebs. cxeniswylis xeobis saT-
avidan, sofel zesxodan sul raRac oTx-xuT kilometr-
Si gadasasvlelia balyareTSi. am gadasasvleliT rogorc 
qveiTad, ise cxenebiT mudmivi kontaqtebi xorcieldebo-
da. am urTierTobebidan ar SeiZleba gamoricxva kodoris 
(dalis) xeobaSi mcxovrebi svanebisac, romlebic, marTa-
lia, aq SedarebiT axali gadmosaxlebuli arian (XIX sauku-
nis Sua xanebidan), magram, cnobilia, rom es xeoba Tav-
idan svanebiT _ misimianelebiT _ iyo dasaxlebuli. maTac 
intensiuri urTierTobebi gaaCndaT CrdiloeT kavkasiis 
mosaxleobasTan. rogorc Cans, isini dRevandeli afxaze-
Tis teritoriis mniSvnelovan nawilSic iyvnen gansaxle-
bulni, rasac toponimebis analizi adasturebs; rom aRa-
raferi vTqvaT dRevandeli afxazeTis dedaqalaqis sox-
umis ZvelqarTul saxelmwodebaze (`cxumi~), rac svanuri 
metyvelebiT ixsneba da `rcxilas~ niSnavs. enaTmecnierebi 
bevr sxva iseT toponimsac asaxeleben, romlebic svanuriT 
ixsneba (magaliTad, gagra _> gakra, rac svanurad kakals 
aRniSnavs (T. gvancelaZe).

kodoris xeoba svanTa sacxovrisi ufro adrec 
rom iyo, es sxva wyaroebis saSualebiTac Cans. antikuri 
avtorebi aq moixseneben xalxs, romlebsac `misiminelebs~ 
uwodeben. rogorc akademikosebma s. yauxCiSvilma da g. 
meliqiSvilma daadgines (yauxCiSvili 1936; meliqiSvili 
1965), svanebis TviTsaxelwodeba `mu-Suan~ berZnul enaze 
`misimianad~ gardaiqmna. ufro metic, XIX saukuneSi be-
sarion niJaraZes sayuradRebo eTnografiuli masalebi, 
gadmocemebi daufiqsirebia, romlis mixedviTac aq afxa-
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zebsa da svanebs Soris sazRvari md. nenkraze arsebuli 
xidi yofila: `ara erTxel daRvrila am adgilas svan-afx-
azTa sisxli. rodesac svanebi afxazebs jogebs waarTmevd-
nen, ukanasknelebi mdevrad gamoekidebodnen. Tu am xidze 
gauswrebdnen svanebi, maSin afxazebi ukan brundebod-
nen, da Tu miuswrebdnen, maSin ki gaimarTeboda sastiki 
brZola~ (niJaraZe 1964: 159). es mTebi svaneTis Tavadebs 
dadeSqelianebs ekuTvnodaT da svanebi amis gamo afxazebs 
sabalaxos arTmevdnen. sabalaxos ar gadaxdis SemTxveva-
Si stacebdnen xolme svanebi afxazebs jogebs. 1863-1864 
wlebSi, rodesac svaneTis boqulad mamacaSvili yofila, 
`murzayanis mTebi maSin am boqaulis xelSi yofila. masve 
miucia neba jogis warTmevisa ukeTu afxazebi dadebul 
sabalaxos ar gadaixdidnen~ (niJaraZe 1964: 160). b. niJa-
raZe imasac werda, rom `es Wuberi qveda mimdinareobaa 
md. nenkrisa. aq Zvelad xalxs ucxovria. aq vnaxe koSki da 
dangreuli saxlebi. viCis (b. n.-is gamyoli) sityviT, aq 
sadRac mimalulad saydari aris gamotenili simdidriT, 
magram mas codviani ver miagnebs, radgan asea RvTis nebao. 
Cems kiTxvaze sad wavida aqauri mcxovrebi da rad miatova 
es mdidari xeobao, viCim grZlad miTxra mizezi da mokled 
moviyvan. aqaurni mcxovrebni warmosulan zemo svaneTSi~ 
(niJaraZe 1964: 159). b. niJaraZe wers: `Cubaxevis sazoga-
doebaSi sof. calers aris erTi gvareuloba _ gvarmianebi. 
gvarmianebi dResac darwmunebiT amboben, rom Cveni wina-
prebi dalis xeobidan yofilan gadmosaxlebulnio

xazgasmiT unda aRiniSnos, rom kodoris xeobis 
svaneTSi nasaxlarebs Soris XIX saukunis avtori koSkebsac 
afiqsirebs, rac, udavod miuTiTebs, sxva garemoebebTan 
erTad, aq svanTa odesRac mkvidrobaze. cnobilia, rom 
afxazebma (da, saerTod, afxazur-adiReurma tomebma) ko-
Skuri kultura ar icodnen (is maTTvis, saerTod, ucnobi 
iyo). rac yvelaze mTavaria, svanebi afxazi mejogeebisa-
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gan dalis xeobaSi sabalaxes iRebdnen, rac pirdapir miu-
TiTebs im garemoebaze, rom dalis xeoba (saerTod, kod-
oris xeoba), romlis mcxovrebT antikuri avtorebi misim-
ianelebs uwodebdnen, svanebiT iyo odesRac dasaxlebuli.

rogorc vxedavT, istoriulad svanebi ufro vrcel 
teritoriaze iyvnen gansaxlebuli. Semdeg maTi gansaxleb-
is areali TandaTan Semcirebula qarTvelurad metyvel 
sxva jgufebTan Serevis Sedegad. Tanamedrove svaneTis 
sazRvrebi adre Sua saukuneebSi, faqtobrivad, ukve Camoy-
alibebuli iyo. dRevandel svaneTs CrdiloeTidan kavkasi-
is mTavari qedi akravs. CrdiloeT kavkasiaSi svanTa me-
zobeli/mosazRvreebi yaraCaelebi da balyarelebi arian, 
romlebsac svanebi eTnonimiT _ `saviarebi~ moixsenieben. 
qarTul da ucxoenovan saistorio da eTnologiur lit-
eraturaSi garkveulia, rom svanebi CrdiloeT kavkasiaSic 
iyvnen gansaxlebulni, kerZod, mdinare yubanis saTaveebSi, 
sadac aseve dasturdeba svanuri toponimebi (Лавров 1952: 
78, 89). zemoxsenebuli XIX saukunis avtori b. niJaraZe 
werda: `Cven viciT, rom am qedis CrdiloeTis kalTebi, 
romlis axlo adgilebi dRes Cegemis, baxsanis (urusbievis) 
da yaraCis sazogadoebaT uWiravT, Cvens dromde svaneTis 
kuTvnilebas Seadgenda da dabegrili iyo svanebis mier. 
magaliTad, Cegemis sazogadoeba yovelwliv ixdida 12 ver-
Zs mulaxis sazogadoebis sasargeblod, baxsani da yaraCa 
aZlevda begaras, an sabalaxos sabatono svanebs, an maT 
batonebs. qristianobis naSTni, romelsac dRes mogzaurni 
pouloben Cegemis, baxsanis da yaraCis are-mareSi, amt-
kiceben, rom awindel mkvidrTa wined aq ucxovria qristes 
sarwmunoebis aRmsarebel xalxs. Cven vfiqrobT, rom isini 
svanebi unda yofiliyvnen, romelnic gadasaxlebulan 
svaneTSi, mxolod maSin, rodesac islamis aRmsareblebma 
axlandel mcxovreblebis winaparTa Zala daatanes da an 
Tavis nebiT gamoeqcnen TviT islamis aRsarebas~ (niJaraZe 
1964: 51-52).
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Zveli da axali welTaRricxvebis mijnis berZeni ge-
ografi strabonic aRniSnavda svanTa gansaxlebas kavka-
sionis mwvervalebze, dioskuriis (dRevandeli afxazeTis 
mTavari qalaqis soxumis) zemoT. VI saukunis II naxevarSi 
moRvawe istorikosi memandrec werda, rom `svanebi erTi 
im tomTagania, romelic kavkasiis garSemo cxovrobs~; 
`isini (svanebi _ r.T.) kavkasiis mwvervalebaze cxovro-
ben~ (georgika 1936: 221). am cnobiT aSkaraa, rom svane-
bi VI saukunisaTvis CrdiloeT kavkasiaSic mkvidrobdnen. 
sxvas arafers unda niSnavdes istorikosis sityvebi Tu 
ara maT kavkasiis garSemo gansaxlebas. Tu rodis dasax-
ldnen svanTa winaprebi CrdiloeT kavkasiaSi, es erTob 
Zneli gasarkvevia. rusuli wyaroebis cnobiT, `1562 wels 
yabardos mflobelma Temur-yvam (`temriuk~) daipyro 
«Кабаков Мшанских и Сонских сто шестьдесят четыре…» (ПСБЛ 
1909: 371). ueWvelia, rusul cnobaSi mSanebisa da soneb-
is qveS udavod svanebi igulisxmebian. mSanebSi xom svanTa 
TviTsaxelwodeba “muSan” ikiTxeba. `sones~ ki yabardoele-
bi svanebs uwodeben. amasTanave svaneTis CrdiloeT kavkasi-
is mosazRvre qveynebSi, rogorc mkvlevarebi miuTiTeben, 
dRemdea moRweuli toponimebi, romlebic svanuri me-
tyvelebis saSualebiT ixsneba; agreTve, svanuri koSkebi, 
svanuri Ziris gvarebi, qristianuli eklesiis naSTebi da 
sxv. zemoxsenebuli rusi eTnografi l. lavrovi svaneb-
is CrdiloeT kavkasiaSi mkvidrobas (mdinareebis yubani-
sa da baqsanis saTaveebSi) XIV saukunidan varaudobda. is 
werda, rom `svanTa sacxovrisebma mdinareebis yobanisa da 
baxsanis saTaveebTan Tavisi kvali datova toponimikaSi~ 
da CamogiviTvlis e.w. sexnia toponimebs: `uCkulani~ da 
`uSguli~, `xumara~ (sxumari) da `cxumari~, `laSkuta~ da 
`laSxeTi~. masve sofel xumarasTan axlos daudasture-
bia Sua saukuneebis cixis nangrevebi, romelsac `Soana~, 
`Suana~, `Sonas~ uwodeben. l. lavrovis daskvna aseT-
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ia: «Приведенные данные позволяют предпологать, что в некую 
историческую эпоху часть Северного Кавказа, в первую очередь 
верховья р. Кубани и р. Баксана были населены сванами». sxvagan 
is wers, rom «Сваны овладели Баксанским ущельем… между 
1640 г. и 1743 г. а оставили его (видимо под давлением Кабарды) 
в период между 1743 г. 1773 г. Господство сванов в верховьях 
Кубани должно быть отнесено к более раннему времени, именно 
до переселения сюда тюрок с баксана, т.е. грубо говоря, до рубежа 
XVII-XVIII вв.» (Лавров 1952: 344). rusi mecnieri bolos 
askvnis, rom «Расселение сванов на северном Кавказе до XIX в. 
не может подлежать сомнению» (Лавров 1952: 344).

sxvadasxva wyaroebsa da dokumentebSi svanTa Crdi-
loeT kavkasiis mTebSi (balyareTsa da yaraCaiSi) mkvidro-
bis araerTi faqti aqvs moZiebuli n. volkovas. magaliTad, 
klaproti aRniSnavda, rom sofeli xulami dasaxlebulia 
svanuri gvarebiT (suanischen familien), romlebic sakuTar 
Tavs svanebs uwodeben da imerulad icvamen. misive infor
maciiT svanuri gvarebi ara mxolod aq cxovroben, aramed 
gafantuli arian sxvaganac, magaliTad, mezobel kaStakau
Si. droTa ganmavlobaSi svanebis nawili svaneTSi gadmovi
da, iq darCenilebi ki adgilobriv mosaxleobas Seerivnen 
(Волкова 1973: 91). igive avtori aseve miuTiTebs svanebisa 
da yaraCael-balyarelebis mWidro sameurneo-ekonomikur 
urTierTobebze (magaliTad, gustav rades cnobiT, bal-
yareli TaTrebi SemodgomiT gadmobargdebodnen mulaxisa 
da muJalis sazogadoebebSi - Радде 1866), Sereul qor-
winebebze da maTTan dakavSirebul sxva momentebze. ufro 
metic 1743 wlis erT-erTi dokumentis Tanaxmad XVIII 
saukunis Sua xanebSi balyaruli sazogadoebebi orenov-
nevani iyo (Волкова 1973: 92). es meore `ena~ ki svanuri gax-
ldaT. svaneTSi `saviaruli~ warmomavlobis gvarebs bal-
yarelebi malkar-ebzes (balyarel svanebs uwodebdnen). n. 
volkova miuTiTebs 1743 wlis rusul dokumentze, rom-
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lis Tanaxmadac baqsani sones xalxs hqonda dakavebuli. 
Semdeg aq macxovrebeli balyarel-irusbielebi im dros 
sul sxvagan _ xusirSi _ cxovrobdnen. dokumentSi imaze
dac aris saubari, rom sonebi qristianebi iyvnen da gr-
Zel Tmebs atarebdnen. sayuradReboa is informaciac, rom 
yabardoelebi sones ara mxolod svanebs, aramed kavkasiis 
qedis samxreTiT mcxovreb sxva qarTvelur mosaxleobasac 
(magaliTad, megrelebs, da serTod qarTvelebs) uwodebd-
nen (Волкова 1973: 93). svanuri mosaxleoba balyareTSi ax-
ali dasxlebuli ar yofila. isini balyareTisa da yara
Cais mosazRvre teritoriebze Turqulenovani yivCaRebis 
migraciamde cxovrobdnen. 

 ruseTis genStabis moxele i. f. flarambergi, ro-
melic XIX saukunis 30-ian wlebSi imyofeboda CrdiloeT 
kavkasiaSi, werda, rom sofeli xulami aris Cerex-saxTas 
dasavleT napirze, sadac cxovroben svanuri ojaxebi, 
romlebic dRemde icvamen imerulad da uwodeben „sonebs“ 
(Адигы, Балкарцы и Карачаевцы… 1974: 256-257).

	  1835 wels digorxan gardajxaZe-dadeSkelianis 
(tou dadeSkelianis meuRle) mier kavkasiis mTavarmarTeb-
el rozenisadmi miweril saCivarSi vkiTxulobT: `romel-
ic svaneTisa mamuli dRemdis yofila mflobelobisa qveSe 
Cvensa da arisca, maT mamuli sazRvravs Cerqezebis mxri-
dan sofeli Tegeni da yaraCaelebis mxriT aris samzRvari, 
sadac dasruldeba vake klavi, romelsac ewodebis lab-
gviari da ese labgviari aris Cveni da imis iqiT yaraCael-
Ta~ (scssa f. 2, an. 1, saq. #4465: 225). werilSi dasaxelebu-
li `Tegeni~ dRevandeli yabardos sofeli Tegenkia, xolo 
`labgviari~ (svanuri toponimi) axlandeli ulu-kamis xeo-
baa. digorxani imasac werda, rom `Cerqezebis mxriv, ro-
melic saxloben Cerqezidam gadmosaxlebulni mcxovrebni 
sofelsa baxsansa, igi aris sakuTari Cveni. imis gamo, ro-
mel iq mcxovrebelni, romelic dResa scxovroben, adre 
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saxlebulan CerqezeTs sof. gingiss da iqidan gadmosaxle-
bulan im soflis naxevari xalxni TavianT mamuls sofel 
naqmuksa da naqmukidan ar aris did xani romel TaTarxanis 
mamas cioys gadmousaxlebia Cvens sakuTar sofels bax-
sansa, TxovniTa maTis meufrosis ismail virispilovisaTa, 
romelsac Svili mirzayula dRes aris cocxali da scxov-
robs mas Cvens sofels baxsansa da romelnic Cvenni glexni 
saxlebulan mas gasxanSi. isini amouwyvetia Wirsa da dan-
arComani gadmousaxlebia ciovs (cioys) sofelsa leStersa 
(faris sazogadoebis sofeli ReSderi) da laSxarsa (faris 
sazogadoebis sofeli laSxari), romelnic gvmsaxuroben 
Cven batonymyris wesiTa.~ imave werilidan irkveva, rom 
`yaraCaelni rodesac moixmarebdnen mamulsa Cvensa lab-
gviarad wodebulsa anu sxvagvarad pirutyvis saZovnela-
da, gvaZlevdnen TviTnier yovlisa varyofisa Sesaxvedrsa 
sabalaxosa, roca SexvdebodaT Cveulebisamebr.~

	  eTnografiuli masalebiT, svaneTSi mcxovrebi zo-
gierTi gvari CrdiloeT kavkasiidanaa gadmosaxlebuli. 
magaliTad, beCoSi mcxovrebi vezdenebi balyareTidan 
gadmosaxlebulad miiCneven Tavs. maTi ganayrebi iq vezde-
novebis gvars atareben; isini erTmaneTs enaTesavebian. 
svanebs balyareTTan bolo dromde ar hqondaT gawyveti-
li sameurneo-ekonomikuri kavSirebi. isini balyareTSi 
(balyarelebs svanebi `saviars~ uwodeben) saTibad dadian, 
raSic sanacvlod saqonels, cxenebs, unagirebs... aZlev-
en. svani mTxrobelis TqmiT, vinc xSirad dadioda, imaTi 
ena icoda. Cveni mijnebi viciT da damarxulia sazRvarze 
naxSiri. naxSiri miwaSi `saukuneebs sZlebs.~ eTnografi-
uli monacemebiT, savairTa qveynidan yofilan mosulni 
goSTelianebi. yabardoSi mkvidrobs Saxmurzaevebis gvari, 
romlebic Zirad gujejianebi arian. gadmocemiT yabardo-
Si isini ori-sami saukunis win svaneTidan gadasaxlebulan. 
CrdiloeT kavkasiaSi mosaxle qurdanovebi zemo svaneTis 
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mulaxis Temidan gadasaxlebul qurdianTa STamomavlebi 
arian.

rogorc irkveva, `CrdiloeT kavkasiidan arian gad-
mosaxlebulni cindelianebi, romlebic begaras iReben 
sofel xurZulSi mosaxle yaraCaelebisagan. sazRvris 
dasadgenad Casul komisias erTma xurZukelma ganucxada, 
rom Cveni da svaneTis sazRvari kavkasionis didi qedia. 
Cvens maxsovrobaSi es aris da odesRac ra iyo, alaxma ici-
so. am sityvaze gamoxta svanebis mxriT moxuci viCi cin-
deliani da aRelvebulis xmiT mimarTa yrilobas: Cvens da 
Tqvens Sua sazRvari didi qedi ki ar aris, qvis xidi (es 
xidi sofelTan iyo) (baCa bog). Cems sicocxleSi samjer 
amiRia Tqvengan begara _ sabalaxe im adgilebidan, romel-
sac dRes Tqven daepatroneT. orjelac jogi wagarTviT, 
rodesac sabalaxos gadaxdaze urCoba gagviwieT. es iyo 
murzayanis mamis T. cioyis dros. `amJi li! amJi li! (asea! 
asea!) moisma svanebis erTiani yiJina~ (niJaraZe 1964: 152).

	  sxvaTa Soris, CrdiloeT kavkasiaSi odesRac svan-
Ta gansaxlebis adgili, toponimi `baxsni~ svanuri enis 
saSualebiT ixsneba, rac, rogorc aRniSnaven, `gayofil, 
gapobil adgils~ niSnavs (msgavsi toponimi, soflis sa-
xeli, aRmosavleT saqarTvelos mTianeTis mxareSi _ gu-
damayarSicaa: `baxani~). svanuri toponimia `labgviaric~, 
rac iseT adgils aRniSnavs, sadac xidis gadeba SeiZleba. 
svaneTis mosazRvre CrdiloeT kavkasiaSi svanuri toponi-
mebi (oikonimebi) sxvac araerTia. aseT toponimebs Soris 
asaxeleben: `uCqulan~-s, `kojurdi~-s, `javli~-s. `uSgul~ 
ukuRmarT adgils niSnavs. `kojurd~-Si ki gamoiyofa sva-
nuri sityva `koj~ (klde). sxvaTa Soris, aseve svanuri 
metyvelebiT xsnida toponim `kojors~ (Tbilisis maxlo-
blad) eTnografi m. gegeSiZe.

 svanebis kavkasionis mTavari qedis CrdiloeTiT mk-
vidrobas adasturebs araerTi materialuri kulturis 
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Zegli. saamiso magaliTebi araqarTvel mecnierebs aqvT 
moxmobili. magaliTad, md. CegemTan jilgis SeerTebis 
adgilTan dgas Zveli sabrZolo koSki, romelic svanuri 
koSkenis analogiuria. xalxuri gadmocemac mis mSeneblo-
bas svan ostatebs miawers (Лавров 2009: 56). 1841 wels be-
zingis xeobaSi a. firkoviCs unaxavs qristianuli taZris 
nangrevebi, romelzadac freskebi da qarTuli warwerebi 
yofila SemorCenili (Фиркович 1858:131-132). sayovelTaod 
cnobilia agreTve yubanis xeobis saTaveSi Suanis eklesia.
es saxelwodeba ki pirdapir miuTiTebs, rom is svanTa saku-
Treba iyo. l. lavrovs naSromSi moxmobili aqvs 1743 wlis 
erT-erTi Canaweri, romlis mixedviTac baqsanSi yubanTan 
kumis SeerTebis adgilas cxovrobda xalxi `sonebi~, rom-
lebic gansakuTrebul enaze laparakobdnen. aRniSnuli Ca-
naweris safuZvelze leonid lavrovi askvnida, rom svane-
bi cxovrobdnen baqsanis saTaveebidan sofel laSkutamde, 
e. i. Yabardos sazRvramde (Лавров 2009: 56).	

	  1873 wlis aRweriT Coluris Temi Tavad gardafxa-
Zeebs ekuTvnodaT, romelTa raodenoba rva komliT gani-
sazRvreboda. besarion niJaraZe gardafxaZeebis Sesaxeb 
Semdegs wers: `Tavadi gardafxaZeebi saxloben sadadiano 
svaneTs, Coluris sazogadoebaSi, igi Tavis Tavs oseTidam 
mosulebad sTvlian. T. gardafxaZeebs Tavidanve CaugdiaT 
xelSi Coluris sazogadoeba, romelic mesazRvrea samxre-
TiT Tavisufali svaneTisa~ (niJaraZe 1964: 89). 	  

janxoTelebs Tavdapirvelad cxeniswylis xeobis sa-
TaveSi lafaurSi, adgil CirxelSi ucxovriaT, saidanac 
bolos sofel CixareSSi gadmosulan. eTnografiuli masa-
liT, janxoTelebis winaprebs yabardoSi ucxovriaT. Zirad 
janxoTelebi yofilan mTis raWaSi mcxovrebi daTosanebi.

uSgulis RvTismSoblis eklesiasTan patara goraa, 
romelsac xalxi `saviare-laSTxval~-s uwodebs, e.i. sa-
viarebis samarx adgils. gadmocemiT, erTxel saviarebi 



67

RvTismSoblis gasaZarcvavad mosulan. es RvTismSobels 
swyenia, da urwmuno saviarebisaTvis TvalTaxilva waurT-
mevia; meore dRes uSgulelebs dabrmavebuli mZarcvelebi 
unaxavT. roca maTi ganzraxva SeutyviaT, dauxocavT da 
iqve daumarxavT (niJaraZe 1964: 11). 		

	  uSgulis TemSi araerTi gadmocemaa Cawerili svan-
Ta istoriisa da yofa-cxovrebis Sesaxeb. cnobilia, rom 
saqarTvelos mTaSi Cawerili aseTi gadmocemebi umetes 
SemTxvevaSi istoriul sinamdviles asaxavs. magaliTad, 
bevr Tavads ucdia uSgulelTa damorCileba, magram ama-
od. piriqiT, uSgulelebs ise hqondaT saqme dayenebuili 
rom `cxenosans Tavadsa da aznaurs sofelze ar gaatareb-
da.~ aseTi ambis momswreni dResac moipovebian uSgulSi. 
romelsame TavadiSvils rom uSgulSi mosvla sdomeboda, 
cxeni sami versis siSoreze unda daetovebina soflidam 
da TviTon fexiT Semosuliyo~ (niJaraZe 1964: 74). Tavadma 
dadeSqelianebma balsezmo svaneTi rom ver Caigdes xel-
Si, amas uSgulelebi TavianT damsaxurebadac miiCnevdnen. 
marTalia, latalis Temi, romelic sadadeSqeliano sva-
neTs esazRvreboda, fxizlad idga, raTa es ukanasknelni 
Tavisufal svaneTSi ar SemoeSvaT, magram, rogorc Cans, 
es ramdenjerme mainc momxdara. `fuTa dadeSqelianma, ro-
melic exlandels dadeSqelianebis winapari iyo, mTels 
svaneTSi gaikvlia gza da bolos uSguls miaRwia da moin-
doma imisi damorCileba. es ganzraxva fuTas Zvirad dau-
jda; uSgulelebma mohkles es gambedavi kaci. am gvaridam 
uSguls mouklavs kidev yvaryvare. ase gveubneba xalxis 
gardmocema da dRemde uSgulSi darCenili amis Sesaxeb 
saero simRera~ (niJaraZe 1964: 74-75). fuTa dadeSqelia-
nis mokvlis dros uSgulSi stumrad `eqvsi dvaleTeli iyo. 
amaT hqondaT uCaxmaxo Tofi. svaneTSi maSin Tofi ar iyo 
da mTeli sofeli am uCaxmaxo Tofs sinjavda da ekiTxe-
boda dvaleTelebs, eexsnaT Tofis xmareba. dvaleTelebma 
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Tofi gastenes da sTqves: Tu fuTas mokvla gindodaT, am 
TofiT moklavTo~ (niJaraZe 1964: 76). im socialur brZo-
lasTan erTad, romelic am gamocemaSia daculi, CvenTvis 
gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs agreTve imas, rom sva-
nebs axsovdaT saqarTvelos sxva mxaris _ dvaleTisa da 
misi mcxovreblebis _ dvalebis Sesaxeb da rom es urTier-
Toba, rogorc Cans, xSiri iyo. sayuradReboa, rom svane-
bisaTvis (uSgulelebisaTvis) cnobili yofila agreTve 
`dvaleTuri~ dana.	

 kalis Temis sofel lalxorSi 11 komli margvelani 
cxovrobda. margvelanebi davberis (dauberis) _ 6 komli 
da ifralis (9 ojaxi) mkvidrebic iyvnen. margvelanebi pir-
velad XIV saukunis pirveli naxevris sabuTSi arian moxse-
niebulni. gadmocemiT, margvelanebis winapari kalaSi Cr-
diloeT kavkasiidan, dRevandeli yaraCais teritoriidan, 
gadmosaxlebula. CrdiloeT kavkasiidan sami Zma gadmosu-
la: ufrosisagan Cxvimianebi warmomavloben, SuaTanasagan 
_ xergianebi da umcrosisagan _ margvelanebi. Tavdapir-
velad samive TavralSi dasaxlebula. Semdeg ki xergianebi 
da margvelanebi mestiaSi gadasulan. bolos margvelani 
kalaSi dafuZnebula. friad sayuradReboa, rom margve-
lanTa gvaris samxubebi da xergianTa gvaris samxubebi erTi 
da imave saxelwodebisaa: `SaiTuSa~, `beqaiSa~ `mqelSa~, `be-
siluSa~,`TaTSa~. margvelanebi monaTesave xergianebsa da 
Cxvimianebze dResac ar qorwindebian. daleli margiane-
bis sagvareuli salocavia `wmida giorgi~. XIV saukunis 
pirvel naxevarSi margvelanebi mestiis mkvidrebi iyvnen 
(am drois dawerilSi mowmed moxseniebulia `margvliani 
farcman~ (sis :178). XIII saukuneSi ki CrdiloeT kavkasiis 
dRevandeli yaraCaisa da balyareTis teritoriaze Tur-
qulenovani mosaxleoba jer dasaxlebuli ar iyo. 

	  mulaxis Temis sofel arcxelSi nestrianebs ucxo-
vriaT. Tavdapirvelad nestrianebi Zlieri gvari yofila, 
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magaram Semdeg dasustebulan da bolos JorJolianebs 
Seyrian, maT gvarze gadasulan. nestrianebis Sesaxeb arse-
buli eTnografiuli masala yabardoul warmomavlobaze 
miuTiTebs. sxva variantiT nestrianebi saviarebi yofilan. 
gvarSi daculi gadmocema imazedac miuTiTebs, rom maT 
winaprebs sadRasac zRvis pirze ucxovriaT. eTnografiu-
li monacemebiT `margianTa gvaris mamakacebi salocavad 
dadiodnen Tanamedrove afxazeTSi _ ilorSi. cxvari, san-
Teli, zedaSe da sefiskveri mihqondaT. imitom dadiodnen, 
rom warmoSobiT iqidan viyaviT... markelianebi/markeliebi 
ilorTan axlos cxovroben. isini da margianebi erTi wina-
prisagan movdivarT. beCoSi arian versklanebi. isinic mar-
gianebis gvarisani arian. es versklanebi ar mravldebian.~

 muJalis adrindeli mosaxleoba Jams/Sav Wirs gau-
wyvetia. muJalis mkvidri zogierTi gvari (mibCuani, Came-
giani, dadvani, samxubi `kakferSa~ _ gvari gadmocemas ar 
Semounaxavs) sxvagan gadasaxlebulan. ZiriTadi mkvidri 
mosaxleoba ki, rogorc aRvniSneT, Jams gauwyvetia. pir-
veli mosaxle ki vinc aq Savi Wiris Semdeg dasaxlebula 
Tanamedrove kaxianis winapari yofila, romelic saviare-
bidan mosula. odnav gansxvavebulia sxva gadmocema kaxia-
nebisa da muJalis aw amowyvetili erT-erTi gvaris _ Ca-
megianebis _ Sesaxeb: `kaxianebi rom arian muJalSi, sofel 
JabeSSi, eseni ar arian svanebi STamomavlobiT. JabeSSi yo-
fila 80 komli gvarad Camegiani. am gvaris vaJkacebi Came-
gianebi saTibad dadiodnen saviarebSi. erT-erTi sezonuri 
samuSaos dros saTibad wasula 10 kaci (8 vaJkaci da 2 
ymawvili) Camegini. Sromis sazRaurad saviarebs TiTo xari 
miuciaT. pirutyvi uReltexils aqeT gadmourekavT. imave 
saRamos saviarebi Camegianebs Tavs dasxmin. Tavdadamsxme-
lebma svanebi amowyvites. or ymawvils ki buCqebSi mouxer-
xebia damalva. gaTenebisas mkvdrebs Soris ymawvilebi rom 
ver naxes, mkvlelebma maT Zebna dauwyes. erT-erTi maTgani 
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mouklavT. rodesac meorec unda moeklaT, am dros buC-
qebidan maTive modgmis ymawvili gamovardnila; is xanja-
lmomarjvebul mkvlels gadaeRoba da mas dambaCiT Subli 
gauxvrita. es orive bavSvi _ svani Camegiani da msavi svan-
TSi gadmovidnen. saviarebis ymawvils iq ukve aRar daed-
gomeboda. muJalSi mosvlisas Camegianis vaJma momxdaris 
Sesaxeb Tavisianebs uambo. Camegianebma saviarebis axal-
gazrdas wyalgaRma saxli auSenes da TavianT gogozec da-
aqorwines. misi STamomavlebi gamravldnen, romlebsac ka-
xiani daarqves. sinamdvileSi ki buralaevi iyo gvarad. mas 
Semdeg muJalSi Jami/Savi Wiri gaCenda. Savi Wiri mdinaris 
iqiT ar gadasula da kaxianebi gadarCnen. Camegianebi ki 
didi xnis ganmavlobaSi erT ojaxze modiodnen. ukanaskne-
li Camegiani am aTi wlis win gardaicvala (masala Cawerili 
gvaqvs 2004 wels. mTxrobeli piribe sofromis Ze nigu-
riani, 78 wlis). kaxianebi Semdeg wyals aqeT gadmovidnen 
da kargi 30 mosaxle Seiqmna. beTqilze rom aris simRera, 
is beTqili ki ara beTqani iyo, Camegianebis gvarisa. ime-
reTSi rom kaxianebi arian, araviTari naTesaoba ara aqvT.~ 
Tumca, rogorc irkveva, kaxianebs svaneTSi odesRac nam-
dvilad ucxovriaT da imereli kaxianebi svaneTidan arian 
gadasaxlebuli. muJaleli Camegianebis gvari XVI-XVII sau-
kuneebis erT-erT `wignSi~ arian moxseniebulebi _ `SioSi 
da qeldiS Camegiani~ (swZ 1986: 211). 

 kaxianebis winapari tviberis gadasasvleliT Semosu-
la. Tavdapirvelad mas tyeSi ucxovria, gvian SemouSviaT 
sofelSi. amisaTvis mas mociquli gamougzavnia. `saTib-
Si dgas `gaSu qori~ (saxli). aq SemouSviaT col-Sviliani 
kaxiani. erTi mosaxle iyo da gamravldnen. gaSu qoroSi 
60 adamiani cxovrobda. yvelaferi moitanes macxvariSSi, 
xarebic. kaxianebis koSki saerTod ar dgas.~ 

mestiis Temi oTxi soflis erTobliobas warmoadgen-
da. esenia: seti, lexTagi, lanaCvali da laRami. XIV sauku-
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nis pirveli naxevris sabuTebiT, melomeebs Soris `goSqo-
Teliani azag~ da `goSgoTeliani cocman~ arian dasaxele-
buli (swZ 1986: 169, 171). goSqeTelanis (goSgoTelanis) 
gvars fonetikurad saxe ucvlia. isini dRes goSTelianis 
gvarsaxels atareben. gadmocemiT goTSelianebi saviarebi 
arian. 

erT-erTi gadmocemiT, xergianebi md. teberdisa da 
md. yubanis saTaveebidan mosulan (Tanamedrove yaraCais 
teritoria). svaneTisaTvis oTx Zmas Seufarebia Tavi: xer-
gians, Cxvimians, margvelans (meoTxe Zmis saxeli daviwye-
bulia). Zmebi CubexevSi mosulan da dasaxlebulan. aq Cxvi-
mians Tavisi Tavi Zmebis batonad gamoucxadebia, ris gamoc 
mas Zmebi gaeqcnen. Cxvimiani darCenila CubaxevSi, xergiani 
mestiaSi asula, xolo margvelani kalaSi dasaxlebula~ 
(xaraZe, robaqiZe 1964: 30). am sami Zmisagan warmosdga na-
Tesauri jgufebi Cxvimlan-margvelan-xergianebis. warmo-
dgena saerTo warmoSobis Sesaxeb axlac ganapirobebs maT 
Soris keTil ganwyobilebas, rac stumar-maspinZlobaSi 
da urTierTdaxmarebaSi vlindeba, Tumca es urTierTo-
ba raime valdebulebas qorwinebisa Tu sisxlmesisxleobis 
sferoSi ar varaudobs~ (xaraZe, robaqiZe 1964: 31). 

beCoeli gujejianebis gvarSi Semdegi gadmocemaa 
daculi: `erTi Zma gujejiani mulaxidan yabardoSi gada-
saxlebula. imisi STamomavlebi axla Saxmurzaevebis gvars 
atareben~. 

erT-erTi samxubis kvicianebi Zirad kvicianebad ar 
miiCnevian. mosuli kvicianebs rogorc mravalricxovan da 
Zlier gvars Seyria da maTi gvaric miuRia. beCoeli vez-
denebi CrdiloeT kavkasiidan arian gadmosaxlebuli. maT 
saviarebs uwodeben. ase rom, araerTi faqtia dadasture-
buli svaneTSi mosaxleobis CrdiloeT kavkasiidan migra-
ciis Sesaxebac.
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XII-XIII saukuneebSi svaneTi qarTuli qristianuli 
samyaros organuli nawili rom iyo, es kargad Cans `sva-
neTis krebis matianeSi~ fiqsirebuli anTroponimebiT. 
rogorc mamakacebi, ise qalebi ZiriTadad qarTul-qarT-
velur da qristianul kanonizebul saxelebs atarebdnen. 
svaneTSi saqarTvelos baridan Semosuli da gavrcelebu-
li iyo agreTve aRmosavluri warmoSobis saxelebi: Tina-
Tini, angurag, piRun, tariel, sargis, rusudan, gurandu-
xt, rati, vaxtang, xvaSagi, beSqen, jahvar, abesalom, siaguS, 
farcman, SahanSah, taibuRa, burluxan, CayaTan, aTarji, 
Sesaxan, beJan...  aRniSnul periodSi svaneTSi mxolod kan-
tikuntad Tu SeiniSneboda Crdilo kavkasiuri anTropo-
nimebi, romlebic aq farTod gavrcelda XVIII saukunidan.

svaneTis teritoriuli Temebi erTmaneTTan mWidrod 
iyo dakavSirebuli, rac dokumentebis mixedviT `erTobil 
svaneTis ჴeu-is anu `ჴeu bednieris~ saxeliT iyo cnobi-
li. imave dokumentebis mixedviT, Sua saukuneebSi svaneTs 
hqonda saerTo mmarTvelobis sistema saerTo krebiT da 
sabWoTi, romelic svaneTis eTnografiuli yofaSi faqto-
brivad SemorCenili iyo. aRniSnuli ki unda ganepirobebi-
na imas, rom cxeniswylis xeobis anu qvemo svaneTi da engu-
ris xeobis balsqvemo svaneTi sxvadasxva feodalTa xelSi 
iyo, xolo enguris xeobis balszemo svaneTSi feodalurma 
urTierTobebma poziciebi daTmo. dokumentebSi ar Cans 
svaneTis erTobil xelSi Sedioda Tu ara cxeniswylis xeo-
bis svaneTi. zogierTi mecnieris varaudiT, qvemo svaneTi 
`erTobil svaneTSi~ aucileblad Sedoda. es mosazreba 
gasaziarebelia, radgan kalis `lagurka~ iseTive Zlieri 
da centraluri salocavia qvemo svaneTSi mcxovreb svan-
TaTvis, rogoric enguris xeobaSi gansaxlebuli svanebi-
saTvis. eTnografiuli monacemebiT, `erTobil svaneTSi~ 
CrdiloeT kavkasiis is teritoriebic Sedioda, romlebic 
Tavis droze svanebiT iyo dasaxlebuli (magaliTad, bax-
sani). 
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miuxedavad imisa, rom svaneTi maRalmTiani isto-
riul-eTnografiuli regioni iyo, is Caketili, danarCe-
ni saqarTvelosagan mowyvetili ar yofila. svanebs mWi-
dro sameurneo-ekonomikuri kavSirebi hqondaT Crdilo-
eTkavkasiel mTielebTanac im araerTi gziTa da bilikiT, 
romlebic saukuneebis ganmavlobaSi iyo gaWril-gayvani-
li.

saqarTvelos baris garda, svanebi gare samuSaoze 
CrdiloeT kavkasiaSic miemgzavrebodnen, rac ZiriTadad 
zafxulSi xdeboda. am mizniT svanTa CrdiloeT kavkasiaSi 
gasvla dasturdeba mTeli XIX saukunis manZilze. saqarT-
velos barSi svanTa droebiTi migracia mTeli Sua sauku-
neebis manZilze xdeboda, magram rodis daiwyes maT Cr-
diloeT kavkasiaSi am mizniT gadasvla, cnobili araa. Cr-
diloeT kavkasiSi svanebi ZiriTadad Tibavdnen, mosavals 
iRebdnen (saTibad saqarTvelos barSi svanebis droebiT 
migracias adre Sua saukuneebSi gadmocemebic adasture-
bs. svaneTis centraluri salocavis _ kalas kvirikesa da 
ivlitas eklesiaSi daculi e.w. `Salianis” xatis imereTi-
dan moyvana swored svan mTibvelebs miewerebaT). a. Carkvia-
nis mixedviT, isini ezos galavnebsac agebdnen. CrdiloeT 
kavkasiaSi svanebi, Cveulebriv, erT Tves rCebodnen (Zir-
iTadad agvistoSi). erTi Tvis ganmavlobaSi svani mTibavi 
Rebulobda pirutyvs, zogjer fulsac. pirutyvi ori-sami 
wlis mozveri unda yofiliyo. damatebiT xSirad zrdas-
rulebul verZsac iRebdnen. carizmis droindel ruseTSi 
maTi Rirebuleba erTad 20 maneTs Seadgenda. saqarTvelos 
baridan ki svaneTis mkvidrs saxlSi, 1899 wlis monace-
mebiT, saSualod 130-dan 350-mde maneTi Sehqonda, 1988 
wlis monacemebiT _ 140-dan 300 maneTamde. al. Carkvianis 
mixedviT (Carkviani 1967: 162), CrdiloeT kavkasiaSi svanebi 
samuSaod XIX saukuneSi zamTarSic dadiodnen. 
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 qarTvel istorikosebs is gza-bilikebic aqvT da-
dasturebuli, romlebiTac svanebi sargeblobdnen: `zemo 
svaneTidan gare samuSaoze Semdegi gzebiT dadiodnen: 
latfariT, muSuriT, lasiliT, lenxeriT, leSvindiT da 
sxv. am gzebiT SeiZleboda saqarTvelos sxvadasxva re-
gionebSi gadasvla. CrdiloeT kavkasiaSi ki svaneTidan ga-
dadiodnen Semdegi uReltexilebiT: maCxafariT, waneriT, 
tviberiT, baSiliT, mestiis, beCos, Cubexevis da sxv. gada-
sasvlelebiT~ (Carkviani 1967: 164).

 mciremiwianoba iyo ZiriTadi mizezi, ris Sedegad-
ac, faqtobrivad, svanebi erTgvar Suamavlebad iqcnen vaW-
robaSi CrdiloeT kavkasias da saqarTvelos bars Soris. 
`yaraCaelebisa da balyarelebisagan svanebi mcire fasebSi 
yidulobdnen msxvilfexa rqosan pirutyvs, cxenebs, Txebs, 
aseve nabdebs, qeCebs, Cerqezul cxenebs, Saleuls da or-
mag fasebSi yidian sadadiano svanebTan, xolo leCxumSi da 
sadadiao svaneTis bazrobebze nayid CiTeuliT da wiTeli 
saqonliT svanebi amarageben yaraCaelebsa da baqsanelebs. 
sadadiano svanebi ki zemo svaneTSi yidian marils, tyvias, 
rkinas~ (saarqivo cnoba citirebulia a. gelovanis sadis-
ertacio naSromidan, gv. 165). 

 amasTanave `svanebs yaraCai-balyareTSi garda aR-
niSnulisa, mihqondaT gasayidad msxlisa da vaSlis Ciri 
(`lebade~), lamazad dawnuli xis kalaTebi da iq cvlidnen 
adgilobriv nawarmze, matylze, safen da mosasxam nabdeb-
ze da sxv.~ (eTnografiuli... 1973: 138).
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irma kvaSilava

Tanamedrove afxazeTis soflis meurneoba da 
misi ganviTarebis perspeqtivebi (galis raioni)

afxazeTi saqarTvelos erT-erTi mdidari bunebri-
vi pirobebis mqone regionia, rac ekonomikuri aRorZineb-
is realur safuZvels warmoadgens. zogadad, dasavleT 
saqarTveloSi hava subtropikulia, zomieri, miwa uxvi sx-
vadasxvagvari mcenareebiT, daburuli tyeebi, ankara mdin-
areebi zomieri sartylis umdidresi floriTa da fauniT, 
baraqiani mosavliT. soflis meurneoba - mravalferovani, 
miwaTmoqmedeba - intensiuri (mravalmindvriani siste-
ma), agroteqnika - mowinave, mosaxleoba - binadari, mem-
cenareoba - mravalgvarovani (ganviTarebuli mexileo-
ba-mevenaxeobiT), mesaqonleoba - baguri, aramomTabare, 
rac ar gamoricxavda sazafxulo saZovrebis gamoyenebas 
(rexviaSvili 1982:335). amgvarma xelsayrelma geografiul-
ma pirobebma da socialur-ekonomikurma upiratesobam 
ixsna qveyana, sadac TiToeuli mxare mWidro sameurneo 
urTierTobebiT aris SekavSirebuli danarCenebTan da 
amave dros, mezobeli qveynebidan gamijnulia bunebrivi 
zRudeebiT. amitomac, saqarTvelodan romelime kuTxis 
CamoWra, romelic geografiuli pirobebis gamo yvela ar-
teriiT gadabmulia mTelTan, - es iqneboda erTi organu-
li sameurneo-ekonomikuri sxeulis dasaxiCreba, vinaidan 
istorias ar qmnida geografiis logika, istorias geneti-
kuri kavSiri hqonda saqarTvelos organul ekonomikur 
da teritoriul mTlianobasTan (ingoroyva 1918:1-2). ze-
moaRniSnul mosazrebas Tanamedrove afxazeTis arasaxar-
bielo viTareba amarTlebs. odesRac ayvavebuli, mWidrod 
dasaxlebuli, industriulad ganviTarebuli, sofelRo-
nieri, rekreaciuli saSualebebiT mdidari afxazeTi dRes 



77

subtropikuli udabnoa, romlis TiToeul kvadratul 
kilometrze oci kaci modis. 1997 wlis monacemebiT, afx-
azeTma Cais 23 fabrikis sawarmoo potencialidan, mxolod 
1,5 gamoiyena; mouvleli citrusebis potencialidan „did 
gamarjvebamde“ moweulis - mxolod 4%, xolo sakurorto 
industriis mxolod 3% iqna gamoyenebuli. „erTaderTi 
rac Tavsayreli aqvT, es aris eleqtroenergia da sacx-
ovrebeli farTi - orive qarTvelebis xarjze“ (lorTqi-
faniZe 1998:16). „niSandoblivia imis aRniSvna, rom biujet-
Si qarTul mosaxleobas 50%, xolo afxazebs mxolod 3% 
SehqondaT“ (janeliZe 1992:10). 2000-2005 wlebSi, rogorc 
soflis meurneobis produqciis warmoeba, iseve soflis 
meurneobaSi dasaqmebulTa raodenoba intensiurad mcird-
eba. miuxedavad amisa, 2002 wels igi afxazeTis biujet-
is 57%-s avsebda (Sulgina, 2002:3). „apsni presis“ cnobiT, 
2003 wels Cais warmoebis gegma 54,6%-T, xolo bostneulis 
- 55%-T Sesrulda (gazeTi, 2004:2). aRsaniSnavia, rom wina 
wlebTan SedarebiT, citrusebis warmoeba SesamCnevad gaiz-
arda. afxazeTSi meCaieobis Semdeg, mecitruseoba meore 
adgilze idga da Zalze maRali rentabelobiT gamoirCeo-
da. sufTa mogeba produqciis TviTRirebulebis 60-65%-s 
aRwevda (grZeliSvili 2011:84). rasakvirvelia, omamdeli 
donis miRwevas dro sWirdeba, miTumetes, aq mosaxleo-
bis social-ekonomikuri mdgomareoba ufro mZimea, vidre 
danarCen saqarTveloSi. cxadia, afxazeTSi saomari moqme-
debebis warmoebam aunazRaurebeli dartyma miayena saqa-
rTvelos ekonomikas. omis Semdeg miniWebuli status-kvos 
„wyalobiT“, saqarTvelos erovnuli meurneoba yovelwli-
urad mTliani Sida produqciis moculobis daaxloebiT 
5-6 mlrd. dolariT zaraldeba (afxazeTis 1996:7).

 dReisaTvis, afxazeTSi soflis meurneobis pro-
duqciis udidesi nawili galis raionSi (istoriul sam-
urzayanoSi), ZiriTadad, kerZo meurneobebSi iwarmoeba. 
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amitom igi afxazeTis ekonomikur centrad moiazreba. 
ase iyo omamdec. gali saqarTvelos erT-erT umsxviles 
da umniSvnelovanes administraciul-ekonomikur raions 
warmoadgenda farTod ganviTarebuli sawarmoo da so-
cialuri infrastruqturiT. misi teritoria 1000,2 km2-s 
Seadgenda. mosaxleoba 1992 wlis oqtombrisaTvis 83 000 
iyo, anu afxazeTis mosaxleobis 15,8%-s Seadgenda, rom-
lis 93,8% eTnikurad qarTveli, 0,8% - afxazi da 3,1% 
rusi iyo. raioni adgilobrivi mmarTvelobis 25 admin-
istraciul erTeulad, maT Soris erTi qalaqisa da 24 
soflis gamgeobad (axlandeli sasoflo Temi) iyofoda, 
romelSic 91 sofeli iyo gaerTianebuli (nadareiSvi-
li 1998:149). afxazeTis de-faqto xelisuflebam galis 
raionis teritoriis sazRvrebi oCamCirisa da tyvarCelis 
sasargeblod Secvala. 2003 wels Catarebuli sayovelTao 
aRweris monacemebiT, „mTlianad afxazeTis mosaxleoba 
179 380 Seadgens. erovnulobis mixedviT, galis raionis 
xarjze, pirvel adgilze qarTvelebi arian. maTi saerTo 
raodenoba 59 650 mcxovrebs aRwevs, aqedan galis raionSi 
55 000 qarTveli cxovrobs. mTlianad afxazebi 42 200-s 
Seadgenen“ (maRraZe 2005:3). afxazeTSi mkveTrad Semcirda 
yvela eTnosis warmomadgenelTa raodenoba, amitom ro-
gorc demografiuli matebis saSualebas da amave dros, 
sasoflo-sameurneo produqciis umTavres wyaros, amJamad 
galis raions gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba.

 afxazeTis yvelaze ganviTarebul sasoflo-sameur-
neo raionSi - galSi, 1980-ian wlebSi engurhesis kaskadis - 
saqarTvelos mZlavri energetikuli obieqtis mSeneblobam 
da eqspluataciaSi gaSvebam, igi msxvil agrarul-indus-
triul raionad aqcia. garda amisa, gali TiTqmis erTa-
derTia, romelsac aqvs soflis meurneobis eqstensiuri 
ganviTarebis mniSvnelovani potenciali kolxeTis zonis 
asaTvisebeli miwebis xarjze. urigo ar iqneboda imis aR-
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niSvna, rom aq mosaxleobis cxovrebis donis maCveneblebi 
TiTqmis evropul standartebs utoldeboda (nadareiS-
vili 1998:151). afxazeT-samegrelos potenciur SesaZle-
blobebze, jer kidev XIX saukuneSi, dimitri baqraZe aR-
niSnavda: „mieciT maT biZgi da meurneoba iq ganviTardeba 
iseTi gaqanebiT, rom maTi qveyana gaxdeba meore Sveicar-
ia“ (ZiZaria 1962:169).

 istorikosis am Sexedulebas istoriuli safuZ-
velic gaaCnia. kerZod, galis raionis zRvispira zoli 
Zveli kolxuri kulturis formirebis wamyvan regions 
warmoadgenda. amas adasturebs mis teritoriaze napovni 
spilenZisa da brinjaos zodebis, sameurneo iaraRebis 
ramdenime ganZi. „maT Soris sofel fiCorSi aRmoCeni-
li masala: sasresebi, qvasanayebi, xelsafqvavebi da sxva. 
agreTve, danaxSirebuli xorblis marcvlebis simravle“ 
(jiblaZe 1985:71). amave namosaxlaris kompleqsSi mokvleu-
li iqna dRemde sruliad ucnobi formis brinjaos Toxebi 
(17 cali) (jiblaZe, muxigulaSvili 1998:53). rac Seexeba 
„biZgis micemas,“ is afxazeTis ekonomikis ganviTarebas 
iseve sWirdeba, rogorc adre, Semdeg ki - misi bunebri-
vi resursebiT kvlav gaamarTlebs molodins; mSromel da 
gamrje adamians erTi aTad aunazRaurebs Sromas, vidre 
saqarTvelos sxva danarCeni kuTxeebi. amitom „omamdel 
periodSi afxazeTi ekonomikuri keTildReobiT sxva re-
gionebs sul cota 1,3-jer sWarbobda“ (ustiaSvili 2004:6).

 mxedvelobaSi misaRebia isic, rom „miwaTmoqmedeb-
isaTvis farTobi afxazeTSi Zalze mcirea, vinaidan misi 
teritoriis umetesi nawili (74,14%) mTebsa da gorak-
borcvebs ukavia“ (grZeliSvili 2017:7). sasoflo-sameur-
neo miwebi, ZiriTadad, Tavmoyrilia zRvispira zonaSi 
- vakeze, danarCeni teritoria TiTqmis gamouyenebelia 
(rigvava 2004:103). miwis fondis yvelaze Rirebuli nawi-
liT, - sasoflo-sameurneo savargulebiT galis raioni 
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aris uzrunvelyofili. amas mowmobs 1923 wlis saqarT-
velos sasoflo-sameurneo aRwerac, romlis Tanaxmad, 
maSindeli samurzayanos mazra (Tanamedrove galis raio-
ni), rogorc mosaxleobis raodenobiT, ise meurneobaTa 
saerTo ricxviT, gumisTis mazris garda, afxazeTis yve-
la danarCen mazras aRemateboda (saqarTvelos 1926:86-91; 
210). niSandoblivia, rom XX saukunis damdegsac afxazeT-
is gamosadegi miwis mxolod 33% iyo damuSavebuli. dan-
arCeni farTobi gvimriTa da ekal-bardebiT iyo dafaru-
li (dumbaZe 1961:60). amas emateboda samurzayanos samx-
reT nawilSi Waobiani adgilebi. e. w. kolxeTis dablobze 
samelioracio samuSaoebma damatebiT 22 000 ha miwis axa-
li farTobi Semata regions, romlis didi nawili galis 
raionze modis (Ciqovani 1975:84). swored am teritori-
is aTvisebas ukavSirdeba subtropikuli da teqnikuri 
kulturis samrewvelo masStabiT ganviTareba. saerTod, 
„kolxidas subtropikul sartyelSi Svidi qvesartyeli 
gamoiyofa. yvela eseni erTi sartylis nawilia specifi-
kuri TaviseburebebiT. erT-erTi afxazeT-samegrelos 
sazRvarze meCaieobisa da subtropikuli mexileobis qve-
sartyelia, romelSic galisa da oCamCiris raionebi Se-
dis“ (kecxoveli 1957:39). xangrZlivi istoriis manZilze, 
aq soflis meurneobis dargobrivi struqtura araerTxel 
Secvlila. magaliTad, mecitruseobas meCaieoba uswrebda, 
am ukanasknels - marcvleuli kulturebi. galis raioni, 
istoriul warsulSi, saqarTvelos marcvleuli meur-
neobis (simindis) mwarmoebel erT-erT umsxviles raions 
warmoadgenda, romelic sazRvargareT didi raodenobiT 
gadioda (zuxbaia, zanTaraia 1988:158). uZvelesi droidan 
iyo ganviTarebuli kanafis, selisa da bambis kultura, 
agreTve, mexileoba, mebostneoba, mevenaxeoba, mefutkreo-
ba. SedarebiT axal dargebs meabreSumeoba da meTambaqoe-
oba warmoadgenda. eTerzeTovani kulturebis moyvana (re-
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hani, gerani, paCuli, agreTve yazanliyuri vardi) Tavda-
pirvelad afxazeTis teritoriaze daiwyo. maTi ganlageb-
is sami zona SeiZleba gamoiyos: babuSeris (soxumis r-ni), 
tamiSis (oCamCiris r-ni) da gudavis (galis r-ni). afxazeTi 
eTerovani zeTebis erT-erTi didi mwarmoebeli iyo, rom-
lis sawarmoebi adgilobrivi nedleulis (baziliki, gera-
ni, evkalipti) bazaze muSaobdnen.

 rac Seexeba mecxoveleobas, iyo dro, rodesac sam-
urzayanoSi igi soflis meurneobis mTavar dargs war-
moadgenda da arc SemdgomSi daukargavs mniSvneloba. 
gansakuTrebiT ganviTarebuli iyo meRoreoba; umniSvnelo 
arc mefrinveleoba iyo. calke unda aRiniSnos Txilisa da 
tungos kulturebze. „Txili SedarebiT karg da ukeTesi 
xarisxis nayofs iZleva, vidre aRmosavleT saqarTveloSi, 
romelmac yvelaze meti gavrceleba galis raionSi hpova. 
aq Tavmoyrilia afxazeTSi arsebuli nargaobis 74,4%-ze 
meti“ (voroncovi, Rvinjilia 1986:13). sul sxva subtropi-
kuli mcenarea tungo, romelsac „zeTian xes“ uwodeben. 
misgan saukeTeso saRebavs amzadeben. citrusebisa da Cais 
Semdeg, miRebuli produqciis mniSvnelobis mixedviT, is 
Zvirfasi sasargeblo kulturaa, romlis masivebi galisa 
da oCamCiris raionebSi gvxvdeba (deviZe 1961:154). igive 
iTqmis bambukisa da dafnis subtropikul kulturebze.

 zemoaRniSnuli kulturebis gavrcelebamde, galis 
r-Si Tambaqo mohyavdaT, magram naklebproduqtiulobis 
gamo, raionis maprofirebeli dargi ar yofila. mefut-
kreobasac sasaqonlo mniSvneloba ar miuRia, Tumca, Sin-
auri mefutkreoba sakmaod kargad iyo gavrcelebuli.

 meabreSumeobas soxumis olqSi gvian mihyves xeli, 
magram erT-erTi mowinave gaxda. sazRvargareT igzavnebo-
da rogorc abreSumis parki, ise abreSumis Zafi. „afxazeT-
ze modioda saqarTveloSi damzadebuli abreSumis parkis 
TiTqmis 10%, xolo galis raioni abreSumis parkis yvelaze 
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did mwarmoebels warmoadgenda“ (qavTaraZe 1971:59). amJam-
ad, galis raionSi Tambaqo, eTerzeTebi, tungo, abreSumis 
parki aRar iwarmoeba. es kidev asatania. mTavaria, Cais 
foToli ar ikrifeba, romlis mza produqciis udidesi 
nawili eqsportze gadioda. „afxazeTis soflis meurneobis 
mTliani sazogadoebrivi produqtis 50% swored am darg-
ze modioda“ (grZeliSvili 2011:81). Cais buCqis farTobiT 
afxazeTis ekonomikuri raioni mxolod guria-samegrelos 
CamorCeboda, xolo mniSvnelovnad aRemateboda aWarisa da 
imereTis raionebs. galisa da oCamCiris - specializebuli 
raionebis xvedriTi wili afxazeTSi 89%-s aRwevda, xolo 
saqarTveloSi - 16,1%-s. maT Soris, saqarTvelos mimarT 
galis raionisa - 9,5% da oCamCiris - 6,4% (zardaliSvili 
1962:196). e. i. marcvleuli meurneobis warmoeba sxvadasx-
va mizezebis gamo Semcirda da misi adgili meCaieobam dai-
kava. male igi meurneobebisa da kolmeurneobebis ZiriTad 
dargad iqca, romelsac citrusebis perspeqtiuli meur-
neoba Seemata da subtropikuli miwaTmoqmedebis arsebiTi 
nawili gaxda (zuxbaia, zanTaraia 1988:162). xarisxis mxriv, 
afxazeTi ukeTesi xarisxis citrusebs iZleva, vidre aWara, 
vinaidan am mxareSi atmosferuli naleqebi ufro naklebia 
da nayofs meti Saqrianoba aqvs. dResdReobiT, citruseb-
is mosavali afxazeTSi TandaTanobiT izrdeba, xolo Cais 
kultura TiTqmis gadaSenda.

 sainteresoa, afxazeTSi soflis meurneobis xangr-
Zlivi krizisis dros, ganviTarebis ra perspeqtivebi an 
prioritetebi gaaCnia mas globalizaciisa da region-
alizaciis rTuli procesebis konteqstSi. adre soflis 
meurneobis mravalferovani dargebis ganviTarebas, Tavis 
mxriv, geografiuli pirobebi gansazRvravda. „upirvele-
sad klimati, naleqebis siuxve, niadagis mravalferovneba, 
xelsayreli vake da gorak-borcviani reliefi. ekonomi-
kuri winamZRvrebi - SromiTi resursebis uzrunvelyofa, 
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moxerxebuli satransporto mdebareoba da rac mTavaria, 
qveynis interesebi subtropikuli da samxreTuli kul-
turebis ganviTarebisaTvis“ (zuxbaia, zanTaraia 1988:156). 
amJamad regionSi prioritetad agraruli seqtoris ganvi-
Tareba rCeba; bunebrivi, istoriuli da socialur-ekono-
mikuri pirobebi imis perspeqtivas qmnis, rom regionSi pri-
oritetul dargad kvlav agraruli seqtoris ganviTare-
ba darCes, Tumca, Seqmnil krizisul mdgomareobas sami 
ZiriTadi faqtori asaxavs: 1. qarTul-afxazuri konfliq-
tis gavlena; 2. agraruli seqtoris sabazro transforma-
cia; 3. soflis meurneobis dargis samarTlebriv-organ-
izaciuli da ekonomikuri mowyobis modeli.

 aRniSnuli krizisi mxolod teritoriuli mTliano-
bis aRdgenis Semdeg da erTiani, integrirebuli agraruli 
seqtoris Seqmnis Sedegad gamoswordeba (zuxbaia 2015:94).

 sakvlevi Temis dasawyisSi ukve aRiniSna, rom saqarT-
velos mxareebi istoriulad sameurneo urTierTobiTac 
arian erTmaneTTan SekavSirebuli, amitom arsebuli kon-
fliqtis gadawyveta unda moxdes ekonomikuri faqtorebis 
xelSewyobiT. „am urTierTobis aRdgenisaTvis qmedebebi 
ki ar unda iyos orientirebuli raRac sasurvel doneze, 
aramed is unda daemyaros pragmatizms da urTierTobis 
minimumis uzrunvelyofis amocanebs“ (jibuti 2007:17). cx-
adia, agraruli seqtori prioritetul dargad darCeba, 
magram rogorc sakurorto zona da intensiuri sameurneo 
aTvisebis regioni, igi saqarTvelos mniSvnelovan ekono-
mikur raionad rCeba. misi moxerxebuli satransporto 
geografiuli mdebareoba, bunebrivi, istoriuli da so-
cialur-ekonomikuri pirobebi ekologiuri usafrTxoebis 
dacvis mizniT unda gamoiyenon (rigvava 2004:160).

 amrigad, afxazeTSi, galis raionSi, dRes arsebuli 
mravali xelisSemSleli faqtoris miuxedavad, unda aRo-
rZindes ara mxolod subtropikuli meurneoba, aramed so-
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flis meurneobis am regionisaTvis damaxasiaTebeli sxva 
dargebic. aq warmoeba mibmuli iyo adgilobrivi nedleu-
lis gadamuSavebaze da amitom realurad unda iqnas Se-
fasebuli Tanamedrove industriis ekonomikuri Tu kul-
turuli potenciali.
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irma kvaSilava

afxazebis eTno-kulturuli urTierTobebi 
qarTvelebsa da Crdilo-dasavleT kavkasiis 

xalxebTan: urTierTobebi sulieri kulturis 
sferoSi

xangrZlivi drois manZilze, qarTvelebisa da afxaze-
bis erT bunebriv-geografiul garemoSi, socialur-poli-
tikuri viTarebiT gamowveulma mWidro kavSirma da 
Tanacxovrebam gansazRvra afxazebis eTnokulturis qa-
rTuli saxelmwifos ganuyofel nawilad gadaqceva. „ori 
mezobeli xalxis yofasa da kulturaSi dadgenili saerTo 
movlenebi maT istoriul urTierTobaze miuTiTebs, ig-
ulisxmeba, rom adgili aqvs urTierTgavlenas, kulturis 
urTierTgamdidrebas“ (Citaia, gegeSiZe 1990:208), rac eT-
nografiulma, Tu sxva saxis kvleva-Ziebam araerTgzis ga-
moavlina, magram sxvadasxva mizezebis gamo, miCqmaluli 
iqna iseve, rogorc afxazebisa da Crdilo kavkasielebis 
eTnikuri erToba. dRes sadavo aRar aris afxazTa win-
aqristianuli da winaislamuri warmodgenebis msgavseba 
rogorc qarTvelTa, ise Crdilo kavkasielTa analogiur 
rwmena-warmodgenebTan, vinaidan am regionSi xangrZlivi 
drois manZilze mimdinareobda sxvadasxva eTnikuri jgufis 
Tanacxovrebis uwyveti procesi, romelSic wamyvani roli 
ekisreboda qarTul kulturas. miuxedavad aseTi saerTo 
suraTisa, afxazebis yofaSi aris damowmebuli faqtebi, 
romelTa Crdilo kavkasiuri warmomavloba sruliad aS-
karaa, magaliTad, narTebis eposi (enciklopedia 1990:249). 
arc is aris dasamali, rom adiReelebis yovel mesame ojaxs 
afxazeTSi nabrZoli wevri hyavs daRupuli (xinCagaSvili 
2003:33). es muslimi adiReelebis da qristiani afxazebis 
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mWidro kavSirze mianiSnebs, rasac, Tavis droze, araer-
Ti mogzauri Tu mkvlevari Tamamad afiqsirebda. saxel-
dobr, „xalxi, romelic yubanze abazebis saxeliTaa cno-
bili, Tavis Tavs Tvlis afxazebisagan didi xnis win ga-
moyofil axalSenad da maT (afxazTa - mTargmnelisagan) 
qveyanas uwodebs did abazas, Tavis sakuTar sacxovrebels 
ki - mcire abazas. orive xalxi, rogorc didi ise mcire 
abazasi laparakobs erTi enis gansxvavebul dialeqtze da 
aqvT erTnairi Cvevebi. is ufro Cerqezuli enis dialeqts 
unda warmoadgendes“ (rainegsi 2002:108-109). i. zarubini 
aSkarad miuTiTebda, rom afxazebi eTnikurad Cerqezebs 
emsgavsebian, gansakuTrebiT ubixebsa da abazebs (zarubi-
ni 1927:15). abazebisa da afxazebis gansakuTrebul kavSirs 
s. basariac aRiarebda, Tumca, amtkicebda, rom afxazebi 
gadasaxldnen Crdilo kavkasiaSi, magram rodis da ra miz-
eziT, amaze cnobaTa uqonlobis gamo, dumda. e. i. abazebi 
ki ar Camosaxlebulan, afxazebi gadasaxlebulan (basaria 
1929:14-16). organizebuli Tu permanentuli migraciebi sa-
zogadoebrivi cxovrebis Tanamdevi procesia. magaliTad, 
XX saukunis 30-ian wlebSi aSxarelTa (abazebis) 60-iode 
komli gadmosaxlda afxazeTSi mTiani soflis, fsxus (fsh) 
midamoebSi. Semdgom maTi umravlesoba daifanta, nawili 
baris afxazuri soflebis mosaxleobas Seeria, nawilic - 
ukan dabrunda (lomTaTiZe 1976:11). am SemTxvevaSi, ufro 
sainteresoa imis aRniSvna, rom abazebi uZvelesi droidan 
„afsua“-s saxeliT iwodebian (basaria 1929:11), xolo aSx-
areli Tavis Tavs „mTiels“ da amave dros, „afsaua“-sac, e. 
i. afxazsac uwodebs (lomTaTiZe 1976:11). dadgenilia, rom 
sxvadasva periodSi termini afxazis mniSvneloba icvlebo-
da, xSirad, „afxazi“ da „abaza“ erTmaneTis sinonimebi iyo 
(romanovi 2013:171). qarTvelebi am xalxs afxazebs eZaxd-
nen da konfliqtamde ar yofila maTi gamijvna magaliTad, 
Zvel da axal afxazebad; magram sxvebi, afxazebs „afsuas“ 
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an „abazes“ (Абадзе) uwodebdnen (statistikuri 1858:259). 
vinaidan abazeTi da afxazeTi (Абазия и Абхазия) aris erTi 
da igive mxaris sxvadasxva saxelwodeba, pirveli - Cer-
qezulad, meore ki - qarTulad (lule 1857:84). lazebi 
afxazebs abazas uwodebdnen. abaza - e. i. afxazi (qarT-
veli 2018:17). amdenad, afxazi xalxis eTnikur individ-
ualobas araerTi istoriuli wyaro adasturebs. amaSi 
zemoaRniSnuli cnobebic gvarwmuneben da isic, rom „ara 
marto Crdilo kavkasiaSi, aramed SavizRvispireTSi mcx-
ovreb abazebs migraciisadmi didi midrekileba axasiaTeb-
daT. moZraobiToba gansakuTrebiT saZebisaTvis yofila 
damaxasiaTebeli. isini ara marto sxvaTa teritoriaze ga-
dasaxldebodnen, aramed abazuri sazogadoebebic xSirad 
erTmaneTis miwebze gadadiodnen. gansakuTrebiT ereodnen 
erTmaneTs ubixebi da saZebi. bevri saZi da ubixi afxaz-
ebsac Seeria“ (TofCiSvili 2007:14). k. maWavariani werda, 
afxazebs jiqebi unda mivakuTvnoTo (maWavariani 1913:241). 
aseTi warmomavlobis miuxedavad, gvian Sua saukuneebSi, 
saqarTvelos politikuri danawevrebis da feodaluri 
Sinaomebis dros, qarTul-afxazuri urTierTobebi mainc 
grZeldeboda, Tumca, ara im intensivobiT, rasac adgili 
hqonda erTian qarTul samefoSi (anCabaZe 1959:275). amave 
azrs aviTarebda d. gulia, romelic Tanamemamuleebs mou-
wodebda: „qarTvelobasTan afxazTa mxriv Tanaziaroba 
maSinac ki inarCunebda mniSvnelobas, rodesac gvianfeo-
dalur xanaSi aRar arsebobda erTiani qarTuli saxelmwi-
fo da saqarTvelo daSlili iyo calkeul samefo-samTav-
roebad, vinaidan afxazeTi mTlianad da ganuyoflad Sedis 
saerTo qarTul-eTnikur da kulturul-istoriul wreSi“ 
(gulia 1954:14). qarTvelTa da afxazTa saerTo istoriul-
ma bedma maTi kulturis ganviTarebis erTnairobac gan-
apiroba, vidre afxazebis gamusulmanebamde, rac farTod 
ar gavrcelebula.
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 kvlevis mizans warmoadgens religiis faqtori qar-
Tul-afxazur urTierTobaSi, rac erT-erTi umniSvnelova-
nesi sferoa erovnuli xasiaTis Camosayalibeblad. miaC-
niaT, rom religia adamians aZlevs ideals, romelic mis 
xasiaTs ayalibebs, xolo erovnuli xasiaTi mosaxleobis 
unikaluri cxovrebis wesisa da myar pirovnul TvisebaTa 
erTobliobas warmoadgens. religiur azrovnebas win miTi 
da rituali uZRoda, saidanac modis sakraluri xedva, 
romelic aseve gadamwyvet mniSvnelobas iZens erovnuli 
xasiaTis formirebaSi. qarTvelebma - qristes jvarcmis 
Semdeg oficialurad miiRes qristianoba da SeinarCunes 
kidevac. „qristianobis miRebam sabolood gansazRvra 
somxeTis, saqarTvelosa da kavkasiis sxva xalxebis bedi, 
sadac axalma swavlebam es xalxebi qristianul-aRmosav-
luri kulturis nawilad aqcia. IV s-dan moyolebuli 
qristianobis gavlena mTel sazogadoebriv da sulier 
struqturaze, saxelmwifo organizaciaze da am xalxebis 
politikur cxovrebaze gadamwyveti iyo. mudmivi poli-
tikuri cvlilebebisa da Zveli erovnul-warmarTuli Tu 
mazdeanobis gavlenis miuxedavad, qarTuli qristianuli 
kultura ganuxrelad viTardeboda “ (wereTeli 2014:38-
39).

sagareo politikur nawilSi Seufasebelia is Tavgan-
wirva, rac qarTvelma xalxma qristianobis dasacavad it-
virTa. erTi sityviT, is evropisa da gansakuTrebiT ruseT-
is cixesimagred iqca. misi aseTi istoriuli misia, cxadia, 
angariSgasawevi faqtia (markovi 1887:182). „Tbilisi rom 
ara, SesaZloa, venaSi taZris nacvlad meCeTi mdgariyo“ 
- samarTlianad aRiarebda „vefxistyaosnis“ germanulad 
mTargmneli hugo huberti. esoden maRali Sefaseba ekuT-
vnis yvela imas, vinc saqarTvelos samSoblod miiCnevs da 
dResac dgas misi keTildReobis sadarajoze. dResdRe-
obiT, afxazebi Tavs ganayeneben am wmidaTawmida movale-
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obidan, magram winaprebis pativiscemiT, romelTac isini 
(da zogadad, kavkasielebi) udides Tayvans scemen, gago-
nierdebian da mSobliur wiaRs daubrundebian. „winaprebis 
pativiscema yvelaze gonivruli ramea. swored winaprebis 
wyalobiT varT is rac varT. gmiruli warsuli, gamoCeni-
li adamianebi, dideba, igulisxmeba namdvili dideba, is 
sazogadoebrivi saZirkvelia, romelsac erovnuli idea 
emyareba“ (renani 2011:126). „Zvelad, winaprebis mier da-
kanonebuli wesebi gansazRvravda adamianis cxovrebasa da 
mis umTavres Rirebulebebs,“ - daaskvna m. xidaSelma arqa-
uli xanis sulieri kulturis Seswavlis dros. misi TqmiT, 
gasaocari iyo drois is SegrZneba, romelic adamianebs ax-
asiaTebdaT. maTTvis gansakuTrebul faseulobas warsuli 
warmoadgenda, romelsac sakraluri mniSvneloba hqonda 
miniWebuli. arqauli adamiani saxiT warsulisken iyo mi-
marTuli (xidaSeli 2016:22).

 winaparsa da STamomavlobas Soris kavSiri iseve ar 
wydeba, rogorc zecasa da miwas Soris, sagulisxmoa, rom 
arian miTiuri sivrcisa (sadac arqauli sazogadoeba cx-
ovrobs) da „istoriuli“ xanis winaprebi, romlebic imiT 
gansxvavdebian erTmaneTisagan, rom es ukanasknelni Rv-
Taebebsa da adamianebs Soris Suamavlebad gvevlinebian. 
vinaidan sabolood ar aris gadawyvetili saqarTvelos 
afxazurenovani mosaxleobis genetikuri warmomavloba, 
amitom afxazebis miTo-religiuri msoflmxedvelobis da 
ritualuri praqtikis mniSvnelovan figurad, afxazuri 
eTnogenetikuri gadmocemebiT aRiarebuli afxazTa pir-
velwinapari „a-fsha“ gvevlineba (anTelava 2017:18; zuxba 
1988:367-372). aRniSnuli gadmocemebis Tanaxmad, afxazeT-
is teritoriaze Crdilo kavkasiidan ori talRa fiqsirde-
ba - afshas da aCbebis. versiebis ZiriTadi Sinaarsi aseTia: 
ucxo mxridan, egviptidan, mesopotamiidan, zogjer afri-
kidan wamosuli aabas tomi jer Crdilo kavkasiaSi, xolo 
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Semdeg „Tbili mxaris“ ZebnaSi dasavleT saqarTvelos 
teritoriaze saxldeba. aabas qaliSvils adgilobrivi 
mcxovrebisagan SeeZineba vaJi, romlis saxeli „afshaa,“ - 
pirveli afxazi am teritoriaze. istoriis gagrZeleba af-
shas (afxazeTis Tavi, mTavari) Sesaxeb Seqmnil legendeb-
Si moipoveba. rogorc Cans, pirveli talRa qarTvelur, 
mkvidr mosaxleobas mSvidobianad Seerwya. am dros war-
moiqmna „afsha“ e. i. afxazeTis samefo (baxia-oqruaSvili 
2011:222-223). miTebi sulieri kulturis yvelaze adreuli 
formaa, sadac realobas organulad erwymis metaforebiT 
gamoxatuli warmosaxva, sadac ar unda igulisxmebodes 
amJamindel afxazTa (afsuaTa) Tavdapirveli istoriuli 
samSoblo - Tanamedrove afxazeTis teritoriaze, Tu Cr-
dilo-dasavleT kavkasiaSi, kerZod, mdinare yubanis auz-
Si. xazgasmiT unda iTqvas, rom afxazebs yvelaze mWidro 
kulturuli urTierToba mainc qarTvel xalxTan hqondaT 
(gvancelaZe 2011:330), ufro zustad, uaxloes mezobel qa-
rTvelebTan (kavkasiis 1962:22). amis Taobaze wm. ambrosi 
xelaia werda, rom xalxis kulturul gzaze dayenebisaT-
vis aucilebelia misgan gavlili cxovrebis Seswavla. ar 
SeiZleba, SevwyvitoT kavSiri xalxis warsul istoriasTan, 
piriqiT, axali unda davaSenoT im saZirkvelze, romelic 
mravali saukunis ganmavlobaSi didi SromiTa da mecadine-
obiT xalxs Cauyria Tavis cxovrebaSi. wmida mwyemsmTavris 
am mowodebas mogvianebiT n. berZeniSvili Tavis naSromSi 
exmianeba. marTalia, sxvadasva mizeziT, qarTvelebisa da 
afxazebis mSvidobian Tanacxovrebas kritikuli etapebic 
axlda; magram, mTeli afxazeTi rom sanTliT moixiloT, iq 
ver ipoviT erT umniSvnelo Zeglsac ki, romlis warmoSo-
ba am qveyanaSi osmalTa batonobis xanas ukavSirdebodes... 
moqvi, anakofia, bedia, lixni, biWvinTa, Tu sxva xom yvela 
qarTvel moZmeebTan umWidroes TanamSromlobaSi Seqmni-
li Zeglebia da am istoriuli TanamSromlobis mowmobani; 
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es xom qarTuli feodalizmia „mefiT“, „TavadiT,“ „aznau-
riT,“ qarTuli CvevebiT, eTikiT, qristianobiT da Zlieri 
aRmavali SemoqmedebiT, qarTuli feodaluri kulturiT. 
yvelaferi es uaryofili unda iqnas... es xom sakuTari 
kulturuli Tavis uaryofaa, magram sakuTari warsulis 
aseT upativcemlobas mTeli xalxi rogor gamoiCens? 
(berZeniSvili 1966:286). am da sxva momravlebuli SekiTx-
vis pasuxi maSin iqneba, roca sabolood gairkveva - vin 
aris afxazi. amisaTvis saWiroa warsulis zogierTi aspeq-
ti movigonoT. magaliTad, maSin roca mTel saqarTveloSi 
savsebiT kanonzomierad, gviani feodalizmis dros, bato-
nymuri urTierToba mTeli Tavisi SedegebiT viTardebo-
da, mxolod afxazeTSi, rogorc „oazisi udabnoSi,“ patri-
arqalobisa da warmarTobisaken dabruneba ratom xdeboda 
(sonRulaSvili 2007:56). nuTu araferze migvaniSnebs im 
qarTul-afxazuri didi sarwmunoebrivi kavSiris nakvale-
vi, romelic 1864 wels ruseTSi gadasaxlebuli afxazeTis 
ukanaskneli mTavris, mixeil ServaSiZis amalaSic ki das-
turdeba. kerZod, mTavars Tan axldnen: episkoposi ale-
qsandre (oqropiriZe), moZRvari - dekanozi basil miqaber-
iZe, mTavardiakvanni - ivane TvalTvaZe da ioseb titviniZe, 
medaviTneni - grigol kasraZe da aleqsi dgebuaZe (saxokia 
1985:392). es siaxlove gamJRavnebulia ara mxolod yo-
fa-cxovrebaSi, aramed miTebsa da ritualebSi. dRevande-
li afxazebis Crdilo-dasavleT kavkasiidan Camosaxlebul 
winaprebs, romlebsac afxazuri eTnosis CamoyalibebaSi 
lomis wvlili udevT, marTalia CamohyvaT iqauri miTo-
suri azrovneba, magram axal samSobloSi isini sakuTar 
„religiur sivrceebs“ ki ar qmnian, aramed adgilobriv 
mkvidrTagan iTviseben „mza“ sakralur sivrces, romel-
ic qristianul sakulto adgilebs ukavSirdeba... XX s-is 
dasawyisSic ki, afxazebi biWvinTis RvTismSoblis taZris 
ezoSi mdgar xeebs Soris loculobdnen da ara sakuTriv 
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taZarSi (anTelava 2017:496). msgavsi magaliTebis motana 
mravlad SeiZleba. saxeldobr, n. janaSias sando cnobis 
mixedviT, afxazeTis udabur, uRran tyeSi aseT suraTs 
xSirad waawydebiT. aswlovani xeebis CrdilSi, modudune 
Relis napirze Segrovili xalxi „ufro erTni mamakacni“ 
didi sasoebiT TavianT salocavs msxverpls swiraven (jana-
Sia 1898:44). salocavebs im religiur ceremoniebs uwode-
ben, rodesac afxazi raime SesawiravTan erTad locviTa 
da xvewna-vedrebiT mama-papuri wesiT Tavis RmerTebs (mag., 
adgilis, miwis, wylis, ojaxisa da saqonlis, sxva mfarvel-
ebs) mimarTavs. zogierT salocavs qristianobis meti gav-
lena etyoba, zogs - naklebi. maTi umravlesoba rogorc 
formiT, aseve SinaarsiT, warmarTuli xasiaTis aris (gior-
giZe (Waraia) 2011:68). zogierTi salocavi yovelwliuri an 
sayovelTao iyo. magaliTad, „JiniSi“ - zeciuri, romelsac 
samegreloSic asrulebdnen. zogierT maTgans garkveul 
gvarSi an sofelSi hqonda Zala; salocavebis nawili zeci-
uri mfarvelebis sadideblad, an avadmyofobis Jams gan-
risxebuli RvTaebis mosamadliereblad aResruleboda. 
iyo iseTi salocavebic, romelTa samsaxuri garkveul sag-
vareuloebs emarTa, Tumca, Tayvaniscemis mizezi aRaravis 
axsovda. maT Soris mniSvnelovani miwaTmoqmedeba-mesaqon-
leobis, nadirobisa da xelosnobis mfarveli RvTaebebi, 
animisturi rwmena-warmodgenebi, winaparTa kulti da ma-
giuri saritualo qmedebebi gamoirCeva.

 afxazebis rTuli eTnikuri warmomavloba maT rw-
mena-warmodgenebsa da sarwmunoebriv aRmsareblobaze 
aisaxa. upirveles yovlisa, qristianuli msoflmxedvelo-
ba Seirya, rac Camosaxlebuli mTielebis warmarTobam da 
am mxareSi gabatonebuli Turqebis mier islamis gavrcel-
ebam ganapiroba. amitom werdnen jer kidev XVII s-Si, rom 
afxazebs warmodgena ara aqvT sarwmunoebis arsze, mis 
wesebze da ar emorCilebian araviTar kanonso (Sardeni 
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1975:202). imave afxazebSi iseTebic iyvnen, visac xatebi-
sadmi krZalva SemorCenili hqondaT. magaliTad, „erTx-
el Cvens gemze movida maRali wodebis afxazi, Svidi Tu 
rvakaciani amaliT... mas sami tyve mohyavda. amalas ki mo-
hqonda nadavli. mravalnair saqonels Soris iyo xatis 
vercxlis CarCo. Cvens SekiTxvaze, Tu sad iyo TviT xati, 
maT gvipasuxes, rom xati eklesiaSi datoves, ver gabedes 
misi wamoReba, radgan SeeSindaT xats ar daexoca isini“ 
(Sardeni 1975:212). uklebliv yvela cnoba, romelic mog-
zaur misionerTa wyalobiT aris xelmisawvdomi, aRiarebs, 
rom afxazebs, dasavleT kavkasiis mTielebiviT, gaurkveve-
li sarwmunoebrivi Sexedulebebi hqondaT. mahmadianobis 
da nawilobriv qristianobis aRmsareblebi iyvnen. orive 
umetesad, warmarTul wes-Cveulebebs misdevda, romelic 
xisti CvevebiT xasiaTdeba (statistikuri 1858:259). saqme 
imaSia, rom afxazebma gamusulmanebis Semdeg, verc erTi 
religia wmindad ver Seinaxes, mxolod raRac garegnul 
wesebs asrulebdnen (paskeviCi 1889:125).

 d. monperes mixedviT, arc erTi xalxi iseTi si-
frTxiliT ar ekideboda eklesiis wminda nivTebs, rogorc 
qarTvelebi da afxazebi (monpere 1937:121). aRniSnuli 
cnoba, SesaZloa, samurzayanoel afxazebs exebodes, rom-
lebzec 1825-1826 ww-Si am mxareSi moxvedrili e. aixval-
di werda: „afxazeTis axalgazrda mTavari - mixeili qris-
tiania, maSin roca misi xalxis umravlesoba mahmadiania, 
anda kerpTayvanismcemeli. gamonakliss Seadgenen afxaz-
ebi, romlebic dadians ekuTvnian. isini qristianebi ar-
ian, magram RmerTis saxelis garda sxva araferi ician“ 
(aixvaldi 2005:200). marTlac, 1867 wlamde, afxazeTSi 
sarwmunoebrivi viTareba metad araerTgvarovani iyo. „aq 
Sereul rwmena-warmodgenebs SexvdebodiT fanatizmidan 
dawyebuli qristianobiT damTavrebuli (leonidi 1885:25). 
aq erTi sagulisxmo cnoba iqcevs yuradRebas, romelic 
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1819-1824 ww-Si saqarTveloSi yofnisas J. gambam moipo-
va. saxeldobr, afxazebma, TavianTi Zveli sarwmunoebidan, 
mravali zne-Cveuleba Semoinaxes. mag., isini aRdgomas sam 
dRes uqmoben da am dros wiTeli kvercxis Wamis tradi-
cias icaven. zeimoben agreTve samebisa da Sobis dResas-
waulebs. „unda davZino, rom bevrma afxazurma ojaxma 
Semoinaxa qristianoba. maT winaprebad megrelebi iTvle-
bian“ (gamba 1987:88). aRniSnuli monacemebi Zveli - damxv-
duri da Camosaxlebuli - mosuli afxazebis TvalsaCino 
gansxvavebas amJRavnebs ara mxolod enobrivi niSnebiT, ar-
amed sarwmunoebrivadac. monaTesave ubixebis, Cerqezebis, 
adiRebisa da yabardoelebis gavlena mkafiod aisaxeba maT 
religiur moZRvrebaze, kultismsaxurebasa da saritua-
lo qmedebaze. afxazuri adaTobrivi samarTali, romelic 
sakuTar warmarTul religias eyrdnoboda da iuridiuli 
Zalac hqonda, sazogadoebaSi miRebuli da damkvidrebu-
li praqtikiT iyo gamagrebuli (baxia-oqruaSvili 2014:42-
43). amdenad, afxazebis sarwmunoebrivma aRmsareblobam, 
romelic sustad SemorCenil qristianul da mahmadis 
moZRvrebaSi gamoixateboda, xolo umetesad, warmarTu-
li wes-Cveulebebis aRsrulebaSi, bevrad gansazRvra maTi 
qceva da eTnikuri xasiaTi, rac CveulebiT samarTalSi ga-
movlinda.

 Crdilo kavkasiidan Camotanilma saTemo sazoga-
doebrivma urTierTobam, sakuTrebis koleqtiurma for-
mam, CamorCenilma mTurma sameurneo ekonomikurma yofam, 
bunebrivia, ganviTarebuli feodaluri urTierTobebis 
dasusteba SeZlo (baxia-oqruaSvili 2014:42-32). niSan-
doblivia imis aRniSvna, rom saqarTveloSi miwismflo-
belobis dasavlurma sistemam SeuSala xeli aq islamis 
gavrcelebas. miwismflobelobis aRmosavluri wesisagan 
gansxvavebiT, miwaze arsebobda kerZo sakuTreba, romelic 
memkvidreobiT gadaecemoda. qarTveli feodali islamis 
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miRebis SemTxvevaSi, kargavda sakuTar mamulze sakuTre-
bis uflebas. is miwas mxolod samxedro samsaxurisaTvis, 
samsaxurSi yofnis dros miiRebda da memkvidreobiT ver 
gadascemda (lorTqifaniZe 2010:57). ai, ratom iqca saqarT-
veloSi „mamuli, ena, sarwmunoeba“ an „Cemi xatia samSoblo, 
saxate - mTeli qveyana“ saficrad erisa. bunebiT qristian-
ma qarTvelebma imTaviTve gaacnobieres qristianuli maRa-
li zneobis arsi, romelic sazogadoebaSi xels uwyobda 
socialuri samarTlianobisa da Tanasworobis damyarebas. 
miuxedavad imisa, rom garkveul periodSi religiurobisa 
da eTnikurobis dakavSirebac moxda da „gaqristianda“, e. 
i. „gaqarTvelda“ sinonimebad iqca, saqarTvelos marTl-
madidebluri eklesia yovelTvis warmoadgenda saxelmwi-
foSi aRmsareblobebs Soris mSvidobiani Tanaarsebobisa 
da Semwynarebluri damokidebulebis garants. Sesabamis-
ad, saqarTveloSi (2014 wlis aRweriT) 398 aTasi musulm-
ani cxovrobda da 2016 wlis dasawyisSi 312 meCeTi moqme-
debda. amasTan erTad, 30-ze meti dawyebiTi sasuliero 
saswavlebeli funqcionirebda (islami 2016:7). aRniSnuli 
monacemebi aWarisa da pankisis realobas asaxavs da ara-
nairad afxazeTisas. miuxedavad osmalebis mravalwliani 
batonobisa da Crdilo kavkasielebis moZalebisa, afxaz-
ebis kulturasa da erovnul TviTSegnebas axali religia 
maincdamainc Rrmad ar Sexebia. TviT islamis gavrcel-
ebamac qarTul-afxazur kulturul-istoriul urTier-
Tobas xeli ver SeuSala (Cervonaia 1994:42). saqme imaSia, 
rom islami kavkasiaSi istoriulad ganpirobebul adgilo-
briv TaviseburebaTa garemoSi ganviTarda da mowyda saer-
TaSoriso musulmanur moZraobebsa da mimdinareobebs. ase 
iyo afxazeTSic; aranair islamur fundamentalizmsa da 
musulmanur fanatizms aq niadagi ara aqvs da arc odesme 
hqonia. ufro zustad rom iTqvas, saerTod, religiisad-
mi gulgriloba igrZnoba, rac sakmaod iSviaTia aRmosav-
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leTSi (Cervonaia 1994:42). rasakvirvelia, afxazebi arc 
musulmanur kalendarul dResaswaulebs misdevdnen, Tu 
ar CavTvliT islamisti sunitebis mTavar dResaswaulebs: 
ayurbans anu ayurban-bairams da ramazans (afxazurad „au-
diCara“) - musulmanebis didmarxvas (bJania 1973:262-263).

 „afxazeTis prozis anTologiaSi“ met-naklebad 
aisaxa islamis gavlena. saxeldobr, „idide alaho...,“ 
„alahma gimravlos stumari da stumris gasastumrebeli 
pur-marili, gvari da ojaxi, baraqa...,“ „alahma acxonos 
mamaCemi...,“ „alahs vficavar...“ da a. S. (afxazuri 1937:37-
39,41,44).

 afxazTa sarwmunoebrivi Sexedulebebi, politikuri 
viTarebis Sesabamisad icvleboda. magaliTad, afxazeTis 
samTavros gauqmebis Semdeg, qristianobasa da musulmano-
bas Soris brZolam gacilebiT mwvave xasiaTi miiRo (ZiZ-
aria 1975:91). bunebrivia, Turqebma da ruseT-TurqeTis 
dapirispirebam, afxazTa muhajirobam, maT mahmadianebi 
Semata, magram muhajirobis Semdeg Zneli saTqmelia, Tu 
romel sarwmunoebas aRiarebdnen isini, vinaidan erTsa 
da imave ojaxis wevrebs Soris saocari religiuri gansx-
vaveba gvxvdeboda, magram mSvidobiani Tanacxovreba sufe-
vda. rac mTavaria, islamis mimdevrebi mainc umcireso-
bas warmoadgendnen. niSandoblivia isic, rom aRdgomas 
qristiani da musulmani afxazebi erTnairad zeimobdnen. 
„aRdgomis dResTan dakavSirebiT, afxazebs aranairi qris-
tianuli gageba ar SemorCaT“ - werda n. janaSia, „magram 
TiTqmis erTaderTi dRe iyo, rodesac ojaxis romelime 
wevri aucileblad unda wasuliyo taZarSi, aenTo sanTle-
bi micvalebulTa sulebis Sesandobad, saflavze wiTeli 
kvercxi daedo, saklavi daekla da edResaswaula“ (janaSia 
1956:36).

 XIX saukunis qarTuli perioduli presa Cveuli 
obieqturobiT aSuqebda afxazeTisa da afxazebis boboqar 
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yofa-cxovrebas da aRniSnulis Taobaze werda: „es aris 
sakvirveli, rom mahmadiani afxazic ki yovelwliv ixsenieb-
da iloris wmida giorgis xats SesawiriT Tu saklaviT. es 
imiT aixsneba, rom winaT mTeli afxazeTi qristes rjuls 
aRiarebda da maSindeli rjulis simtkice aqamomde kidev 
ar aris aRmofxvrili“ (gazeTi 1890:2).

 am statiisTvis saTaurad Tavdapirvelad SevarCie 
„arRara moneben rjulsa... viTarca kerpni,“ mere Sevcvale 
imis gaTvaliswinebiT, rom qristianobis naSTebi, ZvelTaZ-
veli zne-Cveulebani afxazeTSi mainc darCenilia Tundac, 
rudimentis saxiT. yovelive mainc religiur saburvel-
Sia gaxveuli, gaxalxurebuli. Tundac is, rom afxazTa 
zogierT sagvareulos uamravi akrZaluli dReebi-uqmee-
bi hqonda. aseTi kviraSi ori an sami dRe iyo gamorCeu-
li, roca muSaoba, daqorwineba, micvalebulis gasven-
eba, raimes gacema, dabanac ki akrZaluli iyo (kavkasiis 
1962:412). maT swamdaT, rom orSabaTs vinc Tavs daiban-
da, samoTxis kars ver ixilavda; Zma an meuRle gardae-
cvleboda. TiToeul akrZalvas Tavisi gasamarTlebeli 
safuZveli moeZebneba, iRond, miviwyebulia misi namdvi-
li Sinaarsi, amitom garegnulad, zedapirulad SemorCa. 
saerTod, religiis ganyenebuli dogmatika xalxisaTvis 
gaugebari rCeboda. mxolod misi gamosaxulebis ritua-
li ki, ufro TvalsaCino da misawvdomi xdeboda (makal-
aTia 1941:292). rasakvirvelia, religiidan yvela xalxi im 
ZiriTad elementebs iRebs, rac mis gonebriv da zneobriv 
SesaZleblobebs asazrdoebs. yvelaze ufro piruTvneli 
Sefaseba da amavdroulad realuri, mainc p. WaraiasTan 
Segvxvda: „dRes (XIX saukuneSi) afxazebis umravlesoba 
qristianobas aRiarebs, umciresoba ki, mahmadianobas mis-
devs, magram rogorc erTi, ise meorenic sinamdvileSi am 
bolo dromde warmarTebi ufro arian. afxazebis warmar-
Tul sarwmunoebaze didi gavlena da zemoqmedeba hqonia 
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mahmadianobas, ufro qristianobas. es sami sarwmunoeba 
erTmaneTSi areulia, magram imdenad ki vera, rom imaTi 
gancalkeveba, gamoyofa da gamocnoba erTmaneTisagan Ses-
aZlebeli ar iyos. bevri warmarTuli rwmena dResac aqa-
iq wmindad da mtkiced aris daculi“ (giorgiZe (Waraia) 
2011:56). ase iyo saqarTvelos mTis mosaxleobaSic. viTom 
sxvadasxva varT? aranairad, „erTi arwivis ori frTa varT 
da erTi didi gulisTqmac.“ erT-erTi samecniero eqs-
pediciis dros, sofel liZavaSi, 1951 wels, adgilobriv 
mcxovreblebs TavianTi „gulisTqma“ gaumxeliaT: megrel-
ebi da afxazebi erTi sisxlis varTo, erTi gvaqvs Wama-sma, 
Cacma da sxva, oRond, eniT ganvsxvavdebiTo. imave masalis 
mixedviT, sofel jgerdaSi mcxovreb Slarbas (300 welia 
aq cxovroben) ganucxadebia, Cven ar varT qristianebi, 
salocavi ar gvaqvs, Cvens saxlebSi vloculobTo. wina-
prebisgan viciT, mahmadianebi viyaviTo. afxazeTSi iyvnen 
musulmanebic da qristianebic, magram erTmaneTSi mtroba 
ar gvqondao (daviTuliani 1952). amitom iwereboda kidec, 
„afxazebi bunebasaviT keTilSobilebi arian.“ ufro met-
ic, iv. gomarTelis azriT, afxazebis sarwmunoebriv moZ-
Rvrebaze, afxazeTis bunebis zRaprulma silamazem iqonia 
Taviseburi zegavlena, ramac maT xasiaTic ganusazRvra. 
afxazma marTlac gaaRmerTa buneba. afxazis sarwmunoeba 
TviTon bunebaSia. afxazeTSi qristianobas da mahmadiano-
bas misdeven, namdvilad ki, afxazi arc qristiania da arc 
mahmadiani. is bunebas etrfis, bunebas scems Tayvans, bune-
bas aRmerTebs, igi panTeistia (gomarTeli 1917:3). Rmer-
Ti yvelgan aris da cxadia, bunebaSic, magram panTeizmi 
RmerTs bunebasTan aigivebs. RmerTi bunebis Semqmnelad, 
mis gareT myofad ki ar aris miCneuli, magram igi ganuy-
ofelia bunebisagan da masSi vlindeba (qarTuli 1960:114). 
es gasagebia, vinidan afxazebis mier movlenebisa da sa-
gnebis gaRmerTeba dResdReobiT uCveulo aRar aris. ase 
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iyvnen adiReelebic. Cveulebriv, isini salocav Zeglebs 
ar agebdnen da wminda adgilebSi, tyeebSi, velebze ikribe-
bodnen, sadac, rogorc wesi, samsxverplos rols wminda xe 
asrulebda. am xeebTan asrulebdnen warmarTul wesebs da 
cxovelebs msxverplad swiravdnen (TofCiSvili 2015:76). 
afxazebi verc qristianobis da verc islamis gulmxur-
vale mlocvelebi ver gaxdnen, magram qarTvelebisgan 
maTi gaucxoveba periodulad izrdeboda. raoden ucnau-
ric ar unda iyos, iseve rogorc amJamad, iv. gomarTelis 
drosac (1917 wels), 40-50 aTasamde afxazs, afxazeTis de-
mografiuli suraTis Secvla samurzayanos gaafxazebiT 
da gadasaxlebuli muhajiri afxazebis dabrunebiT surda 
(gomarTeli 1917:3). am etapze, gegmis raRac nawili ukve 
ganxorcielda. afxazeTis repatriaciis e. w. saxelmwifo 
komitetis monacemebiT, 11 aTasamde Tanamemamulem afx-
azeTis moqalaqeoba ukve miiRo, xolo 4.500-ze meti re-
patrianti, afxazeTSi mudmivad sacxovreblad dabrunda 
(qardava 2019:83). TurqeTis „TanamemamuleTa“ saxsrebiTa 
da iniciativiT, soxumSi meCeTis mSeneblobis mcdeloba 
afxazeTis erovnul moZraobaTa liderebs omis dawyebam-
de ucdiaT, magram saqalaqo aRmaskomma veRar moaswro am 
wamowyebis xorcSesxma (Cervonaia 1994:208). omis Semdeg, 
musulman afxazTa mmarTvelobis didi ZalisxmeviT, sox-
umSi („CernomorecTan“) meCeTi amoqmedda. islamis mim-
devarTa ricxvmac imata gudauTasa da tyvarCelSi, sadac 
isini adrec iyvnen (gazeTi 2015:9). iyo dro, istoriul 
samurzayanoSi islamis gavrcelebac ucdiaT, magram waru-
mateblad, radgan swored aqedan vrceldeboda araerTi 
sikeTe da maT Soris qristes rjuli da moZRvreba mTel 
afxazeTSi. amitom, ara mxolod qarTul-afxazuri, Crdi-
lo da samxreT kavkasiis istoriuli erTianobis aRdgena 
gardauvali aucileblobaa. „asea Tu ise, kavkasiis xalxebi 
mainc erTi garemoTi suldgmulobdnen da xSirad Rrma 
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naTesauri qseliT iyvnen erTmaneTTan dakavSirebuli, 
amitom Tav-TavianTi kanonebiTa da tradiciebiT erT-
maneTs emsgavsebodnen“ (gasviani, gasviani 2006:7). Tumca, 
kavkasiel mTielTa kultura viTardeboda im tradiciuli 
gziT, rac am mxaris Sinagani ganviTarebiT iyo nakarnaxevi 
(Crdilo 1978:290).

 saqarTvelom Tavisi momavali marTlmadideblobas 
daukavSira. Sesabamisad, eklesia gaxda „suli qarTveli 
erisa.“ gvwams, rom qarTvelTa da afxazTa sarwmunoe-
brivi kavSiris tradicia qristianuli erTobis saZirkv-
elze dgas. martivi magaliTebic kmara. magaliTad, Wirsa 
Tu lxinSi afxazi RviniT savse pirvel Wiqas „anfsnxas“ 
saxelze svams da „yovlad wmidas“ mfarvelobas sTxovs. 
gansxvaveba marto isaa, rom „sayvelawmindos“ aq pirvelad 
svamen da aRmosavleT saqarTveloSi ki, - sufris bolos 
(janaSia 1898:62).

afxazebi darwmunebuli iyvnen, rom nebismier adami-
ans ori samyaro (qveyana, dunia) aqvs: pirveli - aqauri cx-
ovrebis, saaqao („sacruebeli, tyuilis saTqmeli adgili“) 
da meore - saiqio („samarTlebeli, marTlis saTqmeli“). 
saiqioSic ori samyaroa: samoTxe da jojoxeTi. adamians 
samoTxeSi Tu surs moxvedra, veragobis da ampartavneb-
is, siarmis gziT ar unda iaros (zuxba 1988:110). msgavsi 
bibliuri msoflmxedveloba mraval xalxSi gvxvdeba, ma-
gram afxazTa Soris dResac bevri misdevs winaparTa Tay-
vaniscemas, micvalebulTa pativs, samSoblos siyvaruls, 
romelic daicavs maT mSvidobian cxovrebas, romelsac 
garSemo myofebs unda umadlodnen; yvela ki, - RmerTsa da 
saqarTvelos eklesias, saidanac daiwyo sulieri aRmavlo-
ba da feriscvaleba. saqarTvelos eklesia xom is wminda 
savanea, sadac aRizarda, aRorZinda, sadac feri icvala 
qarTveli adamianis sulma (uwmindesis 1990:3).



102

 miuxedavad mtris mravalgvari mcdelobisa, er-
Tianobis mtkice saZirkveli, Cveni survilebis gauTval-
iswinebladac kvlav erTad yofnas gviqadis. es bedia Tu 
bediswera, dro Tavis droze gascems amomwurav pasuxs. 
iqamde erToblivi istoriuli gza qarTvelebsa da afxaz-
ebs jer gasavleli aqvT. sabednierod, ase fiqroben afx-
azebic.
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nika lolaZe

„borderizaciis“ Teoriuli aspeqtebi:

saokupacio (sa)zRvris zegavlena cxinvalis 
regionis/TviTgamocxadebuli samxreT oseTis 

mimdebare gayofil soflebze

kvleva xorcieldeba SoTa rusTavelis 
erovnuli samecniero fondis mxardaWeriT 

granti FR-18-10229

1990-iani wlebis saomari moqmedebebis Semdeg saqa-
rTvelosa da mis separtistul regionebs Soris arsebu-
li myife, magram mainc mSvidobiani Tanaarsebobis periodi 
(gansakuTrebiT cxinvalis regionis SemTxvevaSi) ekonomi-
kuri da sazogadoebrivi kavSirebis aRdgeniTa da garkveu-
li xasiaTis normalizebiT xasiaTdeboda (zaqareiSvili 
2021; janiaSvili 2020). Tumca, ruseTsa da saqarTvelos 
Soris 2008 wlis agvistos omis Semdeg, aRniSnuli kavSire-
bi gawyda da saqarTvelom afxazeTsa da samxreT oseTSi/
cxinvalis regionSi 151 dasaxlebul punqtze dakarga kon-
troli (ix. ruka 1). 2011 wlidan ki aRniSnuli regionis 
mimdebared aqtiurad mimdinare borderizaciis proces-
ma gamoiwvia damatebiT 34 dasaxlebuli punqtis gayofa, 
sadac mosaxleobis sacxovrebeli saxlebi da sasoflo 
sameurneo miwis nakveTebi gamyofi xazis sxvadasxva mxars 
aRmoCnda (IDFI 2015).

agvistos omamde saqarTvelos xelisufleba 110 
dasaxlebul punqts akontrolebda didi da patara liax-
vis xeobaSi, aseve cxinvalis regionis mimdebare sxva xe-
obebsa da axalgoris raionSi (ixileT 2 ruka). Tumca, omis 



107

Semdeg es soflebi ruseTis/samxreT oseTis kontrolis 
qveS aRmoCnda. mogvianebiT, 2010 wlis aprilSi, okupire-
buli regionis de faqto mTavrobam daamtkica saxelmwi-
fo sazRvris kanoni (RES 2010), romlis safuZvelzec 2011 
wels rusulma mxarem aqtiurad ganagrZo 2009 wels frag-
mentulad dawyebuli borderizacia da axali sasazRvro 
infrastruqturis aRmarTva okupirebuli teritoriebis 
gaswvriv (Amnesty Int. 2019). „ruseTis, saqarTvelos, TviT-
gamocxadebuli samxreT oseTisa da saerTaSoriso sazog-
adoebis oficialuri poziciebi 2008 wlis omsa da saoku-
pacio zolze mdebare teritoriebis Sesaxeb sagrZnoblad 
gansxvavdeba: aRniSnul process saqarTvelo da saerTaSo-
riso sazogadoeba „mcocav okupaciad“ an borderizaciad 
moixseniebs, oficialuri ruseTisa da de faqto samxreT 
oseTis mxridan ki igi aRqmulia, rogorc administraci-
uli (sa)zRvris mkacrad militarizebul saerTaSoriso 
sazRvrad gardaqmna (zaqareiSvili 2021; jalabaZe 2020; 
Boyle 2016).

dResdReobiT cxinvalis regionis saokupacio xazis 
sigrZe 350 kilometria. garda amisa, evrokavSiris sadam-
kvireblo misiis monacemebis mixedviT fizikuri border-
izacia moicavs „60 kilometrze1 met sigrZeze gaWimul 
usafrTxoebis Robeebs, 20 kilometrze ganTavsebul saT-
valTvalo teqnikas, 200-ze met niSans warweriT „samxreT 
oseTis respublikis sazRvari“, ruseTis federaciis me-
sazRvreebis 19 bazasa da oTx kontrolirebad gadakveTis 
punqts“ (ix. ruka 2) (EUMM 2018:3). 

gamyofi xazis perimetris udidesi nawili 
gaurkvevelia da ar aris zustad moniSnuli, ris gamoc 

1 saokupacio zolis gaswvriv aRmarTuli fizikuri barierebisa 
sigrZe da ganTavsebuli saTvalTvalo teqnikis raodenoba didi 
albaTobiT aRemateba 2018 wlis monacemebs, Tumca ganaxlebuli 
informacia am droisTvis miuwvdomelia.
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xSirad xdeba mosaxleobis dakaveba saokupacio Zalebis 
samxedroebis mier. aRniSnuli situacia adgilobrivebi-
sTvis qmnis mudmiv fsiqologiur wnexs da amZafrebs ar-
astabilur garemoSi cxovrebis gancdas. miuxedavad imisa, 
rom zogierT SemTxvevaSi `sasazRvro” niSnebi, viTomda 
sicxadis SemotaniT, emsaxureba usafrTxoebis gancdis Se-
qmnas, amavdroulad, sxvadasxva adgilebSi gaurkvevlobas 
warmoSoben. aseve gasaTvaliswinebelia, rom savaraudod, 
ruseTis saokupacio reJimi mTlianad ver akontrolebs 
mimosvlas gamyof zolze, magram mesazRvreebis mier gata-
cebuli da dakavebuli adamianebis raodenoba mainc SemaS-
foTebelia. oficialuri monacemebiT 2008-dan 2020 wlis 
bolomde okupaciis zonis mimdebare soflebidan 1.365 
adamiania gatacebuli `sazRvris” aralegalurad gada-
kveTisTvis (saxelmwifo usafrTxoebis samsaxuri 2021; Am-
nesty International 2019).

arsebuli mdgomareoba mZime yofiTi da politikuri 
realobis Seqmnis garda, mniSvnelovan kiTxvebs badebs 
rogorc anTropologiuri, ise sazRvris kvlevebis kuTx-
iT, imis mixedviT, Tu ra mniSvnelobas aniWebs saokupa-
cio xazTan mcxovrebi adgilobrivi mosaxleoba gamyof 
zols. mimdinare kvleviTi proeqtis farglebSi munici-
palitetebis soflebSi mopovebul interviuebze dayrd-
nobiT, winamdebare naSromi Seiswavlis borderizaciis 
mravalganzomilebian zemoqmedebas sazRvris kvlevebis 
interdisciplinuri Teoriuli prizmidan da aanalizebs 
mas, rogorc yoveldRiurad gancdil process, moTxro-
bilsa da gaazrebuls adgilobrivi mosaxleobis mier.

miuxedavad imisa, rom cxinvalis regionSi border-
izaciis aqtiuri faza 2011 wlidan daiwyo, dRemde sak-
maod mwiria empiriul kvlevaze dafuZnebuli samecniero 
literatura; am mxriv aRsaniSnavia Cveni proeqtis pub-
likaciebi (jalabaZe 2020; janiaSvili 2020), romlebic 
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eTnografiuli kvlevis safuZvelze aanalizeben gamyofi 
zolis mimdebare soflebis mcxovrebTa yofas. Sedare-
biT meti publikacia exeba konfliqtis istoriasa da 2008 
wlis omis Sedegebis geopolitikur, makro da mezo don-
is socio-ekonomikur da politikur analizs, rac iZleva 
rogorc qarTvel (Kakachia et al. 2017; zaqareiSvili 2021), 
ise ucxoel mkvlevarTa naSromebisa (Coppieters 2007; van 
Peski & Gaecilia 2011; Boyle 2016; Toal & Merebashvili 2019; Sot-
iriou 2019) da arasamTavrobo da saerTaSoriso organiza-
ciebis angariSebis (Amnesty Int. 2019, EUMM 2018) Sedarebis 
SesaZleblobas. aRniSnul publikaciebSi ZiriTadad xaz-
gasmulia, rom ruseTis omisSemdgomi politikis mizani 
saqarTveloSi arsebul situaciaze gavlenis mopovebaa - 
ukanonod dapyrobili teritoriebis, xelovnurad dawese-
buli sazRvrebis, mavTulxlarTebis da xalxis gatacebis 
meSveobiT. paralelurad ki igi xels uwyobs saokupacio 
xazs miRma mcxovreb mosaxleobaSi eTnikuri da samoqa-
laqo identobis gardaqmnas gayofili soflebis izolire-
bisa da tradiciuli kulturuli Tu socio-sameurneo in-
stitutebis moSlis gziT.

am mxriv, winamdebare naSromi samxreT oseTis/cxinva-
lis regionis gaswvriv mimdinare borderizaciis sazRvris 
kvlevebis interdisciplinur Teoriul CarCoSi moqcevis 
pirvel mcdelobas warmoadgens. 

Teoriulad, misi kompleqsuri bunebidan gamomdin-
are, sazRvris Seswavla moiTxvos sxvadasxva analizis per-
speqtivebs. dReisaTvis ar arsebobs raime konkretuli 
midgoma, romelic am sferoSi dominanturad iqneboda miC-
neuli; 2011 w. ansi paasim Seajama sazRvris, rogorc sakv-
levi obieqtis kompleqsuroba, misi sxvadasxva ganzomile-
bebis konceptualizaciis aucilebloba da aRniSna, rom 
“vinaidan sazRvrebi konteqstTan dakavSirebuli fenome-
nia, zogadi sazRvrebis Teoriis SemuSaveba miuwvdomeli 
an arasasurvelic kia” (Paasi 2011: 27).
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sabWoTa kavSiris daSlis Semdeg, 90-ian wlebSi daw-
yebuli intensiuri globalizaciis pirobebSi, kapitalisa 
da informaciis Seuferxebeli nakadebis samyaroSi, mkv-
levarTa nawilisTvis sazRvrebis arseboba warsuli mso-
flio wesrigis SeuTavsebel memkvidreobad miiCneoda da 
maTi rolis Semcirebasa an sulac gaqrobaze amaxvilebdnen 
yuradRebas (Dittgen 2000; Hudson 1998; Kolossov 2005; Koloss-
ov and O´Loughlin 1998; Newman 2006a; Newman and Paasi 1998; 
Ohmae 1990; Paasi 1998; Shapiro and Alker 1996). Tumca, 2001 
wlis 11 seqtembris teraqtis Semdeg, sazRvrebis Semcire-
ba/gaqrobis diskursi maleve Caanacvla sekuritizaciis 
diskursma, ramac sazRvrebs Tvisebrivad axali da kidev 
ufro kompleqsuri mniSvneloba SesZina (Andreas and Bier-
steker 2003; Andreas and Snyder 2000; Laitinen 2003). 

bevri politikuri geografi (nevinsi, andersoni, paa-
si da sivrciTi damgegmavebi, rogoricaa haselsbergeri) 
aRiarebs, rom sazRvari aris ara mxolod wertilovani 
xazi rukaze, aramed umniSvnelovanesi mdgenelic, romel-
ic ganuyofelia im saxelmwifos warmoSobisgan, romelsac 
is gars ertymis. am movlenas teritoriebis institucion-
alizacia ewodeba, rac sazRvris, simboloebisa da insti-
tutebis Camoyalibebas gulisxmobs (Anderson 1996; Hasels-
berger 2014; Nevins 2002; Paasi 2011). sazRvrebi warmoadgens 
ZiriTad politikur institutebs im gagebiT, rom rTul 
sazogadoebebSi ver xerxdeba wesebis dacva, ekonomi-
kuri, socialuri an politikuri cxovrebis organizeba. 
amasTanave, fizikuri sazRvris gangrZobiTi arseboba an 
uSualod borderizaciis procesi, qmnis axal subieqtebs 
da maTTan dakavSirebul identobebs, raTa ganasxvavos su-
bieqtisadmi mikuTvnebuli an gariyuli jgufebi (Nevins 
2002, Choi 2011). aRniSnuli konteqsti pirdapir miesadage-
ba samxreT oseTis msgavs de faqto subieqtebs, romlebic 
cdiloben gaxdnen institucionalizebulni teritoria-
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sTan erTad da, Sesabamisad, sazRvrebis arseboba maTTvis 
aucilebel strategiul, socio-kulturul da simbolur 
mniSvnelobas atarebs. 

aRwerili politikur-geografiuli koncefciis 
safuZvelze Cven viyenebT termin „borderizacias“, raTa 
xazi gavusvaT axlad Camoyalibebuli da moqmedi gariyvis 
praqtikis bunebas, romelic gavlenas axdens adgilobri-
vi mosaxleobis cxovrebaze, gansakuTrebiT cxinvalis re-
gionis/e. w. samxreT oseTis gayofil soflebSi.

amasTanave, TviTgamocxadebuli samxreT oseTis/
cxinvalis regionSi mimdinare borderizaciis Teoriul 
CarCoSi mosaqcevad viyenebT haselsbergeris „msxvili“ da 
„Txeli“ sazRvrebis koncefcias: haselbergeri, romelic 
sazRvrebs sivrciTi dagegmarebis perspeqtividan aana-
lizebs, emyareba daSvebas, rom sazRvrebi warmoadgens 
geopolitikuri, socio-kulturuli, ekonomikuri da bi-
ofizikuri (sa)zRvrebis (boundaries) fenebis gadafarvas/
erTobliobas. aRniSnuli koncefciiT sazRvari warmoad-
gens xazovan, „myar“ statikur gamyof elemets, romelic 
fiqsirebulia rogorc konkretul teritoriaze, aseve 
rukaze. xolo (sa)zRvari erT-erTi konkretuli aspeqtis 
ganmsazRvreli elementia, romelic Semdeg oTx mdgenels 
moicavs (Haselsberger 2014: 510-511):

1. geopolitikuri (sa)zRvrebi - teritoriuli da 
fizikuri, umeteswilad iuridiulad dadasturebuli, de-
markirebuli miwis nakveTi. magaliTad ubani, qalaqi, re-
gioni, saxelmwifo, federacia, evrokavSiri da a.S. 

2. socio-kulturuli (sa)zRvrebi - sazogadoebaSi 
warmoebuli, arademarkirebuli da zogjer sadavo gansaz-
Rvrebis mqone socialuri da kulturuli maxasiaTeblebi. 

3. ekonomikuri (sa)zRvrebi - sazogadoebaSi warmoe-
buli, mudmivad cvalebadi CarCoebi, romlebic ganisaz-
Rvreba iseTi ekonomikuri aspeqtebiT, rogoricaa xarjeb-
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is efeqturoba an simdidre (ekonomikuri inkluziuroba 
da eqskluziuroba). 

4. biofizikuri (sa)zRvrebi - bunebrivi garemos max-
asiaTeblebis saSualebiT (mdinareebi, mTebi, landSaftu-
ri zonebi) umetes SemTxvevaSi bundovnad demarkirebuli 
saxmeleTo an sazRvao habitatebi.

Sesabamisad, rac ufro rTulad gadasalaxi an SeRw-
evadia aRniSnuli (sa)zRvruli elementebi an maTi erTo-
blioba, miT ufro „msxvilia“ sazRvari, xolo maTi Riao-
bis da advilad gadalaxvis SemTxvevaSi - „Txeli“. 

„msxvili sazRvris“ magaliTebad haselsbergers amer-
ika-meqsikis, samxreT da CrdiloeT koreis sazRvrebTan 
erTad, sabWoTa warsulidan gamomdinare, qarTuli real-
obisTvis ufro nacnobi - „rkinis fardis“ magaliTic mo-
hyavs, romelic rTulad gadasakveT sazRvars warmoadgen-
da da mezobel qveynebs Soris interaqcias abrkolebda. 
Sedegad, „rkinis fardis“ mimdebare mosazRvre regione-
bi xasiaTdeboda da, xSir SemTxvevaSi, dRemde xasiaTde-
ba ekonomikuri ganviTarebis SeferxebiTa da maRali emi-
graciis maCvnebliT, rac amcirebda mosazRvre regionebis 
sicocxlisunarianobas.

rac Seexeba „Txeli“ sazRvris ganmartebas, „msxv-
ilisgan“ gansxvavebiT, igi gamartivebul gadaadgilebasa 
da kontaqts gulisxmobs, romlis magaliTad evrokavSiris 
sivrcis Sida sazRvrebi gamodgeba (amavdroulad evroka-
vSiris gare sazRvrebi piriqiT, „msxvili“ da rTulad ga-
dasalaxia). Tumca, kvlav saqarTvelos realobidan gamom-
dinare, SegviZlia sabWoTa da post-sabWoTa sazRvrebis 
magaliTic moviyvanoT, rodesac mokavSire respublikebs 
Soris zemoTCamoTvlili oTxive (sa)zRvris doneze, saz-
Rvrebi calsaxad „Txeli“ iyo, damoukideblobis mopoveb-
is Semdeg ki „gamsxvilda“ da garkveul SemTxvevebSi iseTi 
mravalSriani problemuri sakiTxebi warmoSva, rogoric 
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sasazRvro zonaSi mdebare daviT garejis samonastro 
kompleqsis monakveTis demarkaciis mimdinare sakiTxia. 
gamomdinare iqidan, rom aRniSnuli sakiTxi sabWoTa, „Txe-
li“ Sida (sa)zRvrebis pirobebSi naklebaqtualuri iyo da 
gansakuTrebuli simwvave damoukideblobis mopovebis Sem-
deg SeiZina - vfiqrob, aRniSnuli SemTxveva „Txeli“ saz-
Rvris „msxvilad“ tranziciis erT-erT saxasiaTo magali-
Tad gamodgeba.

 TviTgamocxadebuli samxreT oseTis/cxinvalis re-
gionis saokupacio zolis transformaciis zemoTaRniSnul 
Teoriul WrilSi ganxilvis safuZvels bibliografiulis 
garda, savele samuSaoebis dros mopovebuli interviuebis 
Tvisebrivi analizic iZleva (ix. qvemoT), romelSic bor-
derizaciis Sedegad dazaralebuli mosaxleobis yovel-
dRiuri yofis safuZvelze „Txeli“ sazRvris „msxvilad“ 
gadaqcevis Tanmdev kompleqsur Sedegebzea gamaxvilebu-
li yuradReba. 

winamdebare naSromSi gamoyenebulia SoTa rusTav-
elis erovnuli samecniero fondis mxardaWeriT (gran-
ti FR-18-10229) mimdinare kvleviTi proeqtis - “ruseTis 
mcocavi okupaciis zonis soflebis cxovrebis” farglebSi 
mopovebuli 32 siRrmiseuli intervius (17 qali, 15 mamak-
aci) pirveladi analizi. aRniSnuli interviuebi Caweril-
ia xaSuris, kaspis, goris da qarelis municipalitetebis 
borderizaciis Sedegad gayofil soflebSi. 
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suraTi 1. borderizaciis zegavlena yoveldRiur yofaze, 
interviuebis mixedviT

 
suraTi 1-ze warmodgenili radari statiaSi gamoy-

enebuli interviuebis SejamebiT vizualizacias axdens 
omisSemdgomi borderizaciis procesis yoveldRiur cx-
ovrebaze zegavlenis Sesaxeb. respodentebis umravleso-
ba, rogorc mosalodneli iyo, yuradRebas gansakuTrebiT 
borderizaciis Sedegad gauaresebul ekonomikur (29) da 
socio-kulturul (19) mdgomareobaze amaxvilebs, rasac 
Tavis mxriv ukavSireben gayofili soflebidan momatebul 
emigracias (18). 

Tumca, erTi SexedviT urTierTgamomricxavi Cans 
borderizaciis Sedegad yoveldRiur yofaSi safrTxisa 
(18) da usafrTxoebis (11) gancda. savele samuSaoebis ana-
lizma aCvena, rom msgavsi aRqma damokidebulia imaze, Tu 
ramdenad axlos an Sors mdebareobs SemoRobili terito-
ria dasaxlebuli punqtidan da/an ramdenad urTierTqme-
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debs es garemoeba adgilobrivi mosaxleobis yoveldRiur 
sameurneo saqmianobaze:

nl: saqoneli gyavT?
dT: ki, magram saZovrebi sul aRar dagvrCa. 
ari exla, sadac SeRobilia, iq Robeze miarekav 
saqonels da aRar geSinia, Robis iqiT aRar 
gadava da aRar waiyvanen. mara sadac ar aris 
SeRobili, ukontrolo teritoriaa, Cvenc ar 
viciT, saqonelsac ver auxsni, rom imis iqiT viza 
gWirdeba da ar waxvideo [icinis]. gadava da unda 
gadahyve da orives dagiWeren. mere getyvian, 
gadaixade jarima da waiyvaneo.
nl: ramdenia jarima?
dT: rogorc amboben, axla 800 lari gaxdao - 
gaZvirebul fasebSi jer aravin dauWeriaT 
[icinis]. aqamde 2000 rubli iyo (8 lari), 80 larad 
rom eqskursiaze waxvide, ma ra ginda? cxinvali 
daaTvaliero, gaWamon, gasvan, dagaZinon - 3-4 dRe 
mainc unda iyo iqa [icinis].
nl: ese igi, SemoRobili rom iyos, ufro momgebiania 
da naklebi saSiSroebaa? 
dT: baremc ar gvinda, rom SemoiRobos ,magram 
faqtiurad egrea. SeRobili rom iyos, xom ver 
damiWeren, ras ityvian? sazRvari aq ariso? exla 
mindorSi gvaqvs SeRobilebi da erTi metri ar aris 
datovili Robidan, piriqiT, rusebi gveCxubebian 
datoveT 50 metri Robemde, muqara da is aris, 
mara mainc amuSaveben Robemde. aqeT sadac ar aris 
SeRobili, 500 metri gvaqvs datovebuli imitom, 
rom ar viciT sadamde SeiZleba.

dT, 52 wlis mamakaci, dvani, qarelis municipaliteti

rogorc dT-s monaTxrobidan Cans, miuxedavad bor-
derizaciis mZime Sedegebisa, saokupacio (sa)zRvris mimde-
bare macxovreblebi sazRvris gavlebas xSirad sakuTari 
usafrTxoebisaTvis xelsayrel qmedebad afaseben. qarelis 
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raionis sofel dvanis macxovreblis TqmiT, fizikuri ba-
rieris arsebobis SemTxvevaSi, garda imisa, rom yovel-
dRiuri yofa xdeba usafrTxo, radgan mcirdeba „sazRvris 
darRvevis“ mizeziT dapatimrebis an saqonlis dakargvis 
riski, aseve izrdeba sasoflo-sameurneo miwis nakveTeb-
ze wvdomac, radgan Robis arsebobis SemTxvevaSi mcirdeba 
e.w. 350-500 metriani buferuli zona (ix ruka 3).

 Tumca, meore mxriv, respodentebis umetesoba aseve 
aRniSnavs, rom fizikuri barieris arseboba gamyofi xazis 
meore mxares arsebul mosaxleobasTan isedac garTule-
buli kavSiris SesaZleblobas sabolood gamoricxavs. 
nm-s monaTxrobidan, naTlad Cans, rom 2008 wlis Semdgom, 
intensiuri borderizaciis, anu ”Txeli” (sa)zRvris „msx-
vil“ sazRvrad transformacia gadaulaxav barierad iqca 
erTxel ukve aRdgenili socialur-kulturuli da ekono-
mikuri kavSirebisTvis:

rusebma erTmaneTTan urTierToba agvikrZales, 
Tumca qarTveli rZlebi osebsac hyavT da Cvenc 
gvyavs osebi rZlad, sofelSi erTi osuri ojaxic 
cxovrobs. kodeli gogoa gaTxovili wnelisSi 
(rusebis kontrolirebad mxares), Sansi ar aris, 
verc Camodis, verc verafriT ukavSirdeba 
mSoblebs, telefoniT Tu daelaparakeba mxolod.. 
sul naxevari kilometri aSorebs mSobliur 
saxls da rame rom moxdes, vladikavkazidan unda 
mouaros [530 km] Tavisianebis sanaxavad. omamde 
CavdiodiT, amovdiodiT, erTi eklesia gvqonda, 
20 maiss erTiani dReoba gvqonda Wirsa da 
lxinSi erTad viyaviT, erTmaneTs vpatiJobdiT. 
eg eklesia iqeT moeqca da salocavadac veRar 
CavdivarT. [...] SevardnaZis dros ergneTiT 
virCendiT Tavs, znauris raionSic gavdioT da 
yvelaferi iqedan gadmogvqonda, samsaxuric iq 
gvqonda, sayidlebic iqiT gagvqonda, amitom xalxs 
ar uWirda. omis Semdeg gafuWda saqme. CvenTvis 
eg ufro mosaxerxebeli iyo, vidre qarelis 
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raioni. aqedanac gadioda tavari da xalxi iqiTac 
muSaobda. axla aRaraferi urTierTobaa, ramdeni 
weli gavida omis mere, axalgazrdebic daizardnen 
da erTmaneTze araferi ician.“

nm. 61 wlis qali, sofeli koda, xaSuris municipaliteti. 
Seqmnili mdgomareoba ki astimulirebs migracias 

(gansakuTrebiT axalgazrdebSi), ramac, SesaZloa, 
borderizaciiT dazaralebuli soflebis depopulacia 
gamoiwvios; sxva respodentebis msgavsad, amis Sesaxeb 
gugutianTkaris 25 wlis macxovrebelic gvesaubra:

nl: ramdeni adamiani cxovrobs am sofelSi?
sv: rogor giTxarT... zogi qalaqSi wavida, zogi 
sazRvargareT aris... axla, ase 20-22 komli iqneba. 
ici rogor iyo? es Sereuli sofeli iyo, 60-mde 
qarTul-osuri komli cxovrobda, mara mere omi 
iyo - pirveli, meore, ramdenisTvis unda gaeZloT? 
zogi saxli daiwva... pirvel omSi osebisa daiwva, 
mere rvidana qarTvelebisa. mere zogma miatova 
saxli, zogma gayida da qalaqSi wavida. sul 
carielia axla, bavSvebs ver naxav am sofelSi. Tu 
ginda gaviaroT erTad da bavSvs ver naxav. metic, 
ai me 25 wlis var da marto 2 biWia Cemxela aq. 
nl: ratom wavida xalxi, ra iyo mTavari mizezi?
sv: ra vici, Raribi sofelia, uRaribesi. saZovrebi 
davkargeT da saqonelic aRar gvyavs, Tan xo 
sazRvarze varT, ara? Cveni baRebi zed sazRvarzea. 
rusebi sul dadian, ar ici rodis ra moxdeba. ra 
ici, iqneb 100 grami aqvs daleuli? ra ici, rogor 
moiqceva. SeiZleba giTxras „iZi suda!“ da mere 
dagiWiros, an pirdapir gesrolos. sul SiSSi 
varT, SiSi kide didi ramea, xo ici?! [...] 

sv, 25 wlis, mamakaci, gugutianTkari, 
goris municipalitetSi

kvlevis am etapze cxadad ikveTeba, rom 2008 wlis 
Semdeg, yofili administraciuli (sa)zRvari, romelic 
mxolod rukaze datanil wyvetil xazs warmoadgenda, mk-
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acrad militarizebul fizikur barierad gadaiqca. zem-
oTaRwerili Teoriuli CarCos mixedviT, aRniSnuli pro-
cesi calsaxad ”Txeli” (sa)zRvris „msxvil“, rkinis fard-
is msgavs Caketil „saerTaSoriso sazRvrad“ transfor-
macias miesadageba. Sedegad, intensiuri borderizacia 
gadaulaxav barierad evlineba adgilobriv mosaxlebas da 
konfliqtis istoriis ganmavlobaSi yvelaze xangrZliv 
socialur-kulturuli da ekonomikuri kavSirebis wyve-
tas iwvevs. Seqmnili mdgomareoba astimulirebs migracias 
(gansakuTrebiT axalgazrdebSi) ramac SesaZloa border-
izaciiT dazaralebuli soflebis depopulacia gamoiwvi-
os. Tumca, adamianebi saokupacio (sa)zRvris orive mxri-
dan, sakuTari usafrTxoebis riskis fasad, mainc cdilo-
ben mis gadakveTas sasoflo-sameurneo miwebze wvdomisT-
vis, ojaxis wevrebisa da naTesavebis monaxulebis, vaWro-
bis, jandacvis, ganaTlebis, sxva socialur-ekonomikuri 
sikeTeebisa Tu ubralod sasaflaoebisa da religiuri 
adgilebis mosanaxuleblad.

ruka.  1
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ruka.  3
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giorgi mamardaSvili

kavkasielTa aRmniSvneli zogierTi leqsikuri 
erTeuli qarTvelur enebsa da dialeqtebSi

qarTvelur da afxazur-adiReuri samyaros mezoblo-
ba mraval saukunes iTvlis. rasakvirvelia, am xnis manZil-
ze keTilmezoblur urTierTobasTan erTad iarsebebda 
dapirispirebebi, interesTa gadakveTa da damTxveva. isic 
bunebrivia, rom am ori samyaros warmomadgenelT, erT-
maneTis Sesaxeb garkveuli warmodgenebi (stereotipebi) 
CamouyalibdaT. samwuxaroa, rom tradiciuli, bunebrivi 
Sexedulebebi, dRes afxazur-qarTuli konfliqtis gamo 
saxecvlilia da urTierTsiZulvilis niSnebiTaa gajere-
buli. 

afxazur-adiReur (Crdilo-dasavleT kavkasiur) sam-
yarosTan yvelaze axlo urTierToba samegrelos qarT-
velobas hqonda. maT metyvelebaSi SemorCa Crdilo-dasav-
leli mezobeli tomebisa Tu eTnikuri jgufebis damaxas-
iaTebeli, maTdami damokidebulebis aRmniSvneli sityvebi, 
Tumca amgvari masala sxva qarTuli kuTxeebis metyvel-
ebaSic Cans. es realoba ganpirobebulia xangrZlivi is-
toriuli urTierTobiT. amitom sanam uSualod moviyvan-
deT enobriv monacemebs, mokled SevexebiT am or samyaros 
Soris arsebul istoriul urTierTobas da maT sameur-
neo-kulturul gansxvavebebs. 

sayovelTaod cnobilia, rom ama Tu im xalxis meur-
neobis tipsa da cxovrebis stils didad gansazRvravs 
klimatur-geografiuli pirobebi, sadac maT xangrZlivi 
drois manZilze uxdebodaT cxovreba. qarTveluri tomebi 
Zalian adre gadavidnen cxovrebis damjdar wesze. ukve 
brinjaos xanaSi gaCnda garkveuli saxelmwifoebrivi gaer-
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Tianebebi da antikur xanaSi ki Camoyalibda klasikuri 
saxelmwifoebi. TiTqmis Tanadroulia adiRevelTa wina-
prebad miCneuli sindebis samefos Camoyalibeba. Semdgom 
xanebSi Crdilo-dasavleT kavkasiis mosaxleobas aqtiuri 
urTierToba hqonda erTi mxriv berZnul-romaul sam-
yarosTan, meore mxriv ki samxreT kavkasiasTan. 

 Crdilo kavkasiis xsenebul regionSi momTabare 
xalxebis mudmivma Tavdasxmebma adiRevelebis socialuri 
ganviTareba Seaferxa. maT uSualo Sexeba hqondaT ka-
vkasiis mimdebare stepebSi moTareSe mravalricxovan no-
madebTan, rac did gavlenas axdenda kulturaze, qcevaze 
da saxelmwifoebrivi ganviTarebis perspeqtivaze. gansx-
vavebuli suraTi gvaqvs CrdiloeT kavkasiis mTian re-
gionebSi - aq mosaxleoba didxans inarCunebda cxovrebis 
mTabarul da naxevradmomTabarul wess. SeiZleba iTqvas, 
rom CrdiloeT kavkasia warmoadgenda erTgvar Cixs, sadac 
patriarqaluri urTierTobisa da cxovrebis konservat-
uli stilis SenarCunebisTvis xelsayreli pirobebi iyo. 
maRal mTebSi da miuval xeobebSi mcxovreb mTielebs nak-
lebad SeexoT feodalizaciac. 

meTeqvsmete saukunidan daiwyo yirimis xanis inten-
siuri Tavdasxmebi adiRevelebze, ramac TiTqmis mTlianad 
mospo miwaTmoqmedeba da adiRevelebi iZulebulni gaxd-
nen ZiriTadi aqcenti mesaqonleobaze gaekeTebinaT. mudm-
ivad saomar mdgomareobaSi yofna maRal mTebsa da xeobeb-
Si mcxovreb adiRevelTa meomrul xasiaTs ganapirobeb-
da, isini mZarcveluri TavdasxmebiT iyvnen cnobilni da 
laSqrobebSi mopovebuli alafi Semosavlis mniSvnelovan 
wyaros warmoadgenda. cxovrebis es wesi maT XVIII-XIX sauku-
neebamde SeunarCunebiaT, rasac imdroindeli rusi Tu ev-
ropeli mogzaurebisa da Cinovnikebis aRwerilobebi erTm-
niSvnelovnad gvamcnoben. kavkasiel mTielTa mZarcveluri 
laSqrobebis, samxedro saqmis gaidealebis mizezebi mok-
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led da sakmaod damajereblad aqvs axsnili i. blambergs: 
„miwa, romelzedac isini (mTielebi) saxlobdnen mxolod 
saZovrad Tu gamodgeboda. amitom mesaqonleoba iqca maT 
erTaderT saqmianobad... duxWirma cxovrebam gamoiwvia 
maTi yaCaRobisken midrekileba, ramac, Tavis mxriv, eWvi-
anobis, gaiZverobis, mliqvnelobisa da SurismaZieblobis 
gaRvivebas Seuwyo xeli... isini, yaCaRobas samxedro pro-
fesias uwodeben da am saqmeSi daxelovnebulni udidesi 
pativiT sargebloben. am xerxiT saxels ixveWen Tavadebi, 
aznaurebi, uxucesTa wris warmomadgenlebica da ubralo 
meTemeebic“ (blambergi 1999: 21-22,). igive avtori aRniS-
navs, rom saqarTvelo da Sirvani asi wlis win lezgeb-
is Semosevebis Sedegad gaukacrielda, xolo CerqezTa 
yaCaRobas samxreT ruseTis momijnave teritoriebze mx-
olod kavkasiis xazis (samxedro kordoni) Seqmnis Semdeg 
moeRo bolo (blambergi 1999: 32-32).

dasavleT saqarTveloSi, gansakuTrebiT ki odiSis 
samTavroSi, Crdilo-dasavlel kavkasielTa Semosevebis da 
mosaxleobis awiokebis faqtebi dadasturebuli aqvT vax-
uSti batoniSvils da ucxoel mogzaurebsac. adiRe-Cer-
qezebSi arsebuli gansakuTrebuli samxedro etiketis, 
maTi TareSisa da yaCaRobis Sesaxeb cnobebi aseve mrav-
lad gvxvdeba mecxramete saukunis rusi Cinovnikebisa Tu 
istorikosebis aRwerilobebSi. am sakiTxis saintereso 
interpretacias iZleva n. anTelava (anTelava 2018: 339-
379). „mTels CrdiloeT kavkasiaSi ZvelTaganve Camoyal-
ibda qurdebisa da yaCaRebis jgufebi („jgro“, „brbo“, 
rogorc maT istoriul wyaroebSi uwodeben). SeiZleba vi-
saubroT kidec samxedro rewvis specifikur Crdiloka-
vkasiur kulturaze. misi ase farTod gavrceleba aixsneba 
regionis xalxebis ara raime gansakuTrebuli agresiulo-
biT, aramed samxedro demokratiis Zveli tradiciebiTa 
da mwiri sasicocxlo resursiebiT, romlis matebaSi mop-
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ovebul nadavls (saqonels, marcvleuls, tyves da sxva.) 
mniSvnelovani adgili ekava. aseT pirobebSi damatebi-
Ti Semosavlis ZiebisTvis regionis mamakacTa orientac-
ia „samxedro rewvaze“ aucilebelic ki gaxda“ (anTelava 
2018: 363). marbieli laSqroba, rogorc meurneobis forma, 
kargad xsnis CrdilokavkasielTa molaSqreobisadmi mid-
rekilebas da maT sazogadoebaSi samxedro saqmis prior-
itetulobas. dasavleT saqarTveloSi afsua-adiRevelTa 
mZarcveluri Tavdasxmebi SeiZleba aRmosavleT saqarT-
veloSi daRestnelTa TareSis analogiur movlenad CaiT-
valos. calkeuli xalxebis yaCaRuri cxovrebisadmi mid-
rekilebas kargad xsnis ilia WavWavaZe (WavWavaZe 1897). igi 
sazogadoebrivi cxovrebis naklovani mxareebis mizezebs 
ekonomikur siduxWireSi eZebs. „romeli adgili da Tes-
li erisa iZleva avazaksa da mZarcvel-mtacebels?“ es is 
sakiTxia, romelsac ilia farTod mimoixilavs da am sak-
iTxis amgvari formulirebiT akonkretebs kidevac, rom 
avazakobas SesaZloa hqondes kidev ori mizezi _ adg-
ilmdebareoba, geografiuli pirobebi da warmomavloba, 
anu eTnikuri kuTvnileba. XIX saukunis miwurulSi osTa 
yaCaRobis gamomwvevad ilia ramdenime mizezs asaxelebs: 
piraqeTeli osebidan umetesad mTieli osebi yaCaRobd-
nen, radgan maT mTis mkacri bunebrivi pirobebi meurneo-
bis ganviTarebis da materialuri dovlaTis dagrovebis 
saSualebas ar iZleoda. ugzoobis gamo namati produqciis 
warmoebac kargavda azrs, radgan mTielebi, faqtobrivad, 
mowyvetili iyvnen bazars, sadac TavianTi produqcia unda 
gaesaRebinaT. mTisa da periferiuli regionebis mosaxleo-
ba konkurencias ver uwevda gzebTan da gzajvaredinebTan 
axlos mcxovrebT, romlebsac bazris siaxlove saqmes ui-
olebda da fasebis imgvar klebas iwvevda, rom mTielis 
mier gzaSi daxarjuli energia da mgzavrobis safasuri 
TiTqmis sul fuWi iyo (WavWavaZe 1897). 
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ilia xazgasmiT aRniSnavs, rom im adgilebSi, sadac 
venaxis movliT arian dakavebuli yaCaRobas an srulebiT 
ara an Zalian iSviaTad eZleva gasaqani. xvna-Tesvisa da 
mecxoveleobis mimdevar xalxSi gacilebiT metia yaCaRo-
bisken midrekileba, vidre mevenaxisao – ambobs ilia da 
amas imiT xsnis, rom venaxis movla, Rvinis dayeneba ufro 
met guliTadobas, muyaiTobas, gonebriv muSaobas moiTx-
ovs vidre meurneobis danarCeni dargebi. venaxi mraval-
wlovani kulturaa da misi movla gansxvavebul faseu-
lobebs hqmnis. mevenaxe, mudamdRe venaxSi da sakuTar mi-
waze mofusfuse da sakmao dovlaTis Semqmnel xalxs saku-
Trebisadmi mTielsisgan gansxvavebuli damokidebulebac 
uyalibdeba.

TaTris (anu azerbaijanelis _ g. m.) yaCaRobas ilia 
maTi cxovrebis wesiT xsnis. naxevradmomTabareoba Ta-
TrebSi miwis, sakuTrebisadmi xangrZlivi movla-patron-
obisadmi daudevar damokidebulebas iwvevda. garda amisa, 
yaCaRobis xelSemwyobi maTi siduxWirecaa, rasac bolo 
periodSi saZovris Semcirebac uwyobda xels. samagierod 
TaTrisTvis mudmivi zrunvisa da Rirsebis sagani iyo kar-
gi cxenis, Cacmulobisa da iaraRis qona (WavWavaZe 1897). 

yaCaRoba, siduxWiris, meurneobisa da socialuri 
urTierTobis dabalganviTarebulobis Sedegia da TiTqos 
mTeli istoriis magaliTze axasiaTebs kavkasiel mTiel-
ebs. henioxebis (ar aqvs mniSvneloba maT eTnikur warmo-
mavlobas) zRvaze TareSi, aqavelebis da sxvaTa yaCaRuri 
midrekilebebis Sesaxeb mravali cnoba moipoveba bizanti-
ur da romaul wyaroebSi. es „tradicia“ grZeldeba gvian-
SuasaukuneebSi da Semdgom xanebSic. mTieli garemom, misma 
sacxovrisma, maT garSemo Seqmnilma situaciam Camoayal-
iba mZarcvel molaSqred. mas sakuTrebisadmi sxva, baris 
mosaxlisgan gansxvavebuli damokidebuleba Camouyalibda, 
misTvis saomari qmedebebi, yaCaRuri Tavdasxmebi TiTqmis 
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yoveldRiurobad iqca da bunebrivia, saqarTveloSi cen-
traluri xelisuflebis Sesustebis Semdeg, maT miaRwies 
garkveul upiratesobas _ mTielma, mudmivi Zarcva-gle-
jviTa da SemosevebiT barelze bevrgan gaimarjva; ase 
Seaviwrova da TiTqmis gandevna adgilobrivi megreli 
afsua-adiiReelebis Semosevebma afxazeTidan, daRestne-
li tomebis TareSma igive Sedegi moitana kaxeTSi, alaznis 
gaRma mxares, dRevandel saingiloSi da a.S.

bunebrivia, zemoxsenebuli viTareba qarTvelur en-
ebSic aisaxa. amis sailustraciod moviyvanT ramdenime 
magaliTs. megrulSi arsebobs sityva `geCe” _ gamousvle-
li, mouxeSavi, tlanqi, amasTanve agresiuli da arasasur-
veli tipaJi. Turqul wyaroebSi, evlia Celebis „mogzau-
robaTa wignSi“ geCis tomi abazaTa Soris yvelaze „SeZle-
bul“ qurdebad da yaCaRebad moixseniebian (Celebi 1971: 
101). isini karg meomrebadac iTvlebian. geCi-begi naxsen-
ebi aqvs aseve evlia Celebis Tanamdrove qaTib Celebisac 
(Celebi 1978: 132). muhajirobis dros gasaxlebul jiqebs 
Soris keCbas tomi/sazogadoeba moxseniebuli aqvs a. ber-
Jesac (berJe 1992: 26).

aseve moZaladis Sinaarsobrivi datvirTva unda 
qondes jiqebis tomTan dakavSurebul megrul ter-
minebsac, romelic jigi–jigan fuZidan aris nawarmoebi. 
samegreloSi Tu vinme agresiulad, Semtevad, uxeSad, ga-
momwvevad, zedmetad Tavdajerebulad laparakobs ityvan: 
muWo jiganuro iCiebu _ ra jiganiviT (didi albaTobiT 
- jiqiviT) laparakobso. erT-erT megrul-qarTul le-
qsikonSi jigani ganmartebulia rogorc „naZvelbiWari“. 
jigana metsaxelia qiziySi. Jigani alio qobalias megrul 
leqsikonSi ganmartebulia, rogorc „tyav-kaba“, xolo ji-
gana sulxan-sabas mixevdiT aris „avi puri“. sayuradRe-
boa isic, rom jigani rusuli slengis жиган sityvasTanac 
formalurad axlos dgas. Jargonuli rusuli sityva 
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жиган xuligans, TaRliTs, moZalades niSnavs, Tumca Cven-
Si rusuli metyvelebis gavlenis gavrcelebamde fuZe 
jigan da misi fonetikuri vrianti Jigan kodoris xeobis 
mosaxleTa gvarebSi fiqsirdeba (afxaz muhajirTa 1867 
wlis siaSi gvxvdeba jigania, rJigania, rjigania formebi 
(xorava 2004: 128, giTolendia 2011: 61-70); zugdidisa da 
abaSis raionebSi amJamadac gxvdeba gvari jigania; baTumsa 
da xelvaCaurSi dasturdeba jiganaZe variantic (silaga-
Ze, ToTaZe 1997: 248); arc isaa gamorcixuli, rom rusuli 
джигит „jigiti, mojiriTe“ kavkasiuri samyarodan Sesuli-
yo rusulSi. am azris erT-erT dasturad SeiZleba rusul 
metyvelebaSi SemorCenili sityva abaza, rac kavkasiaSi 
ganTqmul cxenis damRas, cxenis jiSs aRniSnavda (Абаза, ы, 
ж. Конское тавро, известное на Кавказе) (dali: 3)

 jig Ziris jiq’Tan kavSiri eWvs ar unda iwvevdes. 
Tavis droze jiqi adiReuri modgmis krebiTi saxeli unda 
yofiliyo qarTvelur enebSi. Semdeg es eTnonimi gvian-
droindel afxazTa monaTesave tomebis, saZebis, aRsaniS-
navad gamoiyeneboda. Tedo saxokias ganmartebiT, jiqi 
niSnavs jiuts, ulmobels, Seupovars, kerps, uwyalos. 
jiqi dafiqsirebulia SoTa rusTavelis „vefxistyaosan-
Sic“: „igia Cemi sicocxle, uwyalo viTa jiqia“ (saxokia 
1979: 945). rogorc vxedavT, aqac jiqis Sinaarsobrivi 
datvirTva uaryofiTia. analogiuria jiqebis vaxuStis ba-
toniSviliseuli daxasiaTeba; igi wers, rom jiqni qceviT, 
aRnagobiT, CacmulobiT Zalian gvanan afxazebs, Tumca aR-
niSnavs maT mometebul „sivelures“ –„da ars adgili ese 
(jiqeTi) yovliTurT afxazeTisa. mosavliT da cxoeliT, 
wesiT da qceviTaca. aramed kacni umetes mxecT mgzavsni“ 
(bagrationi 1973: 786).

 sainteresoa megrulSi arsebuli kidev ramdenime si-
tyva, romlebsac safuZvlad udevs jig Ziri da misi fone-
tikuri variantebi jiq, jik: 
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jig:
jigania - tyav-kaba, amtani;
jigvali - Cafskvnili, mkvrivi, jijagvi (kaci);
jiga - uxeSi, amtani, gamZle; 
jigogu - karga msxvili, tevadi WurWeli xisa, iyeneben 

marcvleulis Sesanaxad.
jiq:
jiqali - zorba, qediani, qedmaRali, moudrekeli; 
jiqeSia - kargi, mZlavri Zirisa, karg fesvze aRmo-

cenebuli;
jiqi - jiqi;
jiquri - jiquri, marcvleuli jiSi; 
jiquro - jiqur, jiqurad (qobalia 2010: 740).
jik: .
jiki - kunZi
jikua - uxeSad gaTla, damorva, gasxepva; jikaoba 

(qobalia 2010: 739);
jikvali - jirkva, tanisa, juja magram Ronivrad 

Cadgmuli, mkvrivi;
- ZaliT gatana jikoli, miwola
aqve moviyvanT megrulSi eTnonim Cerqez-Cargazidan 

nawarmeb sityvebs:
geCargazeli - gaTelili, mooxrebuli, (miwaze) mi-

moyrili (qobalia 2010: 104). Cerezi - Tovlze, RorRze, 
miwaze xmauriT gasrialeba, xmauriani damuxruWeba sabu-
ravis RrWialiT da RorRis CxrialiT (qobalia 2010: 672)

Cargazboti - didi vaci; 
Cargazia (koCi) tlanqi, usufTao (kaci) (qobalia 2010: 

670) – igivenairi Sinaarsis gvari mgonia alania (alanjgu-
ra dids, SemZles niSnavs megrulad);

Cargazeli - gaqelili, gaTelili, mooxrebuli; 
Cargazua - gaqelva, gaTelva, mooxreba;
Cargazi-Cargozi - didi vaci, yoCi (qobalia 2010: 660).
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sainteresoa megrulSi arsebuli zedsarTavi kiuti, 
rac zedmetad kirkitas, Seuvals, mudam mavne saqmisken 
momarTul adamians aRniSnavs. erT-erTi leqsikonis gan-
martebis mixedviT, kiuti „wylis Citia erTgvari, mokle 
bolo da grZeli morkaluli niskarti aqvs; pedanti, Zu-
nwi, jiuti, kirkita, kacs rom Caafrindeba (gadat.) (me-
grul-qarTuli leqsikoni). kiuti agreTve afxazeTSi 
gavrcelebuli gvaria. kiutebis Zalian mcire nawili same-
grelos teritoriazec cxovrobs. gvari kiuti naxsenebi 
aqvs konstantine gamsaxurdias „mTvaris motacebaSi“. am 
romanSi moqmedeba afxazeTis teritoriaze viTardeba da 
metad sainteresoa xsenebuli TvalsazrisiT. masSi Cans sa-
zogadoebis socialuri fenebis urTierTdamokidebuleba, 
etiketi, maTi idealebi da yofa-cxovrebisTvis damaxasi-
aTebeli niuansebi. nawarmoebis erT-erTi gmiri kiutebis 
Sesaxeb ambobs: „kiuti ukanaskneli glexia, kiuti yvelaze 
mravalricxovani gvaria afxazeTSi.“ amis Tqmamde ki rode-
sac dainaxavs TavadisTvis Seuferebel qmedebas, ambobs: 
„sxva droSi (anu adre, uwindel droSi) es emxvars ki ara 
kiuts ar mouvidoda.“ (gamsaxurdia 2010: 229). 

 qarTul enaSi zedsarTavi saxeli kerketi aRniSnavs 
magars, Seuvals, gautexels. samecniero wreebSi TiTqmis 
erTxmad aRiarebulia mosazreba, romlis mixedviTac, ker-
ketebi CerqezTa winaprebad iTvlebian. Tumca gadamwyveti 
mniSvneloba, arc amas aqvs, cxadia, rom kekrketTa tomi 
CrdiloeT kavkasiaSi cxovrobda da isini meomruli xasi-
aTiT iyvnen cnobilni. 

 sayuradReboa megruli fraza – alanjgura boSi 
„alanis msgavsi kaci, biWi anu didi, mxne, Zlieri adami-
ani.“ alani, am SemTxvevaSi ar unda niSnavdes konkretul 
eTnikur jgufs. masSi, didi albaTobiT Crdilokavkasieli 
igulisxmeboda, romelic stereotipulad Tavdamsxmelad, 
didi SeZlebis adamianad iTvleboda. 
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erT-erT bizantiur wyaroSi moxseniebulia tav-
ridelTa sami tomi. isini mTels kavkasiaSi yvelaze mrisx-
ane mZarcvelebad iqcnen da mTels aremares SiSis zars 
scemdnen. am samidan erT-erT toms ariqa-ariqebi erqva. 
ariqa qarTvelur enebSi SeZaxilia, romelic raime did-
mniSvnelovani safrTxis Tavidan asaSorebeli, gamafrTx-
ilebeli signalis funqcias asrulebs. n. barTaias gan-
martebiT: ariqa sityvis masalaa. „ariqa, wyali“, „ari-
qa, Cqara!“ da sxva. Sorisdebuli ariqa ixmareba siCqar-
eSi wasaqezeblad; ariqa(T) - sagangaSo Zaxili saSvelad, 
misaxmareblad, gasafrTxileblad da sxva (qegl 1986). n. 
barTaias azriT: ariqa modis arabul-sparsuli sityvidan 
harikat//harakat, romlis mniSvnelobebia: moZraoba; wasv-
la; manera (barTaia 2011: 131-132). qarTul enaSi am le-
qsikurma erTeulma Sorisdebulis mniSvneloba miiRo. 
n. barTaia ariqas arabul sityvasTan araqaT’Tanac akav-
Sirebs: „araqaTi - arabuli sityvaa. ewodeba im mTas da 
xeobas, romelic mdebareobs meqas aRmosavleTiT. adaTis 
mixedviT meqaSi mimavali mlocvelebi aq Seisvenebdnen da 
xmamaRla kiTxuloben yurans“. qarTuli enis ganmartebiTi 
leqsikonis Tanaxmad, araqaTi arabuli warmoSobis sityvaa 
da misi mniSvnelobebia „Zal-Rone, qanci“ (qegl 1986).

arabul-sparsulad araqaTi (harakat) – moZraoba, mo-
qmedeba, manera (barTaia 2011: 131.) Cemi azriT, ariqa savse-
biT SesaZlebelia iyos Crdilokavkasiuri Tu azovispire-
Tis mcxovrebi tomis, ariqas saxelTan dakavSirebuli. ami-
ane marcelines cnobiT, tavrebi sxvadasxva samefod arian 
dayofili da maT Soris uzomo sisastikiT SemaZrwuneblebi 
arian ariqebi, sinqebi da napeebi (georgika I, 114). SeZaxili 
ariqa raRac naucbaTevi saSiSroebis gamoCenis, gardau-
vali daRupvis molodinisgan TavdaRwevis prevenciisT-
vis mowodebis Sinaarsisaa. savsebiT SesaZleblad migvaC-
nia, rom es ariqebis tomTa gamanadgurebel, Seubralebel 
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laSqrobebs gamoewvia, ariqa SeiZleba yofiliyo swored 
ariqas tomis Seubralebeli meomrebis gamoCenis dros ar-
sebuli signali, rac maT gamoCenas auwyebda mosaxleobas 
da maT Tavdacvisken an gaqcevisken mouwodebda. SesaZloa 
am SeZaxilma Semdgomi transformacia ganicada da iqca 
zogadad safrTxis, saSiSroebis Tavidan asacilebeli qme-
debisken mowodebis signalad. savaraudod qarTvelur 
tomebs ariqebTan Sexeba ar hqondaT, magram SesaZlebe-
lia maTi sisatikis momswreni iyvnen afxazur-adiReuri 
modgmis tomebi, romlebmac qarTulSic gadmoitanes es 
SeZaxili. sainteresoa amiane marcelines cnoba aqeebze _ 
isini, romeliRac omis Semdeg pirqaris gamo gzas acdnen 
da moxvdnen pontoSi, mtrul garemoSi. amitom dasaxld-
nen marad Tovliani mTebis mwvervalebze da sastiki haviT 
iZulebulni SeeCvivnen Tavis rCenas saxifaTo avazakobiT, 
amitom gaxdnen yvelaze ufro sastikni (georgika 1961: 
112). isini sadRac dioskuriis CrdiloeTiT, kerketebTan 
da bosforTan axlos cxovrobdnen. SeiZleba Zalze frTx-
ili varaudis gamoTqma, megruli gvaris arqanias (ariqa-
nia?) Ziri iyos ariqa, Crdilokavkasiel tomis saxelwode-
ba. rogorc cnobilia, qarTul anTroponomiaSi gvxvdeba 
eTnonimebisa da eTnografiul erTeulTa saxelwodebebis 
sakuTar saxelebad qcevis faqtebi: rusia, berZena, franga, 
araba, Cerqeza, Cargazi, TaTara, Turqa, somexa, afxaza, 
javaxa, kaxa, kaxela, fSavela, SavSura (TofCiSvili 2010: 
194). CrdilokavkasielTa eTnonimebisgan nawarmoebi qar-
Tuli gvrebic arc Tu ise iSviaTia: jiqia, jiqiZe (jiqi); 
sajaia (saZi), alania (alani), xazalia (xazar/l-ia), SamaTava 
(Sarmati-sarmati), Cerqezia, Cargazia (Cerqezi), lekiSvili 
(leki) da a.S.

 sainteresoa, afxazeTidan sakmaod moSorebul ku-
TxeebSi, xevsureTsa da samcxeSi SemorCenili deeTnonimi-
zebuli, xasiaTis Tvisebis aRmniSvneli termini afxazi. g. 
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doliZis mier Caweril savele masalaSi Semdegi Sinaarsis 
frazs vxvdebiT: „xevsurebm icodes, gurul xalx ufro 
afxaz xalxiav“ (doliZe 1975: 19). e. i. – ficxi, yoCaRi 
xalxiao. mesxeTSi afxazi avis, brazianis gamomxatvelad 
iTvleboda. sainteresoa yirimel TaTrebSi arsebuli ter-
minic – abaza (afxaz-abazTa aRmniSvneli egzoeTnonimi), 
romelic gaugebrad warmomTqmels, urjulos, uTavbolos, 
benteras aRniSnavs (murzaevi 1984: 36). abaza, dunaispir-
eTSi aRmosavleTis Zlier, gausaZlis qarsac rqmevia: 
жестокий восточный ветер на Черном море и в нижнем течении 
Дуная. Дует с Кавказского побережья. Имя, видимо, связано с 
этнонимом абаза, абазинец (murzaevi 1984: 28). megrulad 
afxaza (afxazi) metad zrdils, ceremoniebis moyvaruls 
niSnavs (saxokia 1979: 32). afxazis Tavdadebuli erTgule-
ba tradiciuli etiketisadmi dasturdeba TviT afxaze-
bis mier. amJamad saqarTvelos iurisdiqciis qveS myof 
teritoriaze macxovrebeli afxazuri warmomavlobis re-
spodentebi kiTxvaze, Tu ra aris afxazis yvelaze gamor-
Ceuli Tviseba, gpasuxoben, rom es aris zrdiloba, taqti, 
naTesaobisa da gvaris pativiscema da a.S. (mTxrobeli l. 
jinjolia). afxazebis „gadametebuli“ ceremonialuroba 
Semoinaxa megrulma gamoTqmamac: rodesac viRac didx-
ans an umizezod fexze dgas, amboben: „muWo afxazacalo 
kuCxis gicacunq“. megrulis mcodne mixvdeba gansxvavebas 
fexze dgomasa (megrulad - kuCxis gereq) da „gicacunq-s“ 
Soris. am sityvaze sxvanairi yuradRebiT, gafacicebulad 
da mTeli mobilizaciiT fexze mdgomi kaci warmogidge-
baT Tvalwin. es fraza, odnav ironianarevia da asaxavs 
afxazur tradicias, romlis mixedviTac afxazi stumars 
sufrasTan fexze mdgari emsaxureboda. zogi gadmocemiT, 
afxazebi sufris msvlelobisas yoveli sadRegrZelos Se-
smis dros fexze dgebodnen. stumris pativsacemad fexze 
yofna da misi momsaxureba, savaraudod, megrelebSic iyo 
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gavrcelebuli, Tumca rogorc Cans afxazebma, rogorc 
ufro metad izolirebulma eTnikurma jgufma, es da sxva 
tradiciac ufro didxans Seinaxes.

 rogorc zemoT motanili masalidan Cans, megrul 
enaSi arsebobobs CrdilodasavleT kavkasielis stereo-
tipuli aRqma. umetes SemTxvevaSi stereotipi uaryofi-
Ti datvirTvisaa da moZaladis, gamanadgurebelis, uxeSis, 
gamousvlelis andac didi Zalis patronis Sinaarsis mqo-
nea. afxazi calkeul qarTul dialeqtebSi ficxis, mar-
jves, avis, brazianis, xolo megrulSi (afxaza) zrdilis, 
zedmetad ceremoniuli adamianis erTgvar sinonimad gvev-
lineba.

Giorgi Mamardashvili
Caucasians denominative some definitions in Kartvelian 

languages and dialects
Kartvelian and Abkhazian-Adighe world neighborhood goes 

back to many centuries. Mingrelian kin of the Kartvelian peo-
ple have had the closest relationships with the Abkhazian-Adighe 
(North-Western Caucasian) world. It’s why the words specific for 
the North-Western neighboring tribes and ethnical groups, show-
ing their relationships survived in their speech. Relationships with 
Abkhazia appear in words and expressions applied in other Geor-
gian regions. The Mingrelian language contains Jig-Jigck and Char-
gaz-cherkez roots containing words. A word “Abkhazian” is inter-
preted the various ways in Georgian dialects. 

The materials given in this article show North-Western Cau-
casian stereotypic perception in the Mingrelian language. This ste-
reotype is of a negative nature in most cases and implies a violator, 
destructor, tough, abuser or a person possessing a great force. Ab-
khazian implies a quick-tempered, deft, atrocious, wicked in some 
Georgian dialects, while in the Mingrelian language (Abkhaza) it is a 
synonym of a polite, overly ceremonious person. 
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daviT merkvilaZe

petre butkovis eTnografiuli narkvevi 
CeCnebis Sesaxeb

XVIII saukunisa da XIX saukunis dasawyisis kavkasiis 
Sesaxeb petre butkovis (1775-1857) mier mogrovili 
uzarmazari da metad sayuradRebo masala misi 
gardacvalebis Semdeg, 1869 wels gamoica peterburgSi sam 
tomad, saxelwodebiT: Материалы для новой истории Кавказа 
с 1722 по 1803 годы. Tumca am cnobil gamocemaSi ar moxvda 
sxvadasxva kavkasiel xalxTa Sesaxeb p. butkovis mier 
Seqmnili sagulisxmo eTnografiuli naSromebi, romlebic 
inaxeba ruseTis centralur saxelmwifo samxedro-
istoriul arqivSi (koleqcia 482, saqme, 192). 

p. butkovs aseve dauweria „cnobebi kavkasiis mTebSi 
yofil cruwinaswarmetyvel mansuris Sesaxeb“ („Известие 
о бывшем в Кавказских горах Лжепророке Мансуре“), romlis 
avtoriseuli xelnaweri daculia ruseTis mecnierebaTa 
akademiis peterburgis filialSi (f. 99. aRw. 2. saq. 37). 
naSromis pirveli nawili warmoadgens sagulisxmo narkvevs 
CeCnebis Sesaxeb, romlis wiaRSic iSva da da moRvaweobda 
kavkasiaSi rusuli mflobelobis winaaRmdeg brZolis 
Seupovari xelmZRvneli Seix mansuri. 

avtori SemosazRvravs CeCnebis gansaxlebis areals, 
CemoTvlis kavkasiis mTebSi maT soflebsa da sagvareulo 
Temebs (Teifebs); asaxelebs maRalmTiani zonidan CeCnebis 
mTiswineTSi Camosaxlebis dawyebis xanas; aRniSnavs maT 
tradiciul yofaSi am gadasaxlebiT gamowveul cvlilebebs; 
sainteresod mogviTxrobs mama-papuri adaT-wesebis, 
mmarTvelobis Taviseburebis, damaxasiaTebeli erovnuli 
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Tvisebebis Sesaxeb; miuTiTebs soflis meurneobis dargebsa 
da maTi ganviTarebis xarisxze, xazs usvams mezobel 
xalxebTan CeCnebis urTierT damokidebulebasa da a. S.

CeCnebis Sesaxeb aRniSnuli eTnografiuli narkvevi 
gamoqveynda mxolod 2001 wels (Ю. Карпов, Из архивных 
материалов П. Г. Буткова, wgn.: Россия и Кавказ сквозь два сто-
летия, СПб., Звезда, 2001, gv. 7-11), roca srulad daibeWda 
Seix mansuris Sesaxeb p. butkovis zemonaxsenebi Sroma. 
narkvevis qarTuli Targmani Cvens mier Sesrulebulia 
zemodasaxelebuli gamocemidan (aqedanvea miTiTebuli 
zemonaCvenebi saarqivo fondebic) da qveyndeba pirvelad.

sqolioSi Cvens mier darTul ganmartebebTan erTad 
aseve warmovadgineT rusulenovani teqstis gamomcemlis 
samiode komentaric (miTiTebiT - „(gamomc.)“).

kavkasiis mTebSi cruwinaswarmetyvel mansuris 
Sesaxeb

CeCnebi
nawyveti teqstidan

CeCnebi binadroben kavkasiaSi, mdinareebis, sunjasa1 
da aqsais2 Soris, grebenel da mozdokel kazakTa3 dasaxel-
ebebis mopirdapired. esazRvrebian xalxebs: aRmosavleT-
idan yumuxebs,4 dasavleTidan yarabulaxebsa5 da inguSebs,6 
samxreTisaken yarabulaxebsa da andielebs,7 CrdiloeTiT 
bragunelebsa8 da zogierT adgilas ruseTis sazRvrebs. 

dakavebuli sivrce aRmosavleTidan dasavleTisaken 
70 da CrdiloeTidan samxreTisaken 50 versia da 35 Tu 40 
sofelSi gansaxlebulia 6000-mde ojaxi.

winaT isini binadrobdnen kavkasionis maRali mTebis 
tyian adgilebSi lekebis erT-erTi ganStoebis, andiel-
Ta mezoblad, sadac amJamadac arsebobs maTi sofeli 
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saxelwodebiT dein-iurtiS (Деин-Юртъиш) (anu iCari miC-
qis (Ичары Мычкис) — mTis CeCnebi. iq maTi Temebia: neSxai 
(Нешхай),1 kagutxai (Кагутхай), melei (Мелей), yvela arRun-
ze;2 naSegi (Нашеги) fortangas3 saTaveebSi, kulga (Кулга) 
anu janTi (Джанти)4 CrdiloeT qedTan da sxvani,5 andiel-
Ta da TuSebis6 mimdebared. — aq da SemdegSi frCxilebSi p. 
butkovis minawerebia aSiebze — i. k.).

isini garkveulwilad damokidebulebi iyvnen avariis 
xanze da lekebis msgavsad nebayoflobiT uerTdebodnen 
mis samxedro RonisZiebebs an jamagiris gamo anda mxolod 

1 mdinare CrdiloeT kavkasiaSi. CrdiloeT oseTis teritoriaze 
miedineba samxreTidan CrdiloeTisaken, inguSeTSi uxvevs 
aRmosavleTisaken, Sedis CeCneTis respublikaSi, gadakveTs mis 
did nawils da Caedineba md. TergSi ( mTargmn.). 
2 mdinare CrdiloeT kavkasiaSi. saTaves iRebs andiis qedis 
CrdiloeT kalTebze, Semdeg miedineba CeCneTis aRmosavleT 
nawilSi, saidanac gagadis daRestanSi da Caedineba md. aktaSSi 
(mTargmn.). 
3 grebenel kazakTa Tavisufali Temebma XVIII s-is dasawyisSi 
miiRes ruseTis monarqis qveSevrdomoba da dasaxldnen mdinare 
Tergis Sua walze, mis marcxena (CrdiloeT) mxares. mozdokis 
kazakebSi ki igulisxmebian mozdokis qalaq-simagris daarsebisas 
aq Casaxlebuli kazakebi, romlebic Semdgom Tergis kazakTa 
nawilad ganixilebodnen (mTargmn.).
4 yvelaze mravalricxovani Turqulenovani xalxi CrdiloeT 
kavkasiaSi. yumuxebis umetesad mkvidroben daRestnis aRmosavleT 
nawilSi, kaspiis zRvis mxares. maTi mcire raodenoba (12 aTas 
sulze meti) cxovrobs CeCneTis respublikaSic (mTargmn.).
5 vainaxuri warmoSobis xalxi (TviTsaxelwodeba orstxoi). maTi 
Tavisufali Temebi mkvidrobda md. asasa da fortangis zemo 
welze. XIX s-Si kavkasiuri omebis dros yarabulaxebis didi 
nawili Seewira rusul koloniur reJimTan mrZolas, nawili 
gadaasaxles osmaleTSi. gadarCenilebi Seerivnen axlomonaTesave 
CeCnebsa da inguSebs (mTargmn.).
6 CeCnebis Semdeg yvelaze mravalricxovani vainaxuri warmoSobis 
xalxi, romelTa didi umravlesoba (400 aTas sulamde) cxovrobs 
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mosalodneli nadavlis imediT. maTi xalxis gamravleb-
is Semdeg, roca Zveli sacxovrisis farglebi maTTvis 
ukve viwro Seiqmna, daaxloebiT 1680 wlisaTvis daiwyes 
dRevandel adgilebSi, mdinare sunjisaken da mimdebare 
mTebis Tavebze Camosaxleba. aq, mdinare arRunze maT 
mier daarsebul pirvel sofels ewoda CeCeni (axlandeli 
didi CeCeni),1 rac TaTrul enaze niSnavs gafantulebs2 (da 
yvelgan mezoblebma iwyes maTi saxeldeba CeCnebad, xolo 
sakuTar Tavs isini uwodeben noxCois (нохчой)3 da yumux-
ebisagan iwodebian miCqizad).

im drosve TavianTi usafrTxoebisaTvis zogierTi 
sofeli gadavida yumuxTa mflobelebis (xalxi, CeCnebis 
mezoblad aRmosavleTidan da CrdiloeTidan), zogierTi 
— (yabardo-) Cerqezebis. magram droTa ganmavlobaSi, roca 
am axalma batonebma metismetad Selaxes maTi Tavisufle-
ba, maSin CeCnebma maT Soris dasaxlebulebi gandevnes, sx-
vebs ki uari uTxres morCilebaze. es daiwyo 1757 wels da 
urTierT Widili grZeldeboda 1781 wlamde. axla darCa 
ramdenime mcire sofeli yumuxebisa da Cerqezebis mflo-
belTa sust anda samarTlian nebayoflobiT daqvemde-

inguSeTis respublikaSi (mTargmn.).
1 Crdilo-dasavleT daRestanSi binadari mkvidri eTnikuri 
jgufi. saubroben andiur enaze. istoriulad andielebis 
soflebi ganlagebuli iyo andiis qedis CrdiloeT kalTebze. 
eTnonimi warmosdga maTi yvelaze didi soflis andis saxelisagan 
(mTargmn.). 
2 igulisxmeba yumuxuri feodaluri warmonaqmnis, bragunis 
samTavros (dedaqalaqi braguni) mosaxleoba. samTavro moicavda 
mcire miwa-wyals md. sunjis Tergis SesarTavTan. CrdiloeTiT 
misi sazRvari gadioda md. Tergze (mTargmn.).
3 didi albaTobiT igulisxmeba Teifi naSxoi, gansaxlebuli olq 
naxSaSi. CeCnuri gadmocemebis Tanaxmad es ukanaskneli mxare 
miiCneva bevri CeCnuri Teifis samSoblod da CeCnebis uZveles 
samkvidrod (mTargmn.).
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barebaSi yumuxebisa da ruseTis sazRvris siaxloves (da es 
ukanasknelni aRiareben mxolod ruseTis xelisuflebas, 
oRond TavianT Tavs uwodeben ruseTis dosebs, anu mego-
brebs, rameTu maT, iseve rogorc sxva kavkasielTa enaze 
ar arsebobs politikuri damokidebulebis aRmniSvneli 
sityva, garda sruli monobisa).

 mama-papiseul sacxovrisSi iyo da dResac arsebobs 
maTi soflebi: giunei, Cermi, xaraCoi, vedenei, Sedri, gor-
doli, miaskeroi, ialoxoi da sxva mciredni. TiToeuli 
Sedgeba CeCeni xalxis calkeuli Stosagan (warmoSobili 
saerTo mamamTavrisgan) da TanacxovrebisaTvis ar iReben 
aravis sxva Stoebidan. aq gadmosaxlebulma CeCnebma Tum-
caki gadauxvies am wess, daaarses ra aq soflebis sxvadasx-
va Stoebma erTad, rogorc magaliTad, sofeli didi CeCeni 
(anu CeCeni) moicavs giuneis, ialoxoisa da Sedris Stoebs; 
magram mainc mkacrad icaven Stoebad dayofas. TiToeuli 
miiCnevs Tavs monaTesaved, erTmaneTs Soris amjobineben 
qorwinebas da yovelTvis mzad arian Tanatomelis dasa-
cavad. saWiroebisas giuneli erTi soflidan miiCqaris 
sxva (adgilas) dasaxlebuli giunelis dasaxmareblad Se-
drileisa da a. S. winaaRmdeg. 

kidev unda ariniSnos, rom maT Tavdapirvel sacx-
ovrisSi, aq macxovrebel CeCenTagan yvelas gaaCnia sag-
vareulo memkvidreobiTi miwis mcire nakveTi Tavisi Stos 
wilSi da ukidures SemTxvevaSi Tavisi avla-didebiT aq 
naxavs TavSesafars. mdinare sunjasa da aqsaisTan TavianT 
gadmosaxlebamde isini kerpTayvanismcemlebi iyvnen, aq ki 
Turqebis,� yirimelebisa1 da yumuxebisagan miiRes mahmadi-
anoba. sasulieroni hyavT efendebi da molebi (TavianTive 
xalxTagan). meCeTebi aqvT yovel sofelSi maTSi macxovre-
bel StoTa raodenobis mixedviT da yvela loculobs Tav-
ianT meCeTSi.

1 mdinare CrdiloeT kavkasiaSi. saTave aqvs kavkasionis qedis 
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CeCenTa sofeli yadis TanxmobiT imarTeba yoveli 
Stos asakiT uxucesTa mier. CeCnebis yvela tomis saer-
To saqmisaTvis SeTanxmdebian sabWos gasamarT adgilze. 
umetesad ikribebian sofel germenCikSi, amitomac yoveli 
sofeli iq agzavnis Tavis yadis da yoveli Sto — Tavis ux-
ucesebs. am seimis gadawyvetilebas yvela usityvod emor-
Cileba. amgvar Sekrebebs marTaven CeCnebi maT mimarT ka-
vkasiis xazis xelmZRvanelobis monaweris mosasmenad. amiT 
(werilis — d. m.) gamogzavnili xelmZRvanelobis Sikriki 
Cveulebriv cxaddeba sazRvris uaxloes CeCnur sofelSi 
da meCeTTan yadisa da uxucesebis moxmobis Semdeg maT 
eubneba Tavisi mosvlis mizezs, xolo isini auwyeben amas 
yvela danarCens da niSnaven Sekrebas.

[gaurk] mkvleloba, moklulis gvari damnaSaves miuz-
Rvavs imave zomiT (an TviT mkvlels, an mis sanaTesaos). 
yvela samoqalaqo saqmeSi mosarCele da mopasuxe urTierT 
SeTanxmebiT irCeven Suamavlebs TavianT anda sxva StoTa-
gan. da roca maTi gadawyvetilebiT ukmayofiloni arian, 
midian TavianT, anda sxva soflis yadisTan SariaTisaT-
vis, e. i. yuransa da muhamedis gadmocemebze dafuZnebul 
sasuliero sasamarTlosaTvis. xdeba xolme, roca SariaT-
ic ver arigebs maT da maSin ki erTimeoreze midian Tavis 
Wkuaze.

CeCnebi qurdobasa da Zarcvas erTmaneTSi ver itanen. 
daWerili qurdi mihyavT im soflis meCeTSi, sadac yadi da 
iq macxovrebeli Stos uxucesebi damnaSaves sjian qoneb-
is CamorTmeviTa da soflidan samudamo gandevniT. magram 
radganac Sinauri avazakoba maTSi saZageli da iSviaTia, 
imdenad xSiria isini maT moZule mezoblebsa da ruseTis 
sazRvrebze.1

CrdiloeT kalTebze, piriqiTa xevsureTSi. Semdeg Sedis 
CeCneTSi da uerTdeba md. sunjas (mTargmn.).
1 saTaves iRebs inguSeTSi, miedineba CrdiloeTisaken da aq, mis 
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CeCnebi sxva kavkasiel xalxebze ufro Sromismoy-
vareni arian. mxolod mtaceblobisadmi gataceba Tu 
acdens maT miwis damuSavebas. magram roca CeCeni Sinaa, 
Sromobs mouduneblad. qalebi, yvela saojaxo saqmianobas 
rom morCebian, maT exmarebian mindvris samuSaoebSi. 

xvna-Tesva maT pirvel saWiroebebs akmayofilebs, 
xandaxan Warbadac, romelic icvleba sxvadasxva saqon-
elze, Cveulebriv lekur savaWro adgil andiSi. mefut-
kreoba uxvadaa, meabreSumeoba umniSvneloa, cxensaSenebi 
saerTod araa da cxenebs CerqezTagan yiduloben. rqosani 
pirutyvi cotaa, yvelaze mdidars hyavs araumetes ormo-
ci suli. cxvarsaSenebi didia. cxvars sabalaxod umetesad 
mierekebian avariis xanis miwebsa da andielebTan (mflo-
belebisaTvis miwis safasuris gadaxdiT; mTlianobaSi 
ki CeCnebi Raribebi arian grZnobadi siamovnebisadmi (по 
сластолюбию) swrafvis gamo).

xelnakeTobebidan maTTan umTavresia matylis qsov-
ilisa da Teqis damzadeba saojaxo saWiroebisaTvis. rki-
nisagan, romelsac isini yidulobdnen axalcixesa da spar-
seTSi, am liTonis ruseTidan Tavisufal gaSvebamde, amza-
deben xmlebsa da xanjlebs. maTi Seqmnili Tofebi uxarisx-
oa da saukeTesoebi moaqvT daRestnis sofel kubaCidan.� 
denTs akeTeben TviTon, moipoveben ra nitratebs zogi-
erTi balaxisgan, xolo gogirds pouloben TavisTan da 
bragunelTa cxeli wylebis siaxloves; tyvias (igulisxme-
ba qimiuri elementi — d. m.) yiduloben sparseTsa da Tur-
qeTis mxareebSi da aucilebeli saWiroebis gareSe tyviebs 
ar xarjaven. 

CeCnebi pativmoyvareni da amayebi arian, ficxebi, 
mamacebi, [gaurk.]Si uSiSrebi. CeCeni ufro iolad aitans 

zemo welze gadis sazRvari inguSeTisa da CeCneTis respublikebs 
Soris. Semdeg uxvevs aRmosavleTisaken da uerTdeba mdinare 
asas, romelic Tavis mxriv md. sunjis Senakadia (mTargmn.).
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raime wyenas, vidre mis pirovnul Seuracxyofas. uTxra, 
rom is mSiSaraa, niSnavs rom is Sens Seurigebel mtrad 
aqcio da ubiZgo SurisZiebisaken. isini iSviaTad uvarde-
bian mters xelT, miiCneven ra sircxvilad sicocxles ty-
veobis Semdeg. xdeboda, rom Cvenebis xelSi yofnisas Tavs 
sasikvdilod imetebdnen maSinac, roca darwmunebulni 
iyvnen Tavisuflebis miRebaSi qristiani tyveebSi gacv-
liT. aseve xdeboda, rom tyved ayvanili daWrilebi sibra-
zisagan gaSmagebiT afurTxebdnen yvelas TvalebSi da lan-
ZRavdnen. 

stumarTmoyvareoba maTSi ufro mkacrad SeiniSneba, 
vidre sxva kavkasielebSi.

CeCnebSi ufro pativdebulia is, vinc icis saZarcva-
vad moxerxebuli adgilebi ruseTis sazRvrebSi. aseT Ron-
isZiebebSi isini Cveulebriv moiwvevian beladebis mier da 
sruli sifrTxiliT, raTa saidumlo ar gamJRavndes, mie-
marTebian RamiT, roca qveiTni arian araumetes 20, xolo 
cxenosnebi 100-dan 300-mde kaci. qveiTebi gadacurven mdin-
ares tikebiT, anu Txis gasaberi tomrebiT. Ram-RamobiT 
tyeSi gzis gasakvlevad iyeneben kompassa da varskvlavebs. 
yvela cnobil qurds aqvs saWvreti mili. Tuki moaswre-
ben [gaurk] datacebas, Sin ukve daufaravad brundebian 
yvela sadResaswaulo niSniT da nadavls iyofen Tanabar 
nawilebad, xolo meTaurs aZleven TavianTze orjer mets. 
es saqmianoba CeCnebSi imdenad sanaqeboa, rom erTi qali 
meores sayvedurobs, roca am ukanasknelis qmars amisTvis 
iSviaTad iwveven.

axalgazrdebi daubrkoleblad mimodian erTmaneT-
Tan imis interesiT, xom araa saZarcvavad wasvlis SemTx-
veva, rac maTi aRzrdis mTavar sagans warmoadgens. roca 
CeCnebi winaswar agroveben Zlier samxedro razms, maSin 
[gaurk] maTgan cxens daaWenebs sofel-sofel da amisaTvis 
mouwodebs yvelaze damajerebeli sityvebiT: „vinc pati-
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osani dedis vaJebi xarT, iCqareT omSi“. jars ganageben 
TavianTi simamaciT ganTqmulni, da isini sargebloben 
uflebiT iyvnen yovelTvis mowinaveni da iwyebdnen brZo-
las. [gaurk]1 rom yvela danarCeni kavkasielebi, roca 
avazakoben, maSin Tavs ikatuneben, CeCnebi ki piriqiT, yov-
elTvis daufaravad gvevlinebian borotmoqmedebad. 

David Merkviladze
Peter Butkov’s Ethnographic Essay About the Chechens

Peter Butkov (1775-1857) created interesting ethnographic 
works on various Caucasian peoples, which were not included in 
his well-known book published in three volumes in St. Petersburg 
in 1869 - „Materials for the New history of the Caucasus from 1722 
to 1803“.

One of such works is a remarkable essay on the Chechens. The 
essay is the first part of P. Butkov’s other work - „Information about 
the False Prophetic Mansur in the Caucasus Mountains”.

In this work, the author shows the settlement area of ​​the 
Chechens, lists all their villages and ancestral communities (Teips) 
in the Caucasian mountains; names when the Chechens began to 
settle from the highlands to the foothills; notes the changes in their 
traditional lives caused by this relocation. He tells us interestingly 
about the ancestral customs, the peculiarities of governance and the 
characteristic national features; indicates the degree of development 
of agricultural sectors, emphasizes the Chechens’ mutual relations 
with neighbouring peoples, and so on.

The Georgian translation of the ethnographic essay about 
the Chechens from Russian was done by Davit Merkviladze and 
published for the first time.

1 savaraudod, es unda iyos Teifi CanTi // WanTi. misi gavleniT 
arRunis CeCnur zemo wels CanTi-arRunsac uwodebdnen 
(mTargmn.).
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dodo WumburiZe

saingilos mosaxleobis eTnikur-kulturuli 
identobis sakiTxi XIX saukunis bolosa da 

XX saukunis dasawyisis qarTul presaSi (mose 
janaSvilis werilebis mixedviT)

 saqarTvelos sasazRvro regionebi yovelTvis iyo 
mezobeli qveynebis eqspansiuri politikis samizne. es ex-
eba hereTis im nawilsac, romelic dRes azerbaijanis Se-
madgenlobaSia. 

 kvlevis mizans warmoadgens saingilos TemSi impe-
riul xanaSi (XIX-XX ss.) eTnikuri da kulturuli idento-
bis problema da presis saSualebiT misi warmoCena, aseve, 
identobis konstruirebasTan dakavSirebuli politikuri, 
socialuri da kulturuli mizezebis gamovlena. aqve 
vityviT, rom sakvlevi periodi araerTgvarovani iyo aq 
mcxovreb eTnikur qarTvelebTan mimarTebaSi. imperiuli 
politika sakuTari miznebis Sesabamisad cvlida am poli-
tikas da sruliad ar iTvaliswinebda aqauri mosaxleobis 
interesebs. erT periodSi gaaqtiurda rogorc gamusli-
manebuli qarTvelebis qristianobaze dabrunebis proce-
si, aseve, maTi mWidro dakavSireba danarCen qarTul sam-
yarosTan. sxva dros ki, piriqiT, gaaqtiurda maTi gamus-
limanebis procesi, raTa xangrZliv omSi damarcxebuli, 
ukve ruseTs damorCilebuli kavkasiis erTiani asimilaci-
is proeqti ganxorcielebuliyo. 

kvlevis mizania, gavigoT singilos qarTul TemSi me-
19 saukunis meore naxevarSi dawyebuli „erovnuli gamoR-
viZebis“ procesi ruseTis erovnuli imperiuli politikis 
nawils warmoadgenda, Tu qarTuli nacionalizmis gaaqti-
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urebis Sedegi iyo? ra gaxda sakvlev periodSi amis gamom-
wvevi mizezebi? ra narativebs efuZneboda axali idento-
ba? rogori TviTaRqma hqonda saingilosa da kaxis qarTv-
el mosaxleobas, aseve, rogori iyo im socio-kulturuli 
da politikuri mizezebis identificireba, romelic ze-
gavlenas axdenda identobis konstruirebis an misi revi-
talizaciis procesze.

 sanam uSualod gadavidodeT sakvlev problemaze, 
gavixsenoT regionSi mimdinare ZiriTadi procesebi zogad 
istoriul konteqstSi, qarTuli saxelmwifos am sasazRv-
ro regionis nawilobrivi gaucxoeba da erovnuli idento-
bis waSlis mcdeloba, misi gamomwvevi mizezebi da qarTu-
li sazogadoebis reaqcia am procesebis mimarT. 

 hereTi uZvelesi droidan mtkiced iyo Semosuli 
qarTlis (iberiis) saxelmwifos SemadgenlobaSi. I-IV sauku-
neebSi hereTi da herebi aqtiurad monawileobdnen iberi-
is samefos politikur cxovrebaSi. saistorio wyaroebis 
mixedviT, wminda ninos samisionero moRvaweobis obieqtTa 
Soris ZiriTadi hereTis qveyana yofila. es faqti, Tav-
is mxriv ukavSirdeboda qarTveli eris konsolidaci-
is sakiTxs. Sua saukuneebSi religiuri niSani, ama Tu im 
saeklesio organizaciisadmi daqvemdebareba, erT-erTi 
gadamwyveti momenti iyo, ris mixedviTac ganisazRvrebo-
da individisa da koleqtivis Sesabamis eTnikur erToba-
Si Cawera. me-19 saukunis meore naxevridan herebis qris-
tianizaciis sakiTxis Seswavla, qarTvel mecnierebsa da 
swavlulebs saSualebas aZlevda emsjelaT ara marto maT 
politikur-kulturul orientaciaze, aramed eTnikur 
kuTvnilebazec [xaxanaSvili 1898:156].

 rogorc viciT, V saukuneSi, vaxtang gorgaslis 
dros, hereTi qarTlis saxelmwifos erT-erTi saerisTa-
vo iyo. am periodSi aSenda aq qalaqebi, eklesiebi, daars-
da saepiskoposo kaTedrebi (bodbe, xornabuji, baxalaTi 
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anu baxTalo, giSi da sxva). qarTul saistorio wyaroebSi 
daculi cnobebis mixedviT, amave periodSi, hereTis Cr-
dilo-aRmosavleT nawilSi - wuqeTSi (kaxis raioni) ijda 
mTavari, romlis samflobelo, wuqeTs garda, moicavda 
xunZeTsac. hereTi am dros mTlianad (wuxis olqis, Tan-
amedrove Seqi-zaqaTalas CaTvliT) qarTlis saxelmwifos 
organuli nawili iyo. hereTis saepiskoposoebi eqvemde-
barebodnen qarTlis kaTalikosis iurisdiqcias. mTavari 
ena da kultura aq qarTuli iyo, politikuradac hereTi 
qarTlSi Sedioda. 

momdevno saukuneebSic regionSi viTareba ar Secv-
lila. politikuri mdgomareoba hereTSi damZimda XV-XVII 
saukuneebSi daRestanTan kaxeTis samefos daZabuli urTi-
erTobis gamo, amave dros gaZlierda osmaleTisa da spar-
seTis agresia, ris Sedegadac nadgurdeboda qarTveli 
mosaxleoba, xdeboda waxurel da avariel lekTa Camosax-
leba, masobrivi xasiaTi miiRo qarTvelebis ymad gaxdomi-
sa da gamuslimanebis procesma. 

me-19 saukunidan aq ruseTis imperia gabatonda. 
1803 wels, kavkasiis mmarTvelad axladdaniSnuli pavle 
cicianovis meTaurobiT, ruseTis armiam War-belaqanisa da 
elisus sasulTno daipyro. 1830 wels Seiqmna War-belaqnis 
olqi, mis bazaze ki, 1840 wels belaqnis mazra Camoyalib-
da, romelic administraciulad saqarTvelo-imereTis gu-
berniaSi Sevida. 1842 wels carizmma belaqnis mazra isev 
calke olqad gamoyo, xolo 1844 wlidan War-belaqnis 
samxedro olqad gamoacxada. 

saingilos SemoerTebis Semdeg ingiloTa mdgomare-
oba nawilobriv Semsubuqda. sayuradReboa is faqti, rom 
saingilos yvela qarTveli XIX saukunis dasawyisisaTvis, 
iranis, TurqeTisa da lek xelisufalTa xangrZlivi ba-
tonobis Sedegad gamahmadianebuli iyo. maTi umravlesoba 
farulad qristianul adaT-wesebs misdevda da qristiano-
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bis aRdgenaze ocnebobda, radgan imdroindeli gagebiT 
qristianoba da qarTveloba identuri mcnebebi iyo. sain-
gilos qarTvelebs qristianobis aRdgenis imedi ruseTTan 
SeerTebis Sedegad miecaT, 1850 wels 8 ingilo, ivanbaba 
buluRaSvilis xelmZRvanelobiT fexiT Camovida Tbilis-
Si da warudgnen mefisnacval voroncovs, romelmac isini 
piradad monaTla sionis taZarSi. amis Semdeg voroncovi 
TviTon Cavida saingiloSi. amiT waxalisebuli saingilos 
adgilobrivi administraciac xels uwyobda qristiano-
bis aRdgenis saqmes. 1851 wels kakSi mRvdelic dainiSna. 
amas Sedegad is mohyva, rom saingilos qarTuli sofleb-
is mcxovrebTa umravlesobam ramdenime welSi qristiano-
ba aRidgina, risTvisac ruseTis mTavrobam isini lekTa 
ymobisa da saxelmwifo gadasaxadebidan gaanTavisufla. 
 1850-iani wlebidan daiwyo Zveli qristianuli Ze-
glebis aRdgena da axali eklesiebis aSeneba (kakSi, 
alibegloSi, yoraRaSi, meSabaSSi, qurmuxSi, hengia-
Si, Zagamsa da TasmaloSi), amave dros gaixsna qarTuli 
dawyebiTi skolebi kakSi, alibeglosa da yoraRaSi. in-
giloebi ufro mWidrod daukavSirdnen saqarTvelos. 
saingiloSi qristianobis mfarvelobiTa da musulmanobis 
SeviwroebiT mefis ruseTis mTavroba sakuTar miznebs ax-
orcielebda. marTalia, aseTma politikam qristiani in-
giloebis mdgomareoba sagrZnoblad gaaumjobesa, magram, 
samagierod, saingiloSi mcxovreb musulmanebsa da qris-
tianebs Soris SuRli gaamwvava. 

 1860 wlidan regioni zaqaTalis okrugad iwodeboda 
da eqvemdebareboda daRestnis olqs. amave dros, elisus 
sasulTnos mTiani nawili SeuerTes samuris okrugs. impe-
riul politikasTan erTad, es istoriuli mocemulobac 
xels uSlida qarTvel mosaxleobaSi 40-iani wlebidan daw-
yebul „gamoRviZebis“ process da regionSi mcxovrebi qarT-
velebis eTnikur-kulturuli identobis SenaCunebas. 
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 kavkasiis mTlianad dapyrobis Semdeg (1864 w) ru-
seTs am mxaris mahmadianuri qveynebis dakargvisa aRar 
eSinoda, ris gamoc mefis ruseTma XIX saukunis 60–iani 
wlebidan saingilos qristianobis mfarvelobaze xeli 
aiRo, xolo musulmanobas privilegiebic ki mianiWa. am 
droidan moyolebuli reaqciuli religiuri politikis 
wyalobiT, saingiloSi qarTvelebis, qarTuli enisa da 
kulturis mdgomareoba uaRresad mZime pirobebSi moeqca. 
kvlav daiwyo ingiloebis Seviwroeba da gamahmadianeba, 
qarTuli enis dakargva. ..„.molebis CagonebiT, 1863–1864 
wlebSi uaryves qristianoba Semdegma soflebma: soskanma 
(sosikaanT–kari), lalafaSam, Tasmalom, Zagamma, verxvi-
anma, aliabadma, hengianma, mosulma, belaqanma da mraval-
ma sxvam. miuxedavad amisa, maSindel kameralur aRwerebSi 
(1859, 1871, 1886) ingiloebi qarTvelebad arian moxseniebu-
li (papuaSvili 1972).

 qarTuli nacionalizmi, romelic me-19 saukunis 60-
ian wlebSi warmoiSva, im pirobebSi, roca qarTuli saxelm-
wifoebrioba ar arsebobda, mTlianad daefuZna erovnu-
li identobis gansazRvrisaTvis saWiro eTno-kulturul 
faqtorebs. moxda istoriis aqtivacia da 60-anelebi Tu 
maTi mxardamWerebi da mimdevrebi ara marto Teoriuli 
moRvaweobiT, aramed praqtikuladac aqtiurad Caebnen 
saqarTvelos sasazRvro regionebSi mcxovrebi qarTvelo-
bis erovnuli gamoRviZebisaTvis brZolaSi. qarTuli pre-
sac am samsaxurSi Cadga. 

 XX saukunis dasawyisidan istoriul–politikuri 
viTareba mkveTrad icvleba. es gamowveuli iyo carizmis 
winaaRmdeg wamowyebuli revoluciuri moZraobiT. misi 
CaxSobis mizniT mefis ruseTi imperiis samxreT ganapi-
ra raionebSi (kavkasiis xalxebSi) erovnul SuRlsa da 
mtrobas aRvivebda (papuaSvili 2002:6-9).
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 1918-1921 wlebSi hereTis (saingilos) regioni saqa-
rTvelos saxelmwifos SemadgenlobaSi Semodioda, qveynis 
ZadatanebiTi gasabWoebis Semdeg ki is azebaijanis Se-
madgenlobaSi Seiyvanes. 

 es aris saingilos regionis mokle istoria, Sev-
ecdebiT am istoriul konteqstSi ganvixiloT XIX-XX 
saukuneebis qarTuli presis mier asaxuli aqaur qarTul 
TemSi mimdinare eTnikur-kulturuli identobis Ziebis 
procesi.. 

 im uamravi presis masalidan, rac xelTa gvaqvs, 
amjerad mecnieruli analizisa da problemis Sesaxeb 
daskvnebis gamosatanad ZiriTadad gamoviyenebT cnobili 
mecnieris, saingilos mkvidri istorikosis mose janaSv-
ilis (1855-1934) publicistur werilebs, romlebic 1877 
wlidan ibeWdeboda qarTul da rusul presaSi. eseni iyo: 
„sasoflo gazeTi“ , 1877 (№№16, 19, 20, 23), „droeba“ 1878, 
(№229, 234, 235, 236, 237), „droeba“ 1879 (№150), „droe-
ba“ 1880 (№145, 146), „droeba“ 1881 (№151, 166), „droeba“ 
1883 (№123, 158, 233, gazeTi „iveria“ 1886 weli (№5, 10, 
50, 87, 92, 112, 116, 170, 191-198), „iveria“ 1887 (№1, 85, 86), 
„iveria“ 1888 (№87, 152, 186, 187, 189), „iveria“1894 (№117, 
168), gazeTi „Temi“, 1894, №77, gazeTi „saqarTvelo“, 1917, 
№ 283, 1918, №4, gazeTi „saqarTvelos respublika“, 1920, 
№114, 191, 198. mose janaSvilis ramdenime werili saingi-
losa da ingiloebze daibeWda rusul gazeT „kavkazSic“ 
1894 wels. 

 jer kidev axalgazrda janaSvilma, 1878 wels, gazeT 
„droebis“, ramdenime nomerSi gamoaqveyna werilebis seria 
`mogzauroba saingiloSi~ („droeba“ 1878: 234-237). 

 werilebidan kargad Cans me-19 saukunis 70-iani 
wlebis viTareba saingiloSi. Cans, rogor gaCnda erovnu-
li suliskveTeba aqaur eTnikurad qarTul mosaxleoba-
Si, qarTuli nacionalizmis gamoRviZebam da 60-ianelTa 
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mier istoriuli mexsierebis gaaqtiurebis politikam ro-
gor momarTa erovnuli cnobiereba nacionaluri TviTga-
morkvevis procesis dasawyebad. 

 ,,magram ingiloebi kide isre ar arian ganSorebulni 
qarTvelebs, - werda mose janaSvili, - rogorc sxva sof-
lebi. zogan arian imisTana uwindeli qarTvelebis Camo-
mavloba, rom verafriT ver Seatyob, rom is qarTveli 
kaciao da an qarTvelis sisxl-xorciT Sezavebuliao. ai 
magaliTebr aviRoT sof. beloqanis mcxovreblebi. Tumca 
Zveleburi naSTi gviCvenebs, rom aq erT dros qristiani 
xalxi yofilao da mas auSenebia mravali eklesiebi TviT 
am sofelSi da tye-RreSiac, magram TviT aq mcxovrebleb-
Si ki arc erTi namceci ar darComila qarTveluri, Cvene-
buri. yvela am qarTvelebs gvarebic SescvliaT an, sjobia 
vsTqvaT, fanatikosebs SeucvliaT, rom arc erTi niSani 
ar darComiliyves amaT qarTvelTagan Camomavlobisa! exla 
ki es sofeli ufro da ufro molba da nel-nela scnobs 
Tavis dakarguls Tavs: erTi gamoCenili gvaris Svili uf. 
marTuzali galajevi, mSvenivrad ganaTlebuli, am wina 
wlebSi daeZebda Tavis Camomavlobas; bevris mecadineobis 
Semdeg iman Seityo, rom misi Camomavloba momdinareobs 
vaCnaZeebidan. yvela es daamtkica, moinaTla da Tavado-
ba misces, radgan vaCnaZeebi yvelani Tavadebi arian. amis 
magaliTiT col-SviliT moinaTla agreTve misi biZaSvili, 
romelsac daarqves giorgi vaCnaZe. amaT magaliTiT mTe-
li gvari unda moinaTlos. maSin aq dasWirdebaT eklesia, 
romelic ukve aris ZvelTagan mSvenieraT Senaxuli. bevr 
beloqnels axla surs moinaTlos, radgan igini grZnoben, 
rom maTi ded-mama qristiani qarTvelebi yofilan, igini 
ki musulmani. `-aba Cven im duniaSi, rogor veCvenebiT Cven 
ded-mamebsao!~ _ miTxres erTxel ramdenime beloqnelma, 
romlebis urmiT me movemgzavrebodi zaqaTalisken“ („dro-
eba“ 1878: 234). 
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 werilebis am seriaSi mose janaSvili dawvrilebiT 
aRwerda saingilos eklesia-monastrebsa da cixeebs, 
adarebda maT sxva qarTul Zeglebs, Tvlida, rom am mxar-
eSi mniSvnelovani qristianuli kerebis arseboba utyuar-
ad miuTiTebda mis kulturul identobaze, qarTuli sam-
yarosadmi mis kuTvnilebaze. 

 saingiloSi erT-erTi mogzaurobisas m. janaSvili 
werda TanamgzavrebTan erTad nanax grandiozuli taZ-
ris nangrevebze, adarebda mas bagrat mesamis mier agebul 
quTaisis taZars da daaskvnida, rom aq odesRac didi 
qalaqi da mniSvnelovani strategiuli punqti unda yo-
filiyo: „saydari, romlis kedlebze iyo mariam deda da 
mis yujaxSi mjdomare qriste; es suraTi isre brwyinavda, 
rogorc sxva eklesiebSi, romlebSiac ar aris wirva-loc-
va Sewyvetili. yvelgan kedlebze etyoboda, rom yofila 
naxati suraTebSi, magram kacis Tvals aRar SeeZlo maTi 
vinaobis gageba, radgan mters Zriel daemaxinja igini. 
eklesia TaRiT moSenebuli yofila. erTi naxevari TaRisa 
exlac aris, meore ki CamoungreviaT. karebi aqvs sami, fan-
jrebi viwro da bevri, karis garSemo da Tavze aris didi 
Tlili lodebi. warwerili arsad ar darComila. TviT 
eklesiac Tlili TeTri qviT aris aSenebuli. maRali da 
ganieria. _ es eklesia... momagonebs me quTaisis goraze 
myof uwindel eklesiasa, romelic aRaSena bagrat mefem 
meTerTmete saukuneSi, sworeT imtela da im saxiT aris 
esec aSenebuli. SeiZleba, esec im dros da amave mefisga-
naa aSenebuli... es eklesia ueWvelad didi soboro unda 
yofiliyo, radgan soflisaTvis CvenSi patara eklesiebs 
aSenebdnen xolme da ara amisTanaebs. da Tu es soboro 
yofila, maS aq unda yofiliyo didi xalxi, anu qalaqi“ 
(„droeba“ 1878: 236).

 1880 wels gazeT „droebaSi“ janaSvilma gaagrZela 
saingilos soflebis istoriuli siZveleebis aRwera da 
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bevri saintereso daskvnac SesTavaza mkiTxvels maTSi ar-
sebuli eTnikuri da kulturuli tradiciebis Tvalsaz-
risiT (kvlav saingiloSi, `droeba~ 1880, N 175, 20 agv. gv. 
1-3; N 176, 21 agv. gv. 1-3. lagoedi, beloqani, Wari, muxaxi, 
kaki (kaxi), iliso, kakis saerisTo, fifineTi da kaxeTis 
saerisToebi.. ). („droeba“ 1880: 175-176).

 ingiloebis eTnikur-kulturul identobis saikTx-
ebs janaSvili exeboda `sasoflo gazeTi~-s 1877 wlis N 
16-Si dabeWdil vrcel publicistur teqstSi. „Cven rom 
kargad davakvirdeT ingiloebis yofaqcevas, znes da sa-
kuTrad cxovrebas, bevr SesaniSnav rasme vnaxavT, _ werda 
igi. _ magaliTad SeniSnavT, rom Suri, pirmoTneoba, Rala-
toba, erTmaneTis gautanloba, uTanxmoeba, siZulvili da 
sxva maxeebis dageba, es adamianis damamcirebeli Tvise-
bani sxvadasxva saqarTvelos nawilebSi ufro modebulia 
da mkvidraT aris, minam Cven saingiloSi. amiT me ar minda 
vTqva isa, rom imerlebsa da qarTl-kaxelebs ara hqondeT 
kargi Tviseba. mxolod aq vambob, rom SedarebiT ingiloe-
bSi ufro SesamCnevia. Surs, pirmoTneobas, Ralatobas sa-
ingiloSi adgili ara aqvs, _ ingilo piradia da gambedavi. 
Suris magivrad ingiloebma wabaZva ician da kai Tvisebis 
an saqmeebis SeTviseba da miReba. erTs rom swavluli Svi-
li gamouvides_meoresac Svilis swavleba guliTad hsurs. 
vin ityvis, rom es veraferi Tvisebaao. rasakvirvelia, 
wabaZva cudia mxolod maSin, rodesac xalxi avsa da kargs 
erTnairad baZavs, an ver arCevs kargs avisagan, magram Cven 
vxedavT, rom ingiloebi mxolod kargs da samagaliTos 
iTviseben an aTviseben Tavis patara Svilebs. magaliTad, 
siyvaruli wera-kiTxvisa, mecadineoba qarTulad wmin-
da kilozed laparakisa, qviTkiris da poliani saxlebis 
aSeneba, mamulisa qviTkiris kedlis Semovleba, aramdid-
rulad, magram wmindaT da koxtad Cacma-daxurva, mamulis 
ukeT movla, Sinauri pirutyvebis gaSeneba, gzebis gas-
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woreba da gakeTeba. am mxriT ingiloebi Zriel did nabijs 
adgmen wina. Zneli warmosadgenia im ymawvilebis aRtace-
ba da swavlis mecadineoba, romelic ingiloebis patara 
Svilebs etyobaT. sofelSi rom maswavlebeli modis, mamas 
Tu dedas, vaJsa Tu qals yvelas unda, rom axlad mosuli 
axalgazrda maswavlebeli gaicnos, romelmac unda gamou-
zardoT maT Svilebi an Zmebi. yvela cdilobs sadilze 
mowveviT da patara saCuqrebiT daiaxlovos maswavlebeli, 
rom man kargad aswavlos maT Svilebsa. marTladac, iqau-
ri maswavleblebic aqamomde keTilsindisianad asruleben 
Tavis movaleobasa. erTmaneTis siZulvili CvenSi iSviaTia. 
araTu ingiloebs sZulT, erTmaneTs Zalianaca Svelian. ai 
vTqvaT: vinme saxls aSenebs. saxlis aSeneba yvelgan Zalian 
Znelia, metadre CvenSi. Tumca tye axlo ari, magram masSi 
ar ipoveba 12-15 arSiniani sigrZis da cotaTi sqeli muxis 
an wifelis xe. am xeebis saSovnad saxlis amSenebeli Zriel 
Sors tyeSi miipatiJebs xolme xuT-eqvs kacs. rasakvir-
velia, tyeSi igini didxans rCebian, radgan im xeebSi karge-
bi unda moZebnon da moWran... am muSaobis Semdeg saxlis 
amSenebeli urmian kacebs miipatiJebs xolme, rom saxlSi 
wamoiRos; amasobaSi bevri exarjeba. am xeebis garda iman 
kidev bevri sxva masala unda iSovos da ai amis momzadeb-
is Semdeg miipatiJebs 50-100 kacs saxlis asagebad. yvela 
misaSveleblad miwveuli erTgulad muSaobs da cdilobs, 
rom kargad da male gaakeTos moZmis saqme, radgan mova 
dro, rodesac TviTonac dasWirdeba misi Svela. amgvar-
ad saxls uSeneben ingilos ingiloebive erTi dRis gan-
mavlobaSi, Tuki masala mzaT ari. sworeT asreve Zmurad 
iqcevian ingiloebi TesvaSi, barvaSi, mkaSi, lewvaSi da sxva 
muSaobaSiac. amgvar xalxSi uTanxmoeba, rasakvirvelia, iS-
viaTad unda moxdes xolme, da asrec ari. Cxubi, lanZRva, 
iSviaTia. ai amisTvis Cveni mamasaxlisebi da sudiebi Se-
darebiT, zneobiT kargni arian, minem amer-imereTSi.“ (`sa-
soflo gazeTi~1877:16).
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 oTxi wlis Semdeg, sangilos erT-erT did sofelSi 
- alibegloSi, - mecniers sruliad gansxvavebuli viTare-
ba daxvedria, es Seexeboda qristianul rwmenas, romelic 
aseTi mowiwebiT daibrunes ingiloebma. es rwmena mosax-
leobaSi Seryeula da qristianuli wes-Cveulebebi aRar 
darCenila. saaamisod janaSvili ara marto musulmanur 
zewola-agitacias adanaSaulebda, aramed xelisufleba-
sa da im sazogadoebebs, romelTac am niSniT moRvaweoba 
evalebodaT, gansakuTrebiT im mxareebSi, sadac ZirZveli 
qristianoba Zalis gamoyenebiT daakargvines adamianebs. 
pirvel rigSi, amgvari roli unda Seesrulebina „qris-
tianobis aRmdgenel sazogadoebas“, ubralo moZRvrebi ki 
ar unda gaegzavna saingiloSi, aramed namdvili misioner-
ebi. 

 „30 weliwadia mas aqeT, rac saukunis gamahmadianebu-
li Cveni ingilos xalxi xelmeored gaqristianda, _ wer-
da mose janaSvili, _ yvela ifiqrebs, rom es yoranis da-
monavebuli xalxi am dros ganmavlobaSi did nabijs gadad-
gamda zneobiT sarbielze. areul-dareuli mahmadian-qris-
tianuli wesebi, Cveulebani SeecvlebodaT, rom igini, 
erTis sityviT aqamdis Seiqmnebodnen iseTive mowiwebiT 
rjulis damcvelni, rogorebic iyvnen netarxsenebulni 
Cveni winaparni. samwuxarod, vinc asre ifiqrebs didad 
Sescdeba, Sescdeba imitom, rom Cveni monaTluli xalxi 
am 30 wlis ganmavlobaSi ufro gaurjulda, minem garju-
lianda, radgan rjulisaTvis moRvawe TiTo-orolas meti 
ar gamoCnda da isinic devnulni iqmnen da moZulebul-
ni. im qveyanaSi, romelic erT gadavardnil saqarTvelos 
kuTxes Seadgenda,  romelsac gars ertya mravali mteri, 
romelmac xalxs waarTva Zvirfasi Tvisi saunje - rjuli, 
mama-papuri Cveulebani, daumaxinja ena, saukunis monebaSi 
dedakacad gaxada, vambobT, amgvar ubedur qveynis gasan-
aTleblad saqarTveloSi qristianobis aRmadgenel sazog-
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adoebas hxamda gamoegzavna ara yvel-puris mcodne, Sin 
gazrdili moZRvrebi, aramed gamocdili, samagaliTo swav-
luli pirebi, kargi mqadagni da rjulis kacni (misioner-
ebi), Torem, wyalobiTi sayvelpuro mecnierebisaTa, Cveni 
moZRvrebisa, uxasiaTobisa, qrTamebisa, partiaobisa, `sam-
ucle adgilebis~ Zebnisa, urigo uwesoebisa, saRmrTo, 
sasuliero saqmeebis aRsrulebaSi (waikiTxeT alibeglos 
mRvdlis kaxis blaRoCinebzed da amis pirvelzed ,,dro-
ebis” am wlisa da im wlisa N–bSi), Cveni xalxi iqamdis 
mivida, rom motyueba, qurdoba, moZmis gayvlefa, trabaxi, 
marxvis gatexa, romelic lekobaSi did codvad miaCndaT 
da ymawvilic ver bedavda. eklesiaSi ara siaruls saloca-
vad (exla eklesiebSi mRvdlebi kedlebisTvis da saydris 
WerisTvis loculoben), vambobT, suyvela, yvela es cudi, 
xalxis gamryvneli Tvisebani namdvil Cveulebad Seiqmnen. 
Cven xalxs ar esmis wminda qarTuli ena da eklesiuri, 
ufro metad aqaur mRvdelma mudam unda auxsnas wakiTxu-
li. Cveni mRvdlebi araTu auxsnian, an qadagebas ityvian, 
aramed iseTi gulacruebulni arian, rom xandisxan arcki 
swirven, an Tu swirven, ise adre daiwyoben wirvas, rom 
xalxi jer fexze ar iyos wamomdgari. vimeoreb, rogor 
aswavlon xalxs, rodesac TviTon arian saswavlebelni! 
(`droeba~ 1881, N 166).

 mose janaSvili ikvlevda saingiloeli qarTvelebis 
metyvelebas, enobriv Taviseburebebs, mis msgavsebas saqa-
rTvelos sxvadasxva kuTxis kilo-kavebTan. misi azriT, 
zemo da qvemo saingilos mcxovreblebi erTmaneTisgan 
ganirCeodnen „sityva-pasuxiTac, zneobiTac da ganaTleb-
iTac.“ misi gramatikuli dakvirvebebi da leqsikologiuri 
mocemulobis Sefaseba sainteresoa, Tumca, xSirad mize-
zebs ver asaxelebs: magaliTad: ratom hgavs yarasavel-
ebis saubari raWvelebis qarTul kilos maSin, rodesac 
aqedan 20 kilometrSi mcxovreblebis dialeqti axlosaa 
qarTl-kaxelebis kilosTan. 
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 „es kuTxe Cvenis qveynisa TviT bunebas orad gauyvia: 
qvemo nawilad (yarasavi - Savi wyali) da zemo nawilad. 
ramdenaT pirvelSi zafxulis dros papanaqeba, gauZlisi 
sicxe kacs suls uxuTavs, imdenad zemo nawilSi (kaxSi da 
amis midamoSi) suls ugrilebs. ramdenaTac yarasavis Savi 
wylebi Tbilia, imdenaT zemo nawilSi civa. agreTve zam-
TarSi: rodesac zemo nawilSi mkacri, didTovliani, yin-
viani zamTaria, iq, yarasavSi Tbili, uyinvoa. sakvirvelia 
ufro is, rom zemo da qvemo saingilos nawilebis xalxebic 
bevriT ganirCevian erTmaneTisagan sityva-pasuxiTac, zne-
obiTac da ganaTlebiTac. zemo nawilSi xalxi ufro msub-
uqi xasiaTisaa, Cqaria, rogorc mixvra-moxvriT, ise lap-
arakiT; zemoSi ufro mSvidi, dinji, rogorc qarTleli 
imerelTan SedarebiT. bunebis simdidriTac ganirCevian es 
adgilebi: yarasavis buneba iseTive uxvi da mravalfer-
ovania, rogorc qvemo imereTi, zemo ki mdidari, rogorc 
raWa. erTi sityviT, romeli mxriTac ginda aviRoT, cxa-
daT davinaxavT gansxvavebas zemo da qvemo ingiloSi. mx-
olod upiratesoba miecemaT maT qarTuli enis codnaSi: 
qarTuli ena maTSi isre ar aris damaxinjebuli, rogorc 
zemo saingiloSi,-aq ufro wmidaT, ufro garkveviT lap-
arakoben qarTulad, minem zemoSi. SesaniSnavia agreTve 
is, rom yarasavSi sityvebis boloSi umateben sityvis na-
kveTs `ye~, rogorc raWaSi; zemourebma es ar ician, Tum-
ca ociode versis siSoreze cxovroben; ase rom kaci Tu 
daakvirdeba yarasavelebis laparaks, dainaxavs, rom amaTi 
laparaki bevraT waagavs raWvelebisas, minem qarTl-kaxel-
ebisas. garda amisa, amaTi ena moklebulia yovelgvar bilw 
da uSver sityvas, Tumca amaTi axlo mezobeli qiziyele-
bi briyv sityva-pasuxiT ganTqmulni arian mTels saqarT-
veloSi“ (,,droeba” 1882, N 146).

 amave werilSi janaSvili exeba yarasavisa da zemo 
saingilos religiuri kuTvnilebis Temas, qristianuli 
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sarwmunoebis mimdevarTa socialur da kulturul-sag-
anmanaTleblo mdgomareobas. werilSi Cans xelisufleb-
is damokidebulebac adgilobrivebisadmi da kriminaluri 
jgufebis waxalisebis cdebi. 

 „raica Seexeba qristianobas, _ wers janaSvili, _ 
unda samwuxarod vaRviaroT, rom yarasavSi arc erTi ar 
aris monaTluli, yvela mahmads Tayvansa scems. zemourebi 
ki, erTi patara soflis sosikanis garda, yvelani qristi-
anebi arian. uwindeli qristianebrivi kvalic ufro metad 
atyvia zemo-ingiloSi. didi eklesiebi, didi naSTebi ipoeba 
zemo-saingiloSi, mTis ferdobebze, rogorc qiziyelebis 
mosaxleoba civgombor-siRnaRis mTis ferdobebze. ganaT-
leba ufro metad Semosula zemo ingiloebSi: aq didi Sko-
la arsebobs sof. kakSi; iq ki jer exla ixsneba sof. alia-
baTSi. es erTi Tve iqneba, rac b. boRuslavski naibobidan 
gadaayenes. mas aqeT SemaZrwunebeli ambebi xdeba Cvens mxa-
reSi. keTili RvTismoyvare glexi kaci iqelveba, Seviwroe-
baSia; qurdi, yaCaRi, mtacebeli ki amaRlebuli, pativce-
muli. amis gamo mTeli kakis glexoba oraT aris gayofi-
li; erTs dids nawils Seadgens glexoba, meores, mcires, 
bewvis xidiT jojoxeTisken mimgzavrebi besoSvilebi da 
tartaraSvilebi, oriode komlis garda. amaTi moTave da 
beladi aris amirxan b-Svili. amaT iseTnairad moabezres 
xalxi, rom zogierTi glexi apirebs aqedan gadasaxlebas, 
rom ra aris am kacis enasa da xrikebs gadurCes. verc Civi-
li, verc damuqreba, verc veraferi am kacs ver aCumeben. 
fuliT, fexis gulebis kocniT es kaci yvelas uZvreba, 
umegobrdeba da mere moqmedobs. exla isre gaTamamda, rom 
xalxis yrilobaSi gamovida da Tavs iwonebda, rom kakSi 
naibic me var da naCalnikicao. boRuslavskis moadgileT 
kakis naibaT viRac Tavmoparsuli uzbaSi (mamasaxlisi) 
gaumwesebiaT droebiT da saqmis mwarmoeblaT viRac na-
cimbirali uswavleli kacia, amiT sargeblobs a.g-jevi da 
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rogorc hsurs, isre mihyavs saqmeebi. boRuslavskis Sem-
deg divanxana damzgavsebia raRac samikitnos; vinc ar ge-
goneba, iq dagxvdeba: yovel dRes qeif-lxinSi arian. erTi 
sityviT, Tu yuris mTxovebeli ar eyola xalxs, bevri 
umanko suli daiCagreba da sisaZagle Caidineba (,,droeba” 
1882, N 146).

 1894 wels, saingiloSi mogzaurobis dros, mose 
janaSvils unaxavs da Seumowmebia siwmindeebi, romlebic 
daculi iyo kakis mcxovrebelis ivane xuciSvilis saxl-
Si, am siwmindeebs xalxi „xucianT oTxTavis “ saxeliT ic-
nobda. rodesac saingilos lekebi da elises sulTnebi 
daepatronen, ,,xucianT oTxTavi” iyo aqauri qristianebis 
erTaderTi imedi, maTi nugeSis mcemeli, maTi sasoeba da 
sulieri mkurnali. mis Tayvanissacemlad ingiloni didis 
krZalviT ikribebodnen xucianT ojaxSi, aq aRanTebdnen 
xolme sanTels, aRakmevdnen sakmevels da lmobierebiT 
iTxovdnen Svelasa da Semwobas. misi TqmiT, es siwminde 
Rirsi iyo gamorCeuli yuradRebisa da kidec akeTebdnen 
amas: ,,xucianT oTxTavis” winaSe dasaklavad yvelaze ukeT-
es msxverplad xalxis TvalSi iTvleboda oTxrqiani verZi 
anu oTxrqiani vaci. amgvar saRmrTos SesaZenad ingilo 
ar iSurebda Tavis qonebas, radgan igi daimedebuli iyo, 
rom aseT msxverpls Seiwiravda ufali. janaSvilis stati-
aSi vkiTxulobT: `xucianT oTxTavis~ bralia umTavresad, 
rom es ganapira kuTxe sruliad ar moswyda saqarTvelos 
da daicva Tavisi xalxosnoba-qarTveloba, Tavisi ena da 
rjuli. misive bralia, rom lekTa Zalmomreobam ver da-
Cagra es erTi muWa xalxi da ingilo isev daSTa qarTve-
lad; amgvari didi Rvawli miuZRvis ,,xucianT oTxTavs” 
qarTvelobis winaSe da amitomac igi Rirsia, rom gavic-
noTo,-aRniSnavda korespondenciis avtori.

 gadmocemis mixedviT, xuciSvilebis winapari yofila 
mRvdeli, romlis STamomavalni arian dRevandeli xuciS-
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vilebi, mcxovrebni sof. kakSi. lekTa mtarvalobis dros, 
rogorc yvela ingilos, ise xuciSvilebsac garegnulad 
miuRiaT mahmadianoba. miuxedavad amisa, ingiloT qristes 
sarwmunoeba ar dautovebiaT da idumalad usrulebiaT 
yoveli qristianebrivi wesrigi da ulocniaT qurmuxis wm. 
giorgi da `xucianT ojaxi~, romelSiac krZalviT Seunax-
avT yoveli kondaki; kurTxevani; daujdomeli; feSxumi; 
barZimi CuqurTmiani; Rrubeli; samirovneebi Cinuri Tixi-
sa; sanawile; sefiskveris beWedi; jvari vercxlisa; jvari 
patara yviTelic TiTbrisa; jvari patara, gulzed sakidi’ 
barZimi vercxlisa warweriT... avtoris sityviT, vin ar-
ian beruka, jimSita, abram mRvdeli, lavrenti monazoni, 
diakoni iosebi Cveni istoriidan ara Cans, arc zepir gad-
mocemas Seunaxavs cnoba maT Sesaxeb. (,,iveria” 1894, N 219).

 imperiis dacemisa da amierkavkasiis damoukidebel 
respublikad gamocxadebis Semdeg, saingiloSi ukiduresad 
damZimebul kriminogenur situacias asaxavs mose janaSvi-
lis mier gazeT „saqarTveloSi“ dabeWdili werilebi. 

am werilebis mixedviT, saingiloSi aRniSnul dros 
sazareli ambebi xdeboda. xalxi usamarTlobiT drtvinav-
da, magram presaSi amis Sesaxeb (albaT, SiSiT) garkveulad 
aravin werda. mxolod mSrali depeSebi modioda da ibeWd-
eboda imaze, Tu vin mokles, vin gaZarcves daa. S. Camosuli 
adamianebic mokled saubrobdnen sazogado ubedurebaze, 
rac regionSi mimdinareobda. magram am mokle cnobebidanac 
Canda, rom ingilos awveboda uSvelebeli talRa, romelic 
aboboqrebuliyo maT wasalekad. Tbilissa da saqarTvelos 
sxva kuTxeebSi mcxovrebi ingiloebi uTvlidnen iqaurebs, 
rom TavianTi gasaWiri, maTi gulistkivili saxalxod war-
moedginaT imdroindeli xelisuflebisTvis amierkavkasiis 
komisariatis, qarTuli erovnuli sabWos aRmasrulebeli 
komitetisTvis, patriarq kirionisa da Seix-ul islam fiS-
namaz-zadesTvis, aseve, mahmadianTa erovnul komitetisT-
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vis, magram am mowodebas ingiloebi ar pasuxobdnen. am yve-
lafris iqiT janaSvili xedavda SiSsa da gulgatexilobas, 
mas undoda ingiloebis daxmareba, magram amis gakeTebas 
garTulebul politikur viTarebaSi xelisuflebac ki ver 
axerxebda. 1917 wlis 30 dekembers TbilisSi saingilodan 
miRebulma depeSam, rogorc mose janaSvili werda: „gag-
vivso moTminebis fiala da igi gagvixda karg nivTier sa-
buTad, rom saqarTvelos erovnul sabWos aRmasrulebel 
komitetSi wargvedgina moxseneba“.

 statiaSi warmodgenilia am moxsenebis sruli te-
qsti, rac iZleva srul warmodgenas saingiloSi mimdin-
are ambebze. ,,gasuli wlis gazafxuliTganve qarTvel in-
giloebs gadaekida mezoblebis gafanatikosebuli nawili. 
jer iyo da daawiokes yoraRnelebi - ZaliT gamahmadiane-
ba moundomes. es danaSauloba dausjelad dasrulda: es 
didsulovnoba komisariatis mxriv xsenebul fanatikoso-
bas mis uZlurebad moeCvena, da umetesis gabedulobiT 
dauwyo ingiloebs rbeva, Zarcva, xocva. sxva rom ar Cam-
ovTvaloT, ingiloebis autanel yofa-viTarebis gasaSuqe-
blad sakmaoa davasaxeloT sazareli mkvleloba Tasmalos 
mRvdlis yuloSvilisa da yoraRnelTa moRvawis saknelaS-
vilisa, agreTve aqve moviyvanoT 30 dekembers miRebuli 
depeSa ingiloebis soflebis da binebis darbevisa mTelis 
30 versis manZilze. ai sityva-sityviT depeSis Sinaarsi. 
,,daarbies qeSxuTani. gaurekes 29 mixeils, 30 timoTes, aR-
abegs 120 Tavi msxvili saqoneli, moklulia giorgi murTu-
zas Ze; qoTuqlus dacemis dros moklulia ori; yara meSa: 
gairekes 11 Tavi saqoneli; daecnen did-alaTemurs, Cig-
lodam papiaSvils gaurekes 600 Tavi cxvari. mcire binebi 
aiyarnen (gadmosaxldnen). damnaSaveni Zarcvisa nuxelebia” 
(nuxis mazrelebi). ,,es depeSa xelmowerilia karga cnobil 
papiaSvilis da baCaliaSvilis mier. kerZo cnobebidamac 
sCanda, rom Cveni samSoblo saingilo Tavze xelaRebuleb-
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isagan isedac awiokebul da Tavzardacemul iyo da axla 
amas daemata kidev es ukanaskneli Semoseva. Turme fana-
tikosebi ingiloebisagan moiTxoven an gamahmadianebas an 
ayras. da an erTis an meoris gansaxorcielebel saxsrad 
miuCneviaT rbeva, xocva moTave kacebisa, Tavzardace-
ma qristian ingiloebisa, uwinac ebrZodnen ingiloebs 
kaciWamia brboebi, magram maSin ingiloebSi sufevda didi 
erToba, simtkice pirisa, axla-ki mzakvrul reJimma ig-
ini gaacalkeva ise, rom dRes TviT mahmadian ingiloebis 
umetesoba qristian ingiloebis mowinaaRmdego banakSia da 
Tavisive moZmeebsa da naTesavebs aRar indobs. warmoudgen 
ra erovnul maRal dawesebulebas am moxsenebas, vsasoeb 
iRonebs igi raime saxsars sapatroneblad yovlad unugeS-
od datovebul xalxisa, im xalxisa, romelsac Tavis war-
sul gmirul cxovrebiT darajoba gauwevia saqarTvelos 
Soreul aRmosavleT kuTxisTvis. Cemis mxriv dauxanebliv 
da aucilebliv saWiroebad mimaCnia saqarTvelos umaRles 
sabWos aRmasrulebel komitetma SeTanxmebiT mahmadianeb-
is amgvarsave komitetTan winadadeba misces amierkavkasiis 
komisariatsa) axlave, rac SeiZleba male, zaqaTalis da 
nuxis mazrebSi wargzavnos locva - kurTxeviTa da SeTanx-
mebiT mis uwmindesobis Seix-ul-islamis fiSnamazzadesi, 
muftisa da mis uwmindesobis kirionisa _ mqadageblebi 
Zmobisa, siyvarulisa da urTierTis Sewynarebis, sakeT-
ildReod yvela iqaurebisa da gamarjvebisTvis im rev-
oluciisa, romelic ar arCevs ellins, ebraels, skviTs da 
romelic eTayvaneba mxolod Tanasworobas yvela xalxTa 
Soris miuxedavad maTis Camomavlobisa, enisa da sarwmu-
noebisa da b) dauyovnebliv gagzavnis agreTve qarTvel da 
mahmadian nafic veqilTa kolegia piruTvnel gamoZiebis 
mosaxdenad da gasagebad imisa, vin arian is vaJbatonebi, 
romelnic ingiloebis darbevis saqmeSi xelmZRvaneloben 
fanatikos umecarTa laSqars. 1 ianv. 1918. q. Tbilisi”. 
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 „aw am moxsenebas vaqveynebT, - werda mose janaSvi-
li, - raTa mTelma saqarTvelom, romelsac ingiloebi viT 
dRes, ise mudam uyurebdnen rogorc Tavis patrons, Tav-
is ganuyofelobas, gaigos, ra cecxli trialebs sruliad 
udanaSaulo ingiloTa Soris da miT dasacvelad aRmoxe-
Tqos Tvisi erovnuli mZafri xma. Tqmula _ Zma ZmisTvina, 
Savi dRisTvinao. ingilo-qarTvelebs Savi dRec ukve kars 
mosdgomiaT mosaspoblad. saWiroa araTu TanagrZnoba, 
aramed swrafi daxmareba erovnul mZlavr xelis miwvde-
niT, magram ara sisxlis aRebis ganzraxviT, aramed mSvido-
bis qadagebiT sasurvel mSvidobis dasamyareblad ubedur, 
garna Svenier mzian saingiloSi“ („saqarTvelo“, 1918:4).

 1918 wlis martis Semdeg dawyebulma osmalurma agre-
siam saingilos Tavisi daRi daasva. is daikaves Turqebma 
da manamde, sanam politikuri gadawyvetilebebi miRebuli 
iqneboda saerTaSoriso konferenciis mier, gadawyvites 
misi damoukidebel administraciul erTeulad Camoya-
libeba. es faqti dRis wesrigSi ayenebda saingilosTvis 
politikuri avtonomiis miniWebis aucileblobas. swored 
am periodSi eZebda qarTuli sazogadoebis mowinave naw-
ili, maT Soris mecnierebi (ivane javaxiSvili, pavle in-
goroyva, mose janaSvili da sxv.) SeemuSavebinaT swori da 
samarTlebrivad gamarTuli dokumenti regionis kuTv-
nilebis sakiTxis gadasawyvetad. aqve movitanT akaki Cx-
enkelis pirad arqivSi dacul ivane javaxiSvilis daskvnas 
zaqaTalis olqis istoriuli kuTvnilebis Taobaze, rac 
saqarTvelos delegacias unda gamoeyenebina, rogorc sa-
marTlebrivi dokumenti olqze wayenebuli pretenziis 
dasakmayofileblad. dokuments hqvia „saqarTvelos ufle-
bebi zaqaTalis olqze“. zaqaTalis olqze saqarTvelos 
yovlad aRiarebuli ufleba aqvs jer erTi imitom, rom es 
kuTxe uZveles droiTgan qarTvelebis mkvidr miwa-wyals 
Seadgenda da hereTis saxeliT cnobili qarTuli kultur-
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isa da xelovnebis asparezad iTvleboda. XVII saukunis I 
meoTxedamde is mudam qarTvelTa udavo samflobelosa da 
sakuTrebas Seadgenda. „TaTrebi“, anu Turqebi aq mxolod 
Sah Tamazis, saqarTvelos am dauZinebeli mtris, wyalobiT 
gaCden. Cveni qvenis aoxrebis Semdeg manac Tavisi erTguli 
mahmadiani tomi Caasaxla, rom amiT sparseTs SemdegSi saqa-
rTveloSi Seseva gaadvileboda. am garemoebas qarTvelTaT-
vis, rasakvirvelia, axali uflebrivi mdgomareobis Secvla 
ar SeeZlo da SemdegSic hereTi, igive saingilo, anu zaqa-
Talis olqi saqarTvelos kuTvnil Temad iTvleboda. es 
marto qarTuli wyaroebiT ki ar mtkicdeba, aramed rusul 
oficialur wyaroebSiac aris aRbeWdili. saxeldobr, 1743 
wels moskovSi daxatul maSindeli saqarTvelos rusuls 
rukaSi, romelic peterburgis samxedro saministroSi in-
axeba, es kuTxe kaxeTis samefos ganuyofel nawilad aris 
aRniSnuli. xolo ruseTis elCis burnaSevis mier 1784 
wels Sedgenili saqarTvelos ruka cxadad amtkicebs, rom 
erekle II-is mier ruseTTan 1783 w. xelSekrulebis dadebis 
drosac zaqaTalis olqi saqarTvelos uflebrivad aRiare-
bul kuTvnilebad iTvleboda. maSasadame, saqarTvelos am 
olqze ufleba dadebuli xelSekrulebebis ZaliT ruseTic 
movale iyo mTeli Tavisi ZaliT daecva. iv. a. javaxiSvili. 
tfilisi, 1920, 12. V1 (scssea, fondi 1864, aRw. 1, 204:1-2).

saingilos mowyvetas saqarTvelodan, ingiloTa is-
toriuli bedis usamarTlobas am periodis qarTuli 
demokratiuli presa gansakuTrebul yuradRebas aqcevda. 
es sasazRvro kuTxe bevrs niSnavda saqarTvelos saxelm-
wifos simtkicisa da uSiSroebis uzrunvelsayofad. presa, 
gansakuTrebiT ki demokratiuli xelisuflebis opozici-
uri gazeTebi saingiloSi Seqmnili viTarebis gamo mTav-
robas adanaSaulebda. 

1  SeniSvna: saistorio erovnul arqivSi daculi es dokumenti 
aris javaxiSvilis xelnaweris dedani.
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 „saqarTvelos sxeuls moswyda Tavi-saingilo. aqed-
gan efineba saqarTvelos mzis yoveldRiuri sxivebi. 
es aris Cveni aRmosavleTi da aq daswydeba Svenieri da 
mdidari kaxeTi. aq samxreTisken brundeba kaxeTze aR-
mosavleTisken momdinare alazani. saingilo bunebrivi 
gangrZobaa kaxeTisa, mis miwa-wylisa, havisa, mcenareulo-
bisa, pirutyvisa, adamianis erTfer mowyobilobisa, mis 
erTnair adaT-Cveulebisa. ukeT vTqvaT, saingilo igiv kax-
eTia, mis ganuyofeli nawili. kaxeTs ver warmoidgens Cveni 
kaci usaingilod da saingilosac ukaxeTod. TviT bunebas 
ubrZanebia maTi igiveoba. saingilos bolos rom alazani 
Cabrundeba mtkvarSi Casaqaneblad, misken rkaliviT moi-
wevs didi kavkasioni da imdenad uaxlovdeba alazansa da 
mis aqeTs siRnaRis mTebs, rom SuaSi rCeba mxolod 15-
iode versi manZili. ai es 15-versiani manZili aris saqa-
rTvelos aRmosavleTis mxriT mijna. da am mijnasac Cahy-
veba Rele sisxliskobi da mere egrisxevi. am mijnas iqiT 
erTbaSad swydeba amier-imeris (saqarTvelo-adirbeJanis) 
msgavseba: aqeT rom ayrili mcenareulobaa, iqiT udaburi, 
utyeo, mSrali da cxeli velebia, gadamwvari gorakebi da 
ferdobebi. saWiro iyo Tavidganve am 15-versovan mijnaze 
dagveyenebia 40-iode germaneli da xuTiod qarTveli, rom 
saingiloc dRes Cveni yofiliyo. Turqebma carieli mijna 
rom naxes, nuxis mxridgan gamoswies, daiWires kaxi, zaqaT-
ala, belaqani, alaznis bornebi, Sehkres yvela gzebi da ka-
webi, qveyanas dauniSnes calke gubernatori da aukrZales 
xalxs iqidgan risame gamotana ,,sazRvargare” da ,,ucxo” 
qveyana saqarTvelos. samagierod, rogorc gvatyobineben, 
iqidgan gaitaneso milion fuTamde brinji, aTas urmobiT 
xorbali, aTas-Tavi yovel mosavlisa, kvlav xarki da sxv. 
ase, saqarTvelos RviZli kuTxe erTaderT uxvad momcemi 
brinjisa, abreSumisa, xilisa, bostneulisa, Rvinisa da sxv. 
dagvekarga mxolod imitom, rom Cveni darajebi droiT 
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ver CavayeneT saingilos mijnaze. ingiloebs-ki kisrebi 
daebricaT Cvenken cqeraSi. aseTi Seundobeli daudevro-
ba mogvivida maSin, rodesac saqme Seexeboda araTu mar-
to ekonomiurad didmniSvnelovan kuTxis beds, aramed 
strategiuladac TvalsaCinos: visac uWeria saingilo, 
mis batonobaSi hyveba danaSTeni kaxeTic: mogexsenebaT, 
saingiloSi lekebi rom Camosaxldnen, mis Semdeg ukuRma 
datrialda Carxi saqarTveloSi. unda kacma TviTon naxos 
aqauroba, da maSin darwmundeba, rom saqarTvelo usain-
gilod ver icxovrebs:zurgiT mas ayudia daRistani, da 
iqidan Camosul lekebma WarbelaqnelebTan erTad ra uyves 
saqarTvelos, CvenSi yvelas unda axsovdes. es strategiu-
li TvalsazrisiT. axla ra uaRmatebulesi mniSvnelobisaa 
saingilo zemo CamoTvlil nawarmoebebiTa da mravalgvar 
liTon-madneulobiT. yvela amis ekonomiuri mniSvneloba 
ise didia, rom misi ganricxva TiTqmis SeuZlebelia ex-
lave.. raxan droiT mijnaze ver davdeqiT da, Tqmisa ar 
iyos, ,,upatrono saydari” sxvebma daiWires, Cven dagvrCe-
nia, erTaderTi gza: megobrulad gamovelaparakoT TviT 
im ,,saydris” patronebs, davpirdeT administratiuli Tu 
kulturuli TviTmmarTvelobac da asre SevuerToT Cvens 
respublikas. saingilos misadevari saqarTveloa da uam-
isod is ver gasZlebs. droiT movWidoT xeli saqmes, rom 
aqac ar dagvaswros sxvam da saukunod ar davkargoT yov-
elmxriv Semkuli qveyana (,,saqarTvelo” 1918, N 223).

 saingilosa da aq mcxovrebi eTnikuri qarTvelebis 
enis, sarwmunoebis, wes-Cveulebebisa da xalxuri tradic-
iebis Sesaxeb vrcel informacas iZleoda rafiel ingi-
los, zaqaria edilaSvilis, dimitri janaSvilisa da sxv. 
werilebic. qarTveli sasuliero pirebi, pedagogebi da 
sxva profesiis adamianebi TanamoZmeebis dasaxmareblad da 
am kuTxis SvilTa gasanaTleblad midiodnen saingiloSi. 
aseTebi iyvnen zaqaria edilaSvili, episkoposi petre kon-
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WoSvili, romelmac meuRlesTan _ mariam maxvilaZe-kon-
WoSvilTan erTad, didi amagi dasdo sangilos qarTvel-
ebs. zaqaria edilaSvilma 1916 wels gazeT „saqarTvelo-
Si“ gamoaqveyna dimitri janaSvilis xelnaweri rveulebi, 
romelic rusulidan Tavad Targmna, aseve, TandarTul 
SesavalSi axsna is sakiTxebi, romelzec dimitri janaSvi-
li am rveulebSi saubrobda. es iyo magaliTebi imisa, Tu 
konkretulad ras akeTebda rusuli xelisufleba region-
Si, ra mizani hqonda am politikas ingiloTa misamarTiT 
(„saqarTvelo“ 1916:29).

 XX saukunis 10-ian wlebSi gazeT „saqarTveloSi“ 
gamoqveynebuli zaqaria edilis statiebi, romelic 1947 
wels wignad gamoica geronti qiqoZis redaqtorobiTa 
da winasityviT [edili 1947]. es masalebi Cven mier sak-
maod vrclad warmodgenil mose janaSvilis publicis-
tur teqstebTan erTad, romelTa umetesoba ara marto 
istoriul konteqsts, aramed naratiul wyaroebsac eyrd-
noba (Cawerilia saingiloSi, TviT avtoris mier), naTel 
pasuxs gvaZlevs im kiTxvebze, romelic ismeba dRes XIX-XX 
saukuneebis saingilos mosaxleobis eTnikur-kulturuli 
identobis kvlevis farglebSi. am masalebze dayrdnobiT 
SeiZleba gavakeToT daskvnebi: 

1. qarTul presaSi dabeWdili mravalferovani pub-
licisturi masalebi XIX-XX saukunis dasawyisis (imperi-
uli xanis) saingilos mkvidri qarTvelebis eTnikur-kul-
turuli identobis Sesaxeb sakmaod amomwurav cnobebs 
gvawvdis;

2. Tavad termini „ingilo“ da „saingilo“, romelic 
amave periodSi gaCnda, aSkarad miuTiTebs regionis mkvid-
ri qarTvelebis eTnikuri jgufis socialur identobasa 
da sociumis struqturaSi mis identifikaciaze;

3. eTnikuri identoba ingiloebSi sakvlev period-
Si funqcionirebda gansxvavebul doneze da siRrmiT, 
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rac mTlianad politikur process ukavSirdeboda (mag., 
erT-erTi publikaciis cnobiT, kavkasiis omis dasrulebis 
Semdeg, zaqaTalis okrugis gamgebeli stoletovi Zalda-
tanebiT aiZulebda regionis qristian qarTvelebs gamus-
limanebuliyvnen, winaaRmdeg SemTxvevaSi maT garkveuli 
sadamsjelo formebiT emuqreboda);

4. saingilos zogierT sofelSi Cans mkveTrad ga-
moxatuli koleqtiuri identoba (rac qarTuli skolebis, 
salocavebis, qarTuli kulturis dacviT gamoixateboda). 
es xSirad iwvevda eTnikur konfliqtebs;

5. erovnuli identobis pirvel maxasiaTeblad sain-
gilos qarTvelebi Tvlidnen marTlmadidebel qristiano-
bas, qarTul enas;

6. erovnuli identobis markers warmoadgenda 
gvar-saxelebic, risi cvlilebebic saxelmwifos erovnuli 
politikis cvlilebebs ukavSirdeboda (presis masalebiT, 
xan icvlidnen qarTul gvarebs, xan ibrunebdnen), gvar-sax-
eliT xdeboda pirovnebis reprezentacia da es markeri 
identobis aqtivizaciis erT-erT formas warmoadgenda;

7. religiuri identoba, eTnikuri identobis mTavari 
markeri, xSirad, politikuri da socialuri viTarebis 
gamo, gasaidumlovdeboda (garegnulad islams atarebd-
nen, qristianulad ki Cumad loculobdnen da adekvatur 
wes-Cveulebebs aRasrulebdnen );

8. presaSi Cans eTnikur identobasTan dakavSirebuli 
emociuri aspeqtebi: qarTuli eTnikuri jgufebis loia-
loba sxva eTnikur da religiur jgufebTan;

9. eTnikuri identobis ganmsazRvreli ingiloebSi 
Cans maTi warmodgenebi warsulze, gancda, rom isini qa-
rTveli xalxis nawils warmoadgenen da regionis gareT 
mcxovrebi saqarTvelos mosaxleoba soliduri unda iyos 
maTi problemebis mimarT („patronoba unda gauwios“), rom 
aq odesRac qarTveli mefeebi aSenebdnen did taZrebsa da 
qalaqebs da a. S.;
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 10.saingilos Sesaxeb arsebuli presis masalebidan 
gamoikveTa is sakvanZo diskursebi da markerebi, rac in-
giloel qarTvelebs hqondaT: ojaxuri Rirebuleba, 
stumar-maspinZloba, Svilebis ganaTlebisadmi emociuri 
damokidebuleba, Tanalmoba-empaTia, erTmaneTisadmi erT-
guleba, Wirsa da lxinSi Tanadgoma, vaJkacoba da sxv.;

 11.saingiloel qarTvelTa proeqcia Zvel legendeb-
ze, miTebsa da zRaprebze, romelic qarTuli identobi-
sa da xasiaTis maidentificirebel niSnebs moicavda. yve-
la narativi unda asocirebuliyo eTnikuri qarTvelobis 
ideasTan.

 12.ikveTeba socialuri sazRvrebi - msgavs da gansx-
vavebul jgufebs Soris urTierToba, Tanaarsebobis 
problema, ucxo jgufebis gavlena qarTul eTnikur da 
kulturul identobaze.
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Chumburidze Dodo
The issue of ethnic and cultural identity of Saingilo 

population in the Georgian press of the late XIX century and 
early XX century (according to the letters of Mose Janashvili)

Frontier regions of Georgia have always been the target of the 
expansionist policies of neighbouring countries. This also applies to 
the area of Hereti which is now part of Azerbaijan and has been 
referred to as Saingilo since XIX century. 

Georgian nationalism, which originated in the 1860s in the 
absence of Georgian statehood, was entirely based on the ethno-
cultural factors defining national identity. History was revived and 
the members of the movement of 1860s and their followers became 
actively involved not only in theorizing, but also in practical activities 
through fighting for the national awakening of the Georgians living 
in the frontier regions of Georgia. The Georgian press also joined in 
the effort. The variety of journalistic materials published in the press 
provides comprehensive information about the ethnic and cultural 
identity of the Georgians living in Saingilo in the late XIX century 
and early XX century. In our research work we have mainly used the 
articles published in the Georgian press by Mose Janashvili, a native 
historian of the Saingilo community. 

Ethnic identity in the Ingiloy people functioned in different 
forms and depths during the period of in the late XIX century and 
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early XX century, which was entirely related to the political process 
(e.g., according to one publication, after the end of the Caucasian War, 
Zaqatali District Governor Stoletov forced the Christian Georgians 
living in the region to convert to Islam and those who resisted had 
to face punishment). In some villages in Saingilo, explicit collective 
identity (which was manifested in their effort to establish Georgian 
schools, to protect places of worship and cultural values) often led to 
ethnic conflicts. 

The Georgians living in Saingilo considered Orthodox 
Christianity and the Georgian language as the main characteristics 
of their national identity. Religious identity was often kept secret 
due to the political and social context (the Georgians living in the 
region would pretend to be practicing Islam, while secretly praying 
as Christians and practicing Orthodox rituals). 

Names and surnames were also a national identity markers, 
and Georgians living in the region would change their names and 
surnames in line with the changes in the national policy of the State 
(according to press materials, there were times when the Georgians 
would change their names and surnames, which were followed by 
times when they would have their names and surnames restored), 
the name and surname was considered as a representation of a 
person and this marker was one of the forms of identity activation. 
Ethnic identity in the Ingiloy  people was also revealed through 
their perceptions of the past, their feeling that they were part of the 
Georgian people, and that the Georgian people living outside the 
region should care about their problems, that Georgian kings had 
built large temples and cities there, etc.; The projection of Georgians 
living in Saingilo to ancient legends, myths and tales, which 
contained features of Georgian identity and character, is evident. All 
narratives were associated with the idea of being ​​an ethnic Georgian.

The press materials about Saingilo revealed the key discourses 
and markers that the Ingiloy  people possessed during the period: 
family values, hospitality, emotional attitude towards their children’s 
education, compassion and empathy, loyalty to each other, support 
in times of trouble and sharing happiness, fortitude, etc. social 
boundaries between strata - different relations between similar and 
different groups, the problem of coexistence, the influence of foreign 
groups on the ethnic and cultural identity of Georgians.
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beJan xorava

Jiul murie da misi ,,samegrelo~

XIX saukuneSi evropaSi gansakuTrebiT gaizarda in-
teresi saqarTvelosa da mTlianad kavkasiis mimarT. ruse-
Tis xelisufleba da saimperatoro mecnierebaTa akadem-
ia xels uwyobdnen rus da ucxoel mkvlevrebs kavkasiis 
istoriuli, arqeologiuri, eTnografiuli, lingvisturi, 
geografiuli, mineralogiuri, botanikuri da sxva Tval-
sazrisiT SeswavlaSi. am mizniT mravali eqspedicia moewyo 
mecnierebis sxvadasxva dargis warmomadgenlebis _ herman 
abixis, eduard aixvaldis, frederik diubua de monperes, 
aleqsandr nordmanis, iulius klaprotis, karl koxis, 
mari broses da sxvaTa mier (SamilaZe, 2001; evropeli, 
2019). 

mecnierebis garda, saqarTvelo da kavkasia mraval 
mogzaurs izidavda. mxaris saintereso aRwerilobebi da-
toves sxvadasxva mizniT saqarTveloSi myofma Jak fransua 
gambam, aleqsandre diumam, karla serenam, baronma de baim, 
emil leviem da sxv. im ucxoelTa Soris, romlebmac XIX 
saukuneSi moinaxules saqarTvelo, Seiswavles misi war-
suli da TavianTi naSromebiT saqarTvelo da qarTveli 
xalxi evropas gaacnes, mniSvnelovani wvlili safrangeT-
is akademiis oficers�, filologsa da Jurnalists Jiul 
muries miuZRvis. man TiTqmis sami aTeuli weli icxovra 
saqarTveloSi, zugdidsa da TbilisSi, da metad saintere-
so naSromebi datova frangul enaze Cveni qveynis istori-
isa da kulturis Sesaxeb. 

Jiul muries Sesaxeb cnobebi metad mwiria. saqa-
rTveloSi is Tavdapirvelad Camosula rogorc samegre-
los yofili mTavris daviT dadianis (1846-1853) Svilebis 
aRmzrdeli (`droeba~1882 a). XIX saukunis 70-iani wlebidan 
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is kavkasiis mefisnacvlis, didi mTavris mixeil romanovis 
(1862-1881) Svilebis franguli enis maswavlebeli yofila 
(,,droeba~1882 a). 80-iani wlebidan TbilisSi, safrangeT-
is sakonsuloSi, vice-konsulis movaleobas asrulebda 
(Словарь, 1890: 53). 

saqarTveloSi Jiul muries moRvaweobis Sesaxeb sain-
tereso cnobebs gvawvdian gazeTebi: `droeba~, `iveria~, 
`Sroma~, `mwyemsi~, `Teatri~ da sxv. gazeT `droebis~ 1880 
wlis 28 martis qronikaSi aRniSnulia, rom Jiul muries 
Tavdapirvelad ganzraxuli hqonia mTeli kavkasia aRew-
era ,,statistikuri, eTnografiuli da istoriuli~ Tval-
sazrisiT. gazeTis redaqcia imeds gamoTqvamda, rom es 
saqme warmatebiT damTavrdeboda da `evropa gaicnobda 
Cvens qveyanas~, radgan muries ̀ mcodne kacebi exmarebiano~ 
(`droeba~1880). rogorc Cans, Jiul muries es davaleba sa-
frangeTis saxalxo ganaTlebis saministrosagan hqonia 
miRebuli. ,,Cvens qveyanaSi mogzaurobs francuzi b. murie, 
_ werda gazeTi ,,droeba~, _ romelsac safrangeTis sax-
alxo ganaTlebis saministrosagan mindobili aqvs Cvenis 
Zvelis naSTebis gamokvleva da aRwera~ (`droeba~1884 b). 
Semdeg Jiul muriem Tavisi gegma nawilobriv Secvala da 
gansakuTrebuli yuradReba saqarTvelos dauTmo.

saqarTveloSi Jiul muries sazogadoebrivi da lit-
eraturuli moRvaweoba, rogorc kavkasiis da gansakuTre-
biT saqarTvelos istoriis, literaturis, eTnografiis, 
arqeologiisa da kulturis Seswavlis TvalsazrisiT, 
Zalian nayofieri iyo. misi moRvaweobis pirveli Sedege-
bi maleve gamoCnda. radgan is samegreloSi didxans cx-
ovrobda, am mxares saqarTvelos sxva mxareebze ukeTesad 
icnobda, rac mis publikaciebSic aisaxa. saqarTvelosa da 
qarTul kulturaze misi erT-erTi pirveli publikacia 
iyo aleqsandre cagarelis mier Sekrebili da gamocemu-
li megruli zRaprebis frangul enaze Targmna. 1882 wlis 
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maisSi quTaisis gazeTi ,,Sroma~ iuwyeboda: ,,Cven miviReT 
professoris cagarelisagan gamocemulis megrulis zRa-
prebis Targmani francuzuls enazed, romelic Tavad min-
grelskis Svilebis maswavlebels J. muries daubeWdine-
bia pariJSi. wineT es zRaprebi rusulad iyo dabeWdili 
TviTon Semkrebisagan da exla es francuzuli Targmanic 
imis rCeviT aris uTuod gamocemuli~. gazeTis redaqcia 
dadebiTad afasebda megruli zRaprebis franguli Targ-
manis gamocemas: `kargi iqneba, rom es fakti miubaZvelad 
ar darCebodes da vinc Cvengani qarTuls enas, liter-
aturas, istorias da etnografias mecnierulad ikv-
levs, Tavisi nawarmoebi yovelTvis romelsame evropiuls 
enazed gamosces pirdapir, an gadaTargmnos mainc, rom am 
wignebis gamocemiT Tumca erTbaSad ar Seicvleba Cveni 
mdgomareoba, cota odnav mainc gadasxvaferdeba is azri, 
romelic zogierTebis wyalobiT, da metadre Cvenis miz-
eziTac, SeudgeniaT Cvenzed evropielebs~ (`Sroma~ 1882 
a). cnoba frangul enaze megruli zRaprebis gamocemis 
Sesaxeb gazeTma ,,droebamac~ gamoaqveyna: `Cven miviReT am 
dReebSi pariJSi gamocemuli wigni, saxelad ,,Contes Min-
greliens~ (`megruli zRaprebi~), romelic Tav. mingrelskis 
Svilebis aRmzrdels francuzs b. muries gadauTargmnia 
b. al. cagarelis wignidam da calke wignad daubeWdinebia. 
sul eqvsi zRaparia gadaTargmnili~ (`droeba~1882 a). 

aleqsandre cagarels 12 megruli zRapari hqonda 
wignSi Setanili (Цагарели, 1880. 1-60). Jiul muriem maT-
gan mxolod eqvsi Targmna da gamoaqveyna. muries gansa-
kuTrebuli interesis sferos folklori warmoadgenda. 
1887 wels man parizSi frangul enaze gamosca ,,kavkasi-
uri zRaprebi da legendebi~. amis Taobaze gazeTi ,,iveria~ 
werda: `Cven vnaxeT pariJSi dabeWdili wignaki, frangul 
enazed dawerili b-n muries mier. wignsa hqvian ,,zRaprebi 
da legendebi kavkasielTa~. wigni Cinebulad aris dabeWdi-
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li ... qarTuli zRaprebi amoRebulia saba-sulxan orbe-
lianisagan, xolo megrulebi _ b-n cagarlis Txzulebid-
gan. agreTve moyvanilia ramdenime somxuri zRaparica~ 
(,,iveria~ 1888 b). saerTod, kavkasiasTan mimarTebaSi, mu-
ries mravalmxrivi interesi hqonda. igi cdilobda moecva 
kavkasiis xalxTa yofa-cxovrebis yvela sfero: kavkasiuri 
folklori, kultura, xelovneba, iaraRi, romlebsac sa-
Tanado narkvevebi miuZRvna (bregaZe, 2013: 16-17).

`megruli zRaprebis~ gamocemidan sul male, Jiul 
muriem odesaSi gamosca Tavisi naSromis ̀ samegrelo~, erTi 
nawili. amis Sesaxeb, 1883 wlis gazafxulze, gazeTi `dro-
eba~ iuwyeboda: ,,am dReebSi vnaxeT Cven b-ni muries wigni 
,,La Mingrelie~ (,,samegrelo~). wigni moicavs muries Sromis 
pirvel or Tavs da mogviTxrobs samegrelos istorias me-
grelTa mamamTavris egrosidan vidre 1867 wlamde, odes 
samegrelo ruseTs SeuerTda. wigni sufTad da Snoianadaa 
gamocemuli. moxdenili suraTebi amSvenebs mas; suraTebSi 
aris mSvenieri suraTi Tamar mefis, rusTavelisa, ukanask-
neli dedoflis ekaterinesi, samegrelos mTavarTa, princ 
da princesa miuratisa, quTaisis erTi nawilisa, naqa-
laqevis nangrevebi da sxva...~. Semdeg publikaciis avtori 
agrZelebs: ,,b. murie dids madlobas swiravs winasityvao-
baSi i. meunargias, romelsac am wignis SedgenaSi daxmareba 
gauwevia misTvis; bevr furcels Tavisi Txzulebisas mas 
miawers b. murie. meore wigni b. muriesi, romelic jer ar 
gamosula, Seicavs samegrelos geografias~ (,,droeba~1883 
a). 

imave wlis seqtemberSi, gazeTi `droeba~Jiul muries 
Sesaxeb kvlav werda. publikaciaSi naTqvamia: ,,droebaSi~ 
ara erT gzis dabeWdila, rom b. muries, francuzs, ganuz-
raxavs kavkasiis aRweris gamocema francuzuls enaze. Sar-
San am kacma gamosca pariJSi arakebi, Cinebulad naTargmni, 
wreuls daiwyo odesaSi TiTon samegrelos aRweris beWdva 
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da naxevari kidevac gamosca ... muries jer arc ki gauTave-
bia am ukanaskneli wignis gamocema da Cven mogvivida mesa-
me misi Txzuleba `xelovneba kavkasiaSi~, romelSic is as-
wers kavkasiis SesaniSnav arxeologiur naSTebs, Senobebs, 
WurWlebs, mxatvrobas da sxv. ... is aris gamSvenierebuli 
mravalis mxatvrobaTa da Seadgens Txzulebis pirvels 
nawils. ori sxva nawili unda gamovides momavals welSi~ 
(`droeba~1883 b).

ukve 1883 wlis dekembris bolos gazeTi ,,droeba~ 
iuwyeboda: `Cven vnaxeT ramodenime rveuli im franguli 
wignisa, romelic b. muriem Seadgina da oTx rveulad ga-
mosca da, romelsac saxelad qvian `samegrelo~. am wignSi 
dawvrilebiT aris es Cveni mxare aRwerili da arc erTi Ses-
aniSnavi sagani uyuradReboT ar aris datovebuli. samegre-
los istoria, etnografia, miwis muSaoba, sxvadasxva xel-
saqme, samegrelos sarwmunoebani da Cveulebani, zRaprebi 
da gadmocemani, _ erTi sityviT yvelaferi dawvrilebiT 
aris wignSi naambobi da Sesaferisi suraTebiT ganmartebu-
li~ (,,droeba~1883 g). calke rveulebad gamocemuli ,,same-
grelo~, Jiul muriem 1884 wels ukve erT wignad odesaSi 
gamosca. amis Taobaze kvlav gazeTi ,,droeba~ gvamcnobs: 
`b.b. J. muries da i. meunargias Sedgenili wigni ,,La Min-
grelie~ `aRwera samegrelosi~. wigni Seicavs 435 gverds da 
ganiyofeba 15 Tavad...… wigni savsea sxvadasxva adgileb-
isa da istoriuli naSTebis suraTebiT; bolos darTulia 
samegrelos ruka~ (`droeba~1884 a). 

Jiul murie saqarTvelosa da kavkasiis Sesaxeb ga-
mocemuli mravali wignis avtoria, romelTagan zogi Targ-
mania, zogic misi originaluri Txzuleba. garda imisa, rom 
Jiul muriem frangul enaze gamosca ,,megruli zRaprebi~ 
da `samegrelo~, man frangul enaze Targmna da gamosca 
sulxan-saba orbelianis igav-arakebi (1885); frangul enaze 
prozaulad Targmna ilia WavWavaZis `gandegili~; frangu-
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lad Targmna da gadaamuSava TaTarxan dadeSqelianis ,,Sua 
saukunebis qarTuli laSqari~ (Tbilisi, 1886), aseve sulx-
an baraTaSvilis ,,saqarTvelos istoria~, _ ,,saqarTvelos 
istoria princ sulxan baraTovis mixedviT~ (parizi, 1886). 
aRsaniSnavia misi originaluri naSromebi: ,,samrewvelo 
xelovnebani kavkasiaSi~ (Tbilisi, 1880), ,,xelovneba kavka-
siaSi~ (odesa, 1885), ,,eCmiaZinis biblioTeka da somxuri 
xelnawerebi~ (Tbilisi, 1886), ,,vladikavkazidan Tbilisam-
de. saqarTvelos samxedro gza~ (Tbilisi, 1886), ,,Tbili-
sis muzeumi~ (Tbilisi, 1886), ,,baTomi da Woroxis auzi~ 
(parizi, 1887); ,,kavkasiis arqeologia~ (parizi, 1887), ,,re-
ligiuri xelovneba kavkasiaSi~ (parizi, 1887), ,,kavkasiuri 
zRaprebi da legendebi~ (parizi, 1887), ,,kavkasiis megzuri~ 
(parizi, 1894) da sxv. amdenad, igi emsaxureboda qarTuli 
kulturisa da xelovnebis popularizacias safrangeTSi 
da zogadad evropaSi.

1887-1888 wlebSi Jiul murie TbilisSi gamoscemda 
pirvel frangul Jurnals ,,Revue commerciale et indus-
trielle du Caucase~ (,,kavkasiis savaWro da samrewvelo 
mimoxilva~). es iyo orenovani, frangul-rusuli, Jurnali, 
romelic TveSi orjer gamodioda da erT weliwads iarse-
ba, 1887 wlis pirveli oqtombridan 1888 wlis 1 oqtom-
bramde. mogvianebiT, 1889-1902 wlebSi igi gamoscemda 
mdidrulad ilustrirebul frangul Jurnals ,,Le Caucase 
Illustré~ (,,dasuraTebuli kavkasia~), romelic yovelTviuri 
gamocema iyo. misi meSveobiT frangulenovani mkiTxveli 
ecnoboda kavkasias, mis xalxebs, maT yofa-cxovrebas, is-
torias, xelovnebas. am JurnalSi, romelic mdidruladaa 
dasuraTebuli, didZali masalaa Tavmoyrili saqarTvelos 
istoriuli warsulis, eTnografiis, kulturis Sesaxeb.
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Jiul murie bevrs mogzaurobda saqarTvelos sx-
vadasxva kuTxeSi, guldasmiT swavlobda qarTuli materi-
aluri kulturis Zeglebs, qarTul xelovnebas. am mizniT 
man Semoiara saqarTvelos eklesiebi da monastrebi. rode-
sac is wignisTvis ,,samegrelo~ masalebs agrovebda, 1882 
wlis maisSi xobis monasterSi Casula, sadac daintereseb-
ula xuroTmoZRvruli ZegliT, jvar-xatebis warwerebiT, 
romelTa fotoebic gadauRia. gazeT ,,Sromis~ redaqcii-
sadmi werilSi murie werda: ,,ramdenime Tve iqneba, rac me 
davdivar ekklesiebisa da Zvelis monastrebis sanaxavad. 
es mogzauroba CemTvis saWiroa Cemgan Txzulebis Sesas-
ruleblad~ (,,Sroma~1882 a). xobis monastris warwerebis 
ramdenime piri misTvis mRvdelmonazon kalistrates (CiC-
ua) miuwodebia. igi gansakuTrebiT emadliereboda aseeve 
xobis monastris winamZRvars mama beniamins (Wyonia) mis 
mimarT gamoCenili gulisxmierebisa da TanadgomisaTvis 
(,,Sroma~1882 a). 

samegrelos garda Jiul murie saqarTvelos sxva ku-
TxeebSic mogzaurobda da materialuri kulturis naSTebs 
eZiebda. 1884 wels gazeTi ,,droeba~ iuwyeboda: ,,francuzi 
murie ukve Cvens saqarTveloSi mogzaurobs. amas winad is 
yofila goris mazraSi da sofel ruisSi dauTvalierebia 
eklesia. muries Tan hyavs fotografi, romelic SesaniS-
navi eklesiis da bunebis suraTebs xatavs Turme misTvis~ 
(,,droeba~1882 b). garda materialuri kulturis Zeglebis 
Seswavlisa, J. murie nivTier da eTnografiul masalebsac 
agrovebda. amis Sesaxeb gazeTi ,,iveria~ iuwyeboda: murie 
,,Seudga Cvenis qveynis sxvadasxva gvar etnografiul Tu 
arxeologiur cnobebis Sekrebas. b-ma muriem kidec gamos-
ca ramodenime saintereso wignakebi Cvenis qveynis Sesaxeb 
da kidec guls modgined iRwvis am sarbielze~ (,,iveria~ 
1886 a). 
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qarTuli kulturis Zeglebis mimarT misi gul-
Sematkivroba TvalsaCinod Cans beTaniis taZrisadmi 
damokidebulebidan. Jiul muries mounaxulebia beTaniis 
taZari, romlis kedelze SemorCenili iyo giorgi III-is, 
Tamar mefisa da laSa-giorgis freskebi. igi SeZrwunebula 
xelovnebis am didebuli Zeglis savalalo mdgomareobiT 
da gazeT ,,droebis~ redaqciisaTvis weriliT miumarTavs. 
,,es aris exlaxan davbrundi beTaniidan da davbrundi 
gulCaTuTquli. _ naTqvamia werilSi, _ is kedeli, sadac 
moWrilia SesaniSnavi freski srulis suraTebiT Tamarisa, 
daviTisa da laSasi (erTad erTni utyuarni, romelnic ki 
Tqven mogepovebaT) da romelTa fotografiiT gadaReba 
b. ermakovis SemweobiT, Cvenda sabednierod, me movaswari 
_ es kedeli garRveula da Camongrevas lamobs. yvela su-
raTebzed sxvadasxva vandalebs daujRabniaT naxSiriT 
an daniT amouWriaT TavianTi saxeli, gvari da saxsovari 
dRe maTis mobrZanebisa. aq arc karia, arc fanjara. uxv 
mcenareobas yvelaferi daufaravs. saqoneli yvelgan Tav-
isuflad daiareba. pirvelsave qariSxalzed Camocvivian is 
agurebi, romelTac gumbaTi odnav-Ra umagriaT da sauku-
nod amoiSleba kvali saqarTvelos xelovnebis ama mSvenie-
ri nimuSisa! dros nuRar dahkargavT. gevedrebiT istori-
is saxeliT; saxeliT im Tamar dedoflisa, romelic aris 
erTi Tqveni didebaTagani da romlis gaxseneba kmaroda, 
rom ziCis Tavisi kalami ar daeSura rusTavelis ilus-
trirebuli gamocemisaTvis; saxeliT im warsulisa, rom-
lis mWevrmetyvel mowmedac, garda dangreul cixe-sim-
agreebisa, arian eklesiani da monastrebi kavkasiisa, saqa-
rTvelos mefeTa gansasvenebeli, romelnic aqa-iq JamTa 
cvlilebas dangrevisagan daufaravs; saxeliT im pativis-
cemisa, romelsac unda grZnobdeT sarwmunoebisaTvis aR-
gebul yovel qmnulebisadmi, _ sul erTia ra religiisa 
da erovnebisac ar unda iyos igi. dasasrul, xelovnebis 
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saxeliT _ gevedrebiT, _ uSveleT beTanias! iqneba erTi as 
Tumanze meti ar dasWirdes aucileblad saWiro gasakeTe-
blebisaTvis. maS ,,droebam~ ikisros es saxelovani saqme da 
gamoacxados xelis mowera Tavis furclebzed! mihmarTeT 
yvelas da me darwmunebuli var aravin ar gadrkeba da yve-
la mogawodebT Tavis wvlils. vidre TbilisSi aRagebdeT 
,,didebis taZars~, ubralo ficris Weri mainc daxureT 
Tqvens udidebuless da gamoCenils dedofals~ (,,droe-
ba~1884 b).

marTlac saocari iyo is gulistkivili, qarTveleb-
is gularxeinobis fonze, rac beTaniis taZris savalalo 
mdgomareobam ucxoels ganacdevina. amaSi Canda swored 
misi damokidebuleba qarTuli xelovnebis am brwyinvale 
Zeglis mimarT, romlis mniSvnelobac Jiul muriem kargad 
icoda. ,,droebis~ redaqciam Jiul muries werils aseTi 
komentari warumZRvara: ,,Cven, gul-gril qarTvelobas, 
gabeCavebuls sazogadoebasa da mamulis-Svilebs suliT 
Zlieri da mxne francuzi mogviwodebs, miveSveloT beTa-
nias da ganvaaxloT, rac gansaaxlebelia, Tu ar gindaT, 
rom samudamod gahqres kvali am saukeTeso sadidebelis 
naSTisao ... RmerTo Cemo! ra Zlieri cecxli aRunTia 
beTaniis momaval ganadgurebis suraTs ucxo tomis, ma-
gram ganaTlebiT gakeTilSobilebulis da gaazizebulis 
kacis gulSi, ra Secodebisa da Senanebis grZnoba hsC-
qefs imis patara werilSi beTaniis aseTis mdgomareobis 
gamo, ra idumalis sayveduriT da dafarulis samarTliani 
guliswyromiT mogvmarTavs qarTvelobas keTilSobili 
murie, _ xelis mowera gavmarToT, rom vidre aq, TbilisSi 
,,didebis taZars~ aRagebdnen, ubralo ficris Weri mainc 
davxuroT udidebuless da gamoCenils dedofals... Cven 
Cvenis gazeTiT mzada varT yovelive Sroma vitvirToT, 
miviRoT xelis mowera da yovelive Semowiruleba gadav-
ceT taZris ganaxlebisaTvis dawesebul komitets~ (,,dro-
eba~1884 b). 
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Jiul murie CarTuli iyo ,,vefxistyaosnis~ giorgi 
qarTveliSviliseuli gamocemis dasasuraTebisa da ga-
mocemis saqmeSi. amis Taobaze gazeTi ,,droeba~ 1884 wels 
werda: ,,kidev erTi saliteraturo ambavi: b-n muries uk-
isrnia dabeWdva grafi bobrinskisagan gadaRebulis ,,vefx-
vis-tyaosnisa~ francuzuls enazed. ... amboben, rom ,,vefx-
vis-tyaosnis~ dambeWdvels komisias hqonia sxdoma ganvi-
Tarebul da saqmis mcodne pirTa (murie, baron sutneri 
da sxv.) Tana-daswrebiT da gadauwyvetia, rom suraTebi, 
romelnic mxatvarma ziCim unda daxatos, dabeWdil-iqmnan 
usaTuod uferadebod. arsad evropaSi arc erTi saukeT-
eso gamocema feradi suraTebiT ar ibeWdebao, uTqvamT 
imaT~ (,,droeba~1884 g). graf a. bobrinskis (a. boreni) mier 
Sesrulebuli ,,vefxistyaosnis~ mokle prozauli Targmani 
1885 wels marTlac daibeWda TbilisSi. samecniero lit-
eraturaSi is sust da uferul Targmanad aris miCneuli 
(mosia 2018: 691-692). Jiul murie artur da berta zutner-
ebTan erTad exmareboda iona meunargias ,,vefxistyaosnis~ 
frangulad TargmnaSi (zutneri 1999: 76-77; bregaZe, 2013: 
31). es Targmani gamoiyena ungrelma mxatvarma maxai ziCim 
,,vefxistyaosnis~ ilustrirebisas, konstantine balmont-
ma rusTavelis poemis rusulad Targmnisas (bregaZe, 2013: 
31; mosia 2018: 708). 

rodesac iona meunargias mier Sesrulebul ,,vefx-
istyaosnis~ Targmans gaecno, Jiul muries am sakiTx-
ze narkvevi dauweria, romlis erTi Tavi ,,droebam~ 1884 
wels Tavis furclebze moaTavsa. mogvianebiT, es narkvevi 
TbilisSi frangul enaze broSuris saxiT daibeWda: ,,SoTa 
rusTaveli, qarTveli poeti XII saukunisa, misi cxovreba da 
misi naSromi~ (Mourier 1886). am narkvevma qarTveli sazoga-
doeba gaanawyena. gazeTi ,,iveria~ maSin werda: ,,b-n muriem 
gamosca franguls enazed mokle garCeva i. meunargiasagan 
franguls enazed gadaTargmnilis ,,vefxvis-tyaosnisa~. am 
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wigns saxelad ,,SoTa rusTaveli~ ewodeba da garCeulia 
,,vefxvis-tyaosani~, romelic metad mdare Txzulebad mi-
uRia avtors~ (,,iveria~ 1886 b). am sakiTxs Jurnali ,,Teat-
ric~ gamoexmaura. korespondenciis avtori aRniSnavs, rom 
muries gamoucia 16 gverdiani broSura ,,SoTa rusTaveli~, 
sadac uaryofiTad afasebs SoTa rusTavelsa da mis poe-
mas. is wers: ,,b. muries vicnobdiT imisTana literatorad, 
romelsac kalami lamazad uWrida. sxva-da-sxva muzeumeb-
is asawerad da sxvaTa werilebis misaTviseblad, gadasamu-
rieblad. es ukanaskneli codva kidev didi codva ar aris 
b. muries TvalSi, magram rodesac kacs kritikisa imdeni 
esmis, ramdenic me da Sen mkiTxvelo, sxva ucxo enisa da 
mainc kidev erT udides Txzulebis gakritikebas hkisru-
lobs Teqvsmet gverdzed oriod kalmis gasmiT, maSin modi 
da nu ityvi: ,,RmerTo gvixsen amisTana kritikosebisagan~ 
(,,Teatri~, 1886: 343-347). mogvianebiT, gazeTi ,,iveria~ 
kidev erTxel Seexo am sakiTxs: ,,pawia da usaxelo murie 
epotineba da emuqreba didebuls da saxelovans SoTas, sa-
bralo mcvreveli saqarTvelos literaturis walkotSi 
ekamaTeba poeziis goliaTs~ (,,iveria~ 1886 g).

SoTa rusTavelisa da ,,vefxistyaosnis~ mimarT mu-
ries mier gamoTqmul uaryofiT azrs, kidev erTi usiam-
ovno faqti daemata. JurnalSi ,,kavkasiis savaWro da sam-
rewvelo mimoxilva~, romelsac murie TbilisSi gamosce-
mda, 1887 wels mas gamouTqvams gulubryvilo, naCqarevi 
mosazreba imis Taobaze, rom kavkasielebis ganviTarebis, 
swavla-codnis gzazed dayenebis imedi ar unda hqondes 
mTavrobas, isini egre male veras iswavliano~. amis Tao-
baze farTo sazogadoebas isev gazeTma ,,iveriam~ amcno: 
,,safiqrebeli iyo, rom b-ns muries Jurnali safuZvlianad 
Seiswavlida adgilobrivs cxovrebas, samarTlianad gamoi-
Ziebda adgilobrivis cxovrebis Rirsebasa da nakluleva-
nebasa, magram fiqri fiqrad darCa da muriem ver gaamarT-
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la Cveni molodini. am Cvenis azris dasamtkiceblad 
moviyvanT zogierT adgilebs. muries Jurnali ambobs: 
,,kavkasiis mkvidrni imdenad umecarni arian, rom Zalian 
saeWvoa, ganaTleba sakmao siCqariT gavrceldes xalxSi, 
Tundac ruseTis mmarTeblobam didi Sroma da cda gaswi-
os; agreTve saeWvoa, rom wignebma meurneobisa, filoqser-
isa da adgilobriv mrewvelobis Sesaxeb raime sargebloba 
moutanos xalxs da xalxma gaigos es wignebio~ (,,iveria~ 
1888 a). akaki wereTelma, Cveulebisamebr, mwared gahken-
wla Jiul murie, romelsac 1888 wels satiruli leqsi 
,,patara muria~ miuZRvna (axnazarovi 1938: 175-180).

miuxedavad amisa, Jiul murie ar ganawyenebula da, 
mogvianebiT, Jurnal «Le Caucase Illustré»-s furclebze, 
ilia WavWavaZes SesaniSnavi publikaciebi uZRvna. Jurnal-
Si daibeWda ilia WavWavaZis biografia mis fotosTan er-
Tad, aseve ,,gandegilis~ sruli prozauli Targmani. Jur-
nal «Le Caucase Illustré»-Si dabeWdilia daviT kariWaSvilis 
werili saTauriT ,,qarTveli publicistebi _ Tavadi ilia 
WavWavaZe~, romelSic ilia WavWavaZis biografiis ZiriT-
ad faqtebTan erTad, moyvanilia ilias mier 1889 wlis 
30 noembers safrangeTis saqvelmoqmedo sazogadoebis 
sasargeblod gazeT ,,droebis~ redaqciaSi gamarTuli qa-
rTuli warmodgenis Semdeg, vaxSamze warmoTqmuli sityva. 
d. kariWaSvilis werili mTavrdeba muries SeniSvniT: ,,es 
sityva yvela biografze ukeT gvixatavs ilia WavWavaZes: 
orators, poets, filosofoss, guliTad adamians da sa-
frangeTis megobars~ (gokieli 1957: 167; bregaZe 2013: 43-
53).

miuxedavad kritikisa, qarTuli sazogadoeba aRi-
arebda, rom Jiul muries moRvaweoba qarTuli kultur-
isa da xelovnebis popularizacias emsaxureboda. gazeTi 
,,iveria~ Jiul muries moixseniebda, rogorc ,,uniWieres 
redaqtors umSvenieresi ,,kavkasiis savaWro da samrewve-
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lo mimoxilvisa~ (,,iveria~ 1888 g). mogvianebiT, mis moR-
vaweobas gazeTi ,,iveria~ erTgvarad ajamebs: ,,imisgan 
Sekrebili masala kacs gaakvirvebs imdenia da masTanve 
saucxovo. umTavresad saqarTvelos da somxeTis saisto-
rio da saarqeologio naSTebia. monastrebis zRudeTagan 
gadmoRebuli mxatvroba, TviTon monastrebis arxiteqtu-
ra, Zvelisa da awindelis xel-saqmobis, oqromWedlobis 
nimuSebi, saSinao da samrewvelo iaraRebi, naTxari nivTe-
bi, erTis sityviT yoveliferi, rac ki rogorme hxatavs 
Zvelsa da axals cxovrebas erisas, vambobT, yvelaferia~ 
(,,iveria~ 1888 d). 

Jiul muries cxovrebis Sesaxeb informacia metad 
mwiria. misi arc dabadebis TariRia CvenTvis cnobili, da 
arc gardacvalebis. misi bolo werili i. meunargiasad-
mi gamogzavnilia 1912 wlis 10 ivliss briuselidan (qiria 
1988: 291-292). amis Semdeg mis Sesaxeb araferia cnobili. 

Jiul muriem saqarTvelos TiTqmis yvela mxare 
Semoiara. mas gansakuTrebiT ainteresebda 1878 wels saqa-
rTvelosTan SemoerTebuli Zveli qarTuli istoriuli 
mxareebi. man Semoiara da aRwera Woroxis xeoba. am mog-
zaurobis dros Sekrebili cnobebi da dakvirvebebi daedo 
safuZvlad mis narkvevs ,,baTumi da Woroxis auzi~, romel-
ic 1886 wels daibeWda parizSi ,,geografiul mimomxil-
velSi~, xolo momdevno wels calke wignadac daibeWda. 
narkvevi bevr saintereso informacias iZleva baTumisa da 
Woroxis auzis istoriuli qarTuli provinciebis Sesax-
eb, da rac gansakuTrebiT mniSvnelovania, avtori masSi 
aRwerili ambebis (XIX s. 80-iani wlebi) momswre da TviT-
mxilvelia. narkvevSi warmodgenilia baTumis olqis war-
suli, fizikur-geografiuli da ekonomikuri daxasiaTeba, 
mdinareTa sistema, gzebi, qalaqi baTumi, am mxaris eTno-
grafia, siZveleebi, maT Soris tbeTis, berTas, forTas, 
anCis da sxva taZrebi. narkvevi frangulidan qarTulad 
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Targmna iza lorTqifaniZem da gamovida iuri sixaruliZis 
redaqciiTa da Sesavali weriliT: ,,J. murie da misi ,,ba-
Tumi da Woroxis auzi~ (murie 1962).

Jiul muries naSromebidan Sinaarsobrivad yvelaze 
mdidaria da saintereso masalas iZleva misi wigni ,,La Min-
grelie~ (,,samegrelo~). igi 15 Tavisagan Sedgeba da masSi Tan-
mimdevruladaa ganxiluli am mxaris istoria, geografia, 
geologia da mineralogia, flora da fauna, eTnografia, 
ena da folklori, ganaTleba, musika, mmarTveloba, sasa-
marTlo, soflis meurneoba, mrewveloba, vaWroba, arqeo-
logia, religia, eklesiebi da monastrebi.

SesavalSi avtori Tavis mizans gadmoscems: mas surda 
wigns daeinteresebina mkiTxveli da aReZra am mSvenieri 
kuTxis _ samegrelos naxvis survili, romelic misi az-
riT, naklebad aris cnobili, magram dedamiwis erT-er-
Ti saintereso kuTxea. igi didi madlierebiT ixseniebs 
samegrelos mTavris ojaxs, misdami gamoCenili gulTbili 
damokidebulebisaTvis, aseve _ iona meunargias, romelic 
wignze muSaobisas mas Zalian daxmarebia.

pirvel TavSi, ,,istoria~, saqarTvelos istori-
is fonze, moTxrobilia samegrelos istoria uZvele-
si droidan samTavros gauqmebamde. Jiul murie kargad 
icnobs antikuri xanis avtorebisa da Sua saukuneebis 
somexi istorikosebis cnobebs, farTod sargeblobs ,,qa-
rTlis cxovrebiT~, romelsac is ,,saqarTvelos matianes~ 
uwodebs; Jan Sardenis, arqanjelo lambertis, Joze maria 
Zampis, rusi moxelis korneli borozdinis CanawerebiT; 
mari broses, aleqsandre cagarelis, sulxan baraTaSvi-
lis, TaTarxan dadeSqelianis, rusi kavkasiologis petre 
uslaris, frederik diubua de monperes, Jan Jak elize 
reklius naSromebiT da sxv. 

qarTvelebs murie mcirericxovan da mebrZol xalxs 
uwodebs, saqarTvelos matianes ki, misi azriT, udidesi 
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mniSvneloba aqvs ara marto qarTvelebisaTvis, aramed 
somxeTis, sparseTisa da TurqeTis istoriisTvisac. igi 
,,qarTlis cxovrebis~ cnobebs, savsebiT samarTlianad, 
ndobiT ekideba. SesaZloa, man icoda kidevac cnobili 
frangi orientalistis antuan Jan de sen-martenis (1791-
1832 ww.) azri ,,qarTlis cxovrebaze~. jer kidev 1819 wels 
sen-marteni aRniSnavda, rom ,,qarTlis cxovrebis~ cnobebi 
qarTvel tomTa uZvelesi istoriisaTvis savsebiT sandoa; 
ufro metic, qarTul matianeTa cnobebi sandoa ara mx-
olod kavkasiis tomTa istoriis Sesaxeb, aramed wina aziis 
istoriisTvisac (Saint-Martin 1819: 190). Jiul murie same-
grelos istoriis Txrobas kolxeTiT iwyebs. saintereso-
daa gadmocemuli iseTi sakiTxebi, rogoricaa: argonavte-
bi da Zveli kolxida, aleqsandre makedoneli da qarTuli 
samyaro, romaelebi da saqarTvelo, ,,afxazTa~ samefo, er-
Tiani saqarTvelos samefo, samegrelo XV-XVIII saukuneeb-
Si, ruseTis mflobeloba samegreloSi. samegrelos isto-
ria aseTi sisruliT manamde arc yofila gadmocemuli. 

wignSi vrceli adgili eTmoba samegrelos geografi-
as _ geografiuli sazRvrebi, orografia (mTebi, maRlobe-
bi, qedebi), hidrografiuli qseli, niadagebi da sxv. 

muries saSualeba hqonda, kargad Seeswavla es mx-
are, amitom Zalian sainteresoa misi Txroba samegrelos 
Seuswavlel bunebriv resursebze, florasa da faunaze, 
xalxis yofa-cxovrebaze, zne-Cveulebebze, tradiciebze 
da sxv. literaturis TavSi Setanilia 11 zRapari. wignSi 
Setanili zRaprebis erTi nawili man adreve Targmna da 
gamoaqveyna parizSi. aqvea Sesuli mis mier samegreloSi 
Cawerili simRerebi da xalxuri poeziis nimuSebi, andazebi 
da gamocanebi. 

wignSi Sesulia 23 andaza da 11 gamocana. l. bregaZis 
SefasebiT, isini kargad aris frangulad Targmnili. mog-
vianebiT, muriem megruli gamocanebi da andazebi Jurnal 



188

,,le kokaz ilustres~ furclebze gamoaqveyna (bregaZe, 
2013: 112, 127-137). 

erT-erT TavSi, ,,higiena~, igi yuradRebas amaxvilebs 
samegrelos Waobebsa da cieb-cxelebaze, aq gavrcel-
ebul daavadebebsa da maT mkurnalobaze. muries cno-
biT, infeqciuri daavadebebi musrs avlebda samegrelos 
mosaxleobas. acras iSviaTad akeTebdnen. aucilebeli 
saWiroebis dros mTavroba sxvadasxva mazrebSi specia-
lurad agzavnida rus eqimebs. malariiT daavadebulebi 
svamdnen qinaqinas, umetesad ki wiflis, muxis da tirifis 
qerqis nayens. radgan samegreloSi eqimi iSviaToba iyo, 
aqauri mcxovreblebi mkurnalobis Sinaur saSualebebs 
mimarTavdnen. qarTveli parazitologis, profesor irak-
li Tofurias azriT, ,,J. muries mier ganxiluli sakiTxi 
friad sayuradReboa. aSkaraa, rom misi Sexedulebebi da 
mosazrebebi gamomdinareoben adgilobrivi masalebidan 
da literaturuli wyaroebidan. mis mier motanili masala 
aSkara damadasturebelia imisa, rom samedicino mecnier-
eba zogadad da swavleba malariis Sesaxeb im droisaTvis 
saqarTveloSi saTanado simaRleze imyofeboda. J. muries 
damsaxurebaa, rom mokled da metad sxartad gadmogvca 
sul ramdenime gverdze malariis swavlebasTan dakavSire-
buli yvela sakvanZo sakiTxi, miT umetes, rom mas specia-
luri samedicino ganaTleba ara aqvs~ (Tofuria 1964: 299). 

amave TavSi exeba igi megrul xalxur rwmena-war-
modgenebs, romelsac ,,crumorwmuneobanis~ saxeliT moix-
seniebs. mas mxedvelobis aredan ar gamorCa aseve kveba da 
samzareulo. muriem wignSi megruli xalxuri rwmena-war-
modgenebis nimuSebic gamoaqveyna. es iyo qarTuli xalx-
uri rwmena-warmodgenebis pirveli publikacia (bregaZe, 
2013: 113). mogvianebiT, man megruli xalxuri rwmena-war-
modgenebi Jurnal ,,le kokaz ilustres~ furclebze ga-
moaqveyna, magram ukve ,,xalxuri gamonaTqvamebis~ saxel-
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wodebiT. wignSi rwmena-warmodgenebi ocdaerTi erTeulia. 
maTi didi nawili dResac aris SemorCenili, magram aris 
iseTebic, romlebic ukve aRar gvxvdeba. amdenad, muries 
wigni am TvalsazrisiTac sainteresoa (bregaZe 2013: 109, 
112-126).

TavSi ,,eTnografia~, murie exeba megrelebis tips, 
xasiaTs, Cacmulobas, zne-Cveulebebs: stumarTmoyvare-
oba, qorwineba, bavSvis dabadeba da naTloba, qalis mo-
taceba, wyevla, dakrZalva, qurdoba da sxv. romelime 
zne-Cveulebis aRwerisas, igi iqve miuTiTebs im ekonomi-
kur da istoriul pirobebze, romelTanac dakavSirebulia 
ama Tu im Cveulebis damkvidreba, rac sruliad axleburi 
midgomaa sakiTxisadmi da manamde arcerT avtorTan ar 
gvxvdeba. misi cnobiT, ,,megrelebi, iSviaTi gamonaklisis 
garda, sakmaod uzado da gasaocrad lamazebi arian. mamak-
acebs wvrili weliT, aSoltili, proporciuli aRnagobiT, 
Ronieri, Tandayolili sikoxtaviT, romeli klasisac ar 
unda iyvnen isini, maRali fenis adamianebis mixra-moxra 
aqvT. ... megreli qalebi amarTleben TavianT reputacias 
_ Savgremani Tu qera, TiTqmis yvela lamazia. abreSumiviT 
rbili, xSiri, Suaze gayofili Tma grZel nawnavebad ece-
maT mxrebze. mkacri da swori Subli aqvT; odnav morkalu-
li warbebis qveS mrgvali Tvalebi ubrwyinavT; xSiri da 
grZeli wamwamebi loyebze Crdilad efinebaT. maT arwiv-
iseburi cxviri da patara koxta yurebi aqvT~. 

TavSi ,,soflis meurneoba~, aRwerilia samegreloSi 
gavrcelebuli sasoflo-sameurneo kulturebi: simindi, 
Romi, xorbali, Tambaqo, seli, kanafi, bamba da sxv. metad 
sainteresoa masala, romelic abreSumis mrewvelobis dan-
ergvas exeba da is roli, romelic am saqmeSi samegrelos 
ukanasknelma mTavarma daviT dadianma da dedofalma ekat-
erine WavWavaZem Seasrules. muries cnobiT, samegrelodan 
sazRvargareT gahqondaT abreSumi, seli, dafnis foToli, 
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kakali, xe-tye, cvili, simindi, bza. simindi Savi zRviT gah-
qondaT konstantinopolSi, ruseTsa da safrangeTSi, bza 
_ manCestersa da marselSi; zugdidsa da orpirSi amoxveu-
li abreSumi didi mowonebiT sargeblobda safrangeTSi. 
zugdidSi abreSumis qarxana 1848 wels gaxsna daviT dad-
ianis mier safrangeTidan specialurad mowveulma grafma 
Janti de rozmordiukma (xorava, 2001: 72). muries cnobiT, 
grafis mier Camoyvanilma orma frangma qalma marim da 
suzetam aswavles megrel qalebs abreSumis amoxveva.

wignSi sagangebo Tavi eTmoba qristianuli xuroT-
moZRvrebis Zeglebs. igi aRwers senakis, ekis, TeklaTis, 
sujunis, tyviris, sergieTis, martvilis, naxarebus, waCx-
uris, gordis, xobis, caiSis, walenjixis, korcxelis da 
sxva eklesiebs, did adgili eTmoba qristianuli siwmind-
eebis aRweras. Zalian sainteresoa muries cnoba vlaqernis 
RvTismSoblis xatisa da RvTismSoblis sartyelis Sesaxeb. 
vlaqernis RvTismSoblis xati da RvTismSoblis sartye-
li mas gordSi, dadianebis sazafxulo rezidenciaSi, 1873 
wels agebul wm. giorgis eklesiaSi unaxavs. misi gadmoce-
miT, ekaterine dadianis dakveTiT damzadebul sanawileSi 
Casvenebuli vlaqernis xati xelovnebis iSviaT nimuSs war-
moadgenda. erTi metris simaRlis es samkaredi 300 pati-
osani TvliT aris Semkuli, _ wers Jiul murie, _ RvTism-
Soblis Tavs gars Semovlebuli aqvs daxvewili teqnikiT 
Sesrulebuli oqros Saravandi, romlis sxivebi dafaru-
li yofila 329 wvrili margalitiT da 82 msxvili alma-
siT, qvemoT sigrZeSi Casmulia oqros dafa, damSvenebuli 
79 laliT, 20 safironiT, 9 almasiT da 93 zurmuxtiT, 
romelTa qveS moCans reliqvia, romelic unda iyos, ro-
gorc amboben, RvTismSoblis sartyeli da romelic devs 
wvrili margalitebiT Semkuli oTxi gluvi furclisagan 
Semdgar sanawileze. vardulebi, romelic Semkulia da-
muSavebuli laliT, opaliT, ameTvistoTi, jvrebiT, pat-
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ara amoburculi medalionebiT, ararTuli kompozici-
uri nakveTobiTaa Sesrulebuli. es vardulebi religiur 
scenebs gamoxatavs. berZnuli monetebi, nairgvari stilis 
samkaulebi, uzarmazari margalitebi, sxvadasxva feris 
Zvirfasi Tvlebi, amdidreben am xats.

amdenad, Jiul muries ,,samegrelo~, romelic am saxis 
pirveli da jerac erTaderTi Txzulebaa ucxo enaze, saqa-
rTvelos istoriis umniSvnelovanesi wyaroa. ,,samegrelo~ 
qarTulad pirvelad istorikosma vladimer anTelavam 
(1901-1967 ww.) Targmna. mas wamZRvarebuli aqvs vladim-
er anTelavas narkvevi Jiul muries moRvaweobis Sesaxeb. 
Tumca, arc Targmani da arc narkvevi didi xnis ganmav-
lobaSi ar gamoqveynebula. 1962 wels daibeWda frangul-
idan qarTulad Targmnili Jiul muries narkvevi ,,baTumi 
da Woroxis auzi~, romelsac wamZRvarebuli hqonda is-
torikos iuri sixaruliZis Sesavali werili: ,,J. murie da 
misi ,,baTumi da Woroxis auzi~. Jiul muries cxovrebasa 
da moRvaweobas saqarTveloSi erTi sagazeTo werili uZ-
Rvna sergo Turnavam (Turnava 1975). mogvianebiT, mkvle-
varma nana leoniZem erT-erT publikaciaSi mokled mimoix-
ila Jiul muries moRvaweoba saqarTveloSi da misi wigni 
,,samegrelo~ (leoniZe 1989). Jiul muries sagamomcemlo 
da Jurnalisturi moRvaweoba sagangebod Seiswavla levan 
bregaZem (bregaZe 2013). vl. anTelavas mier frangulidan 
Targmnili Jiul muries ,,samegrelo~ Seaswora da gamo-
tovebuli adgilebi Targmna ana WeiSvilma. es wigni am ram-
denime xnis win gamomcemloba ,,artanujma~ gamosca. wigns 
daerTo vladimer anTelavasa da ana WeiSvils narkvevebi 
Jiul muries cxovrebisa da moRvaweobis Sesaxeb (murie, 
2018). 

 Jiul muries ,,samegrelos~ gamocemiT uaRresad 
didi saqme gakeTda qarTuli istoriografiis wyaroTm-
codneobiTi bazis gamdidrebis TvalsazrisiT; amasTanave, 
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wigni xelmisawvdomi gaxda farTo mkiTxveli sazogadoeb-
isaTvis, romelic masSi bevr sainteresos naxavs.
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Bezhan Khorava
Jules Mourier and his “Samegrelo” (“La Mingrélie”)

	 In the 19th century, the interest towards the Caucasus and Geor-
gia increased in Europe. The authorities and the Scientific Academy 
of Russia assisted Russian and foreign researchers in the study of the 
Caucasus and Georgia from historical, archaeological, ethnographic, 
linguistic, geographic, mineralogical, botanical and other points of 
view. For this purpose, numerous expeditions were organized with the 
participation of representatives of various branches of science. 

	 Among those foreigners who visited Georgia in the 19th centu-
ry, studied its past and introduced Europe to Georgia and the Georgian 
people through their works, the French philologist and journalist Jules 
Mourier also made an important contribution.

	 Of the works of Jules Mourier, the book “La Mingrélie”, con-
sisting of 15 chapters, is of great importance. The book consistently 
narrates the history of this region since the ancient times to the estab-
lishment of Russian rule here, describes the landscape of Samegrelo 
- its orography, hydrography, climate, soils, flora and fauna. It also in-
cludes sings and samples of folk poetry, proverbs and riddles recorded 
by him in Samegrelo. He draws attention to the swamps and fever in 
Samegrelo, the diseases prevalent there and how they are treated. The 
daily life of people, their customs and habits, beliefs, traditions, diet 
and cuisine, the type of Mingrelians, their character, clothes did not 
escape his notice as well. The book also describes agricultural crops 
common in Samegrelo. A separate chapter is devoted to monuments of 
Christian architecture and Christian shrines.

	 Thus, Jules Mourier’s “Samegrelo”, which is the first and still 
the only work of its kind in a foreign language, is the most important 

source of the history of Georgia.
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naTia jalabaZe

afxazuri Tqmuleba abrskilze da masTan 
dakavSirebuli varaudebi

sagmiro eposs didi adgili uWiravs afxazur folk-
lorSi. is safuZvlianad aris Seswavlili, gansakuTrebiT 
afxaz mecnierTa (S. inal-ifa, s. zuxba, a. anSba, S. salayaia, 
l. akaba da sxv.) mier da gamoTqmulia mniSvnelovani 
mosazrebebi. winamdebare statiaSi afxazuri sagmiro epo-
sis, konkretulad ki „abrskilis Tqmulebis“ im aspeqtebze 
SevCerdebi, rac 2020 wels afxazuri zepirsityvierebis 
mimarTulebiT Cemi muSaobisas gamoikveTa; es aspeqtebi 
maTi Semqmneli xalxis kulturul Taviseburebebs warmoa-
Cens da SesaZloa garkveuli istoriuli movlenebis gamo-
Zaxilic ki iyos. savaraudod, es erTgvar siaxles Seitans 
qarTul-afxazur diskursSi; yovel SemTxvevaSi, zogierTi 
sakiTxis axleburad gaazrebis TvalsazrisiT mainc. 

 rogorc aRniSnavs folkloristi zurab kiknaZe, 
xalxuri sityvierebis Semswavleli disciplinis – folk-
loristikis gankargulebaSia Janrobrivad mdidari da 
mravalferovani masala, romelic namdvilad amouwuravia, 
rogorc moculobiT, ise problematikiT da xedvis 
mravalmxrivobiT. misi momijnave disciplinebi (eTnolo-
gia-eTnografia, kulturuli anTropologia, religiaT- 
mcodneoba, religiis istoria...) axal-axal perspeqtivebs 
gadaSlis mis winaSe da axal-axal amocanebs usaxavs mas 
(kiknaZe 2007: 10). davamatebdi, rom Tavad folkloristik-
ac gadaSlis axal-axal perspeqtivebs aRniSnuli dargebis, 
Cven SemTxvevaSi eTnologiis winaSe, rameTu, rogorc mec-
nieri ganmartavs, „xalxuri nawarmoebi gamoxatavs folkis 
suliskveTebas, is mtkiced zis ama Tu im sazogadoebis 
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tradiciaSi, am cnebis ufarToesi gagebiT – aq igulisx-
meba ara mxolod tradiciuli poetika, poeturi gamomsax-
velobiTi xerxebi, rogorc saerTo monapovari, aramed 
yofiTi kultura da msoflmxedvelobriv warmodgenaTa 
sistema – mTeli memkvidreobiTi sulieri dovlaTi“ (ki-
knaZe 2007: 27-28).

 cnobili folkloristi elene virsalaZe werda: 
„qarTvelur tomTa uZvelesi kavSirebi sxva xalxebTan, 
saqarTvelos geografiuli mdebareoba, savaWro gzebi, 
mdidari istoriul kulturuli urTierTobani, yovelive 
es, ise rogorc qveynis SigniT momxdari migraciebi, ueWve-
lad unda iyos miRebuli mxedvelobaSi, rogorc qarTuli 
folkloris calkeul ZeglTa analizis dros, ise saer-
TaSoriso maStabis problemaTa garkvevaSi, sadac qarTul 
masalas, eWvsgareSea, Tavisi garkveuli da metad saint-
ereso adgili uWiravs“ (virsalaZe 1962: 24-25). 

marTlac, zepiri gadmocemebi erTgvarad inaxavs ge-
ografiul Tu eTnikur sazRvrebze xalxebis mudmivi moZ-
raobis, maTi interkulturuli urTierTobis amsaxvel 
garkveul informacias. 

afxazuri folkloris erT-erTi popularuli per-
sonaJi qarTuli amiranis identuri gmiri abrskilia; 
gadmocema amiranze ki, rogorc viciT, dadasturebulia 
saqarTvelos TiTqmis yvela istoriul-eTnografiul mx-
areSi (qarTli, kaxeTi, fSav-xevsureTi, mesxeTi, javaxeTi, 
imereTi, raWa, leCxumi, svaneTi...). rogorc aRniSnavs z. 
kiknaZe, uZvelesia amiranianis motivebi, miTologemebi, 
magram Tavad sxeuli misi SedarebiT mogviano warmonaqm-
nia (kiknaZe 2007:116). amiranis personaJs hyavs oreule-
bi gansxvavebuli sagmiro-miTologiuri tradiciebidan 
– osuri narTebis baTraZis, somxuri eposis mheris, 
samxreTeli slavebis marko kraleviCis da sxvaTa saxiT, 
romelTa Soris aris afxazuri tradiciis abrskilic (ki-
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knaZe 2007:146). amiranis msgavsad abrskilic saarako Zalis 
mqonea, isic ebrZvis mtrebs (ucxotomelebs, goliaTebs), 
isic SiSis zars scems mtersa da moyvares, isic gadidgul-
deba da RmerTis tolad warmoidgens Tavs, masac dasjis 
RmerTi da miajaWvebs maRal mTaze/kldeze/mRvimeSi da a.S. 

sayuradReboa, rom sagmiro eposis Janris Tqmuleba 
abrskilze, ucnobia bzifis afxazebisTvis, is mxolod ab-
Juel afxazebSia gavrcelebuli. es ki specialistTa varau-
diT, imaze metyvelebs, rom igi saerToafxazuri movlena 
ar unda iyos da Tqmulebis siuJeti amiranianis tipis sag-
miro eposis dasavlurqarTuli variantidan aris nasesxebi 
(anTelava 2017:191-192). es mosazreba logikuria, vinaidan, 
abrskilis siuJeti saerToafxazuri rom yofiliyio, ma-
Sin is bzifis afxazebSic iqneboda dafiqsirebuli. aqve 
davZenT, rom mixeil Ciqovans mijaWvuli gmiris siuJet-
is afxazeTSi gavrcelebis areali dadgenilad ar miaCnda. 
sergei zuxba ki dabejiTebiT usvams xazs, rom es kargad 
aris cnobili da RmerTTan mebrZoli arbskilis legenda 
afxazeTis abJuis mxareSia (Tanamedrove oCamCiris raioni) 
gavrcelebuli, iq, sadac mdebareobs abrskilis gamoqvab-
uli (Зухба 2014: 477).

afxazur zepirsityvierebaSi arsebobs abrskilis 
Tqmulebis gansxvavebuli versiebi, Tumca, ZiriTadi qarga 
aseTia: abrskili ibadeba afxazi qalwulisagan, igi izrde-
ba dReobiT da ara wlobiT, yalibdeba Zlier vaJkacad, 
uSiSaria, ebrZvis Sinaur da gareSe mtrebs, maT, vinc Tavs 
esxmis afxazeTis wminda miwas, male misi simamacisa da si-
Zlieris Sesaxeb xma afxazeTis sazRvrebs gareT gavardeba, 
igi Tanamemamuleebs uyvarT, mtrebs ki SiSis zars scems, 
igi anadgurebs borot Zalebs, uvargis mcenareebs, xocavs 
qera cisferTvaleba adamianebs, emtereba qacvbas da aSvbas 
(rus. variantiT kacubas da asubas) gvaris xalxs. Tumca, 
abrskils dideba Tavbrus daaxvevs, gadidgulebuli Tavs 
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RmerTis tolad warmoidgens da amiT RvTis guliswyromas 
gamoiwvevs. RmerTi mis Sepyrobas angelozebs daavalebs. 
angelozebisgan Tavis daRwevis mizniT, abrskili Tavis ar-
aSiT1 ercaxus mTis wveridan zRvis sanapiroze gadaadg-
ildeba, sanam grZneuli dedabris daxmarebiT angelozebi 
ar Seipyroben; RmerTi sjis mas da araSTan erTad mRvim-
eSi rkinis paloze miajaWvebs da a.S. Tqmulebis ZiriTa-
di versiiT es mRvime oCamCiris raionis sof. WlousTanaa 
da dResac abrskilis mRvimed aris cnobili (variantiT, 
abrskili sofel gufSi cxovrobda (oCamCiridan 14 km), 
samurzayanos dablobze, sadac aris karstuli mRvimeebi). 

 abrskilis TqmulebaSi Cemi yuradReba miiqcia ra-
modenime motivma. Tqmulebis TiTqmis yvela variantSi 
xazgasmulia, rom gaborotebuli abrskili daundoblad 
xocavda qeraTmian (variantiT, wiTurTmian) da cisferT-
valeba (variantiT, WrelTvaleba) adamianebs (Абрскил 
сделался жестоким, стал беспощадно истреблять светловолосых, 
голубоглазых), ar indobda arc tyveebs da arc Tavis Tan-
amemamuleebs, im mizeziT, rom visac ki es ucxotomele-
bi Sexedavdnen, yvelas gaTvalavdnen (Хварцкия 1994:3-4). 
rodesac RmerTma angelozebs abrskilis xelSi Cagdeba 
daavala, maT dasaxmareblad movida erTi grZneuli cis-
ferTvaleba dedaberi, erT dros afxazeTisadmi mtru-
lad ganwyobili tomidan („хитрая голубоглазая старуха из 
племени, враждебного некогда Абхазии“). swored misi wyalo-
biT Seipyres abrskili angelozebma (dedabris rCeviT, im 
mTis kalTebze, sadac abrskili Tavis araSiT gadafrinde-
boda, gaqonili xaris tyavebi daages, razedac cxens fexi 
dausxlta da mxedari gadmoagdo, angelozebma ki amasoba-
Si igi xelT igdes); xolo, rodesac abrskili daatyveves 
da mTel afxazeTs moedo es ambavi - „uzomo iyo qeraT-
miani da cisferTvaleba adamianebis sixaruli, abrski-

1 araSi — jadosnuri, frTosani cxeni.
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lis megobrebis mwuxareba ki warmoudgeneli („Велика была 
радость светловолосых людей с голубыми глазами, но невозможно 
было описать печаль его друзей“). cisferTvalebaTa tomeli 
dedabris saxe isev Cndeba abrskilis RmerTTan miyvanis 
pasaJSi, rodesac abrskils, misi rCeviT, sofel WlousTan 
gamoqvabulSi daamwyvdeven.1 

 kidev erTi motivi, romelic yuradRebas imsax-
urebs, abrskilis mier qacvbas da eSvbas gvaris adamianeb-
ze SurisZieba da vazis da gvimris ganadgurebaa. teqstSi 
vkiTxulobT: „is emtereboda asubas da kacubas modgmas, 
anadgurebda gzebze wnulad gadmowolil vazs, Tu Tavd-
axriT uwevda gavla. roca mizezs ekiTxebodnen, igi pasux-
obda: TavdaxriT rom gaviaro, RmerTs egoneba, mas vudrek 
qedso.“ (Хварцкия 1994: 3-4). gvimras sadac gadaeyreboda, 
abrskili mas Zirianad Txrida, mosavals xels uSliso, zR-
vispiras midioda, eZebda zRvaSi Casul gvimris fesvebs da 
anadgurebda. xmals iSiSvlebda da umowyalod Cexda vazs 
(zuxba 1988: 345). 

 Tqmulebis finalSi zemoxsenebuli motivebi kv-
lav xazgasmulia: rodesac gamoqvabulSi damwyvdeuli 
abrskilis dasaxsnelad misi megobari jomlaTi miva, gmi-
ri ekiTxeba: „isev cxovroben afxazeTSi asubas da kacubas 
tomebi da cisferTvaleba qera xalxi? isev xarobs gvimra 
da vazi?“; da rodesac dadebiT pasuxs gaigebs, gamwarebiT 
mosTqvams, rom „daiRupa ubeduri afxazeTi!“ 

 gadmocemidan da misi variantebidan Cans, Tu raoden 
mniSvnelovania afxazi gmirisTvis qera, cisferTvaleba 
xalxis, aRniSnuli gvarebis da gvimrisa da vazis afxaz-
eTSi arseboba-ararsebobis faqtori. es aris abrskilis 
tyved yofnis piroba – sanam mis miwaze iarsebebs cis-
ferTvaleba, qera (wiTuri) xalxi, asubas da kacubas modg-
ma da ixarebs gvimra da vazi, abrskils xsna ar uweria! 

1 Wlou – sofeli afaxazeTSi, oCamCiris municipalitetSi, md. 
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 cnobili saWoTa kavkasiologi grigori Cursini ex-
eba eposis am monakveTs da msjelobs afxazuri zepirsi-
tyvierebis mkvlevarTa mier Caweril Tqmulebis variant-
ebze; magaliTad, is ganixilavs i. lixaCovis mier Caweril 
versias, sadac abrskizgi (ablaskiri), Tavadis – beslan 
anCabaZis ZuZumte, kerpTayvanismcemelia da RmerTs ar 
aRiarebs; mas ar uyvars qera//wiTuri nacrisfer (Ria 
feris) Tvalebiani adamianebi, da roca ki Sexvdeba, xo-
cavs maT. aseve, sadac ki Sexvdeba gvimra da vazi, maTac 
umowyalod kafavs. sabolood mas RmerTi dasjis da ar-
aSTan erTad Wlous gamoqvabulSi kldeze miajaWvebs, sa-
dac iqamde uweriaT yofna, sanam ar gaqreba gvimra da vazi 
da ar amowydebian wiTur(qera)-Tmiani adamianebi (Чурсин 
1957:241). Cursini Tavisebur interpretacias aZlevs 
abrskilis saqciels; mkvlevars miaCnia, rom am legend-
aSi Semonaxulia afxazTa istoriul warsulSi momxdari 
ambebis kvali da abrskilis mier qera, cisferTvaleba 
adamianebis devnaSi SesaZlebelia davinaxoT romeliRac 
ucxotomelTa – qera, cisferTvaleba xalxis winaaRmdeg 
afxazebis Seupovari brZolis xsovna. 

 v. Rarwkias versiiT, abrskili mtrebisgan samS-
oblos icavda, magram es brZola afxazTa sasargeblod 
ver damTavrda, radgan sabolood is gamoqvabulSi daam-
wyvdies, xolo qera/wiTuri cisferTvaleba xalxi kvlav 
agrZelebda afxazeTSi cxovrebas. 

 d. gulias SexedulebiT, abrskili anadgurebs afx-
azur gvarebs – aSubas/eSbas da kacubas. is legendis am 
nawilSi xedavs gvarebs Soris mtrobis gamoZaxils. gvim-
ris ganadgurebisa da vazis aCexvis Temas ki afxazTa kul-
turul-sameurneo yofas ukavSirebs. 

 Cursini iziarebs a. ioakimovisa da i. lixaCovis 
mosazrebas, romlebic gvimrasTan brZolis motivSi sami-

duabis marjvena napirze. 
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waTmoqmedo kulturis danergvisa da ganviTarebis ideas 
xedaven: gvimra afxazeTSi yovelTvis iyo miwaTmoqmedis 
yvelaze didi mteri da misi ganadgureba bunebaze kul-
turis mZlavri gamarjvebaa. vazis Cexva ki, romelic bi-
likebze gavlaSi xels uSlis adamians, erT-erTi RonisZie-
baa samimosvlo gzebis gaumjobesebis mizniT. Cursinis po-
ziciiT, gvimras abrskili kafavda imitom, rom is sarev-
elaa da naTesebs gadadgurebiT emuqreboda (Чурсин 1957: 
243-244).

 miwaTmoqmedebis Casaxva-ganviTarebis periodTan 
akavSirebs vianor faCuliac abrskilis mier gvimrisa da 
vazis ganadgurebis motivs da mas eposis yvelaze adrin-
del plastad miiCnevs. mecnieri aseve eTanxmeba g. Cursins, 
rom TqmulebaSi qera, cisferTvalebaTa tomTan brZolis 
motivi am xalxis winaaRmdeg afxazi xalxis brZolis erT-
gvari gamoZaxilia (Пачулиа 1973: 7) . 

 g. wulaia qera (wiTur) cisferTvalebianTa tom-
Si kimerielebs da skviTebs moiazrebs, romelTa SemoW-
rac kavkasiis Savi zRvis sanapiroze dasturdeba mrava-
li arqeologiuri, onomastikuri, literaturuli da sxva 
monacemebiT. arqeologiuri kvlevebisa da sxva wyaroe-
bis Tanaxmad, skviTebis nawili kolxeTis teritoriaze 
dasaxlda. es ki, mecnieris azriT, iZleva varaudis safuZ-
vels, rom “abrskilis TqmulebaSi” asaxulia aborigenTa 
brZola kimerielebTan da skviTebTan”; argumentad ki mas 
hipokrates cnoba (Cv.w.aR-mde V-IV s.) mohyavs rom skviTu-
ri tomebi, maTi civi klimatis pirobebSi arsebobis gamo, 
wiTurebi iyvnen (Цулая 1963:327). 

 es ukanaskneli mosazreba saeWvoa, Tundac imitom, 
rom warmoudgenelia eTnosis mexsierebas Semoenaxa Cv. 
welTaaRricxvamde mimdinare istoriuli movlenebis kva-
li (kimerielebi kolxeTSi pirvelad daaxloebiT Zv. w. 
VIII s-is 20-30-ian wlebSi Semodian [saqarTvelos istori-
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is narkvevebi 1970:.392-395]); ase romc yofiliyo, qera 
(wiTur), cisferTvaleba xalxTan brZolis motivi mxolod 
Tanamedrove afxazeTis abJuur nawilSi ar SemorCeboda. 
xazgasmiT unda iTqvas, rom saqarTvelos arc erT kuTxeSi, 
afxazeTisa da oseTis (am SemTxvevaSi vgulisxmob saqarT-
velos teritoriaze arsebul subieqts) CaTvliT, amirani-
anis analogiur sagmiro TqmulebebSi aRniSnuli motivi, 
garda abJuisa, arsad ar gvxvdeba. ar gvxvdeba is arc me-
zobel Crdilokavkasiel xalxebTan. es Tema lokaluria, 
moqmedebis geografiuli sivrce – gansazRvruli da Se-
mosazRvruli (Wlou, abrskilis mRvime, Savi zRvis san-
apiro – mTa ercaxvi // erwaxvi // ercaxu). abrskili moZ-
raobs Savi zRvis sanapirosa da ercaxus mTas Soris da 
Semowers Tavisi samflobelos traeqtorias.

 uneburad ismis kiTxva, Tu abrskilis eposSi aR-
niSnuli garegnobis xalxSi skviTebi da kimerielebi ig-
ulisxmebian, maSin ratom ar Cndeba maTTan brZolis moti-
vi, im xalxTa zepirsityvierebaSic, vis teritoriazedac 
istoriulad moZraobdnen/moqmedebdnen es dampyrobeli 
tomebi? (saqarTvelos istoria 2008, :105-106) 

 vin iyo is xalxi, qera (wiTuri) da cisferTvaleba, 
romelsac ebrZoda abrskili? gadmocemis Tanaxmad, es is 
xalxia, romelic abrskilis samSobloSi/afxazeTSi cxov-
robs, afxazTa gverdiT an siaxloves; es xalxi garegnu-
lad gansxvavdeba abrskilisa da misianebisagan. abrskili 
SavTmiani da SavTvalebaa, asevea dedamisi astanac. magal-
iTad, abrskilis dedas, mSvenier astanas, mxrebze mZime 
talRebad efina dalalebi da mis samxreTuli RameebiviT 
Sav TvalebSi mze irekleboda... abrskilis lamaz Tavs Savi 
xuWuWa Tma amSvenebda, TvalebiTac dedas hgavda, misi 
kunapeti Savi Tvalebis elviseburi mzerisagan adamianebi 
ixocebodnen, rogorc isrisagan gangmirulebi (Хварцкия 
1994: 8-9). afxazuri zepirsityvierebis sxva nimuSebSic, 



203

afxazebi TiTqmis yovelTvis muqTmianebi, da SavTvalebi 
arian. Cans, rom abrskilis eposSi sociumi diferencire-
bulia rogorc garegnulad (qera, cisferTvaleba – muqi, 
SavTvaleba), ise eTnikuri niSniT (afxazi – daukonkrete-
beli, mtruli eTnosi); is xalxi, visac abrskili upirisp-
irdeba, amave dros, aris grZneuli da adamianebis gaTval-
va SeuZlia (anu es xalxi afxazebisTvis saSiSia). 

 sanam qera (wiTuri) da cisferTvaleba xalxis vina-
obis garkvevas Sevecdebode, ganvixilav kidev ramdenime 
pasaJs, rac sayuradRebod mimaCnia. 

 zemoT ukve iTqva, rom abrskilis legendaSi gvimris 
mospobis motivs specialistebi samiwaTmoqmedo kulturis 
Casaxva-ganviTarebasTan akavSireben. saqarTveloSi gvim-
ris sxvadasxva saxeoba arsebobs, dasavleT saqarTveloSi 
gavrcelebulia umTavresad ewris gvimra, romelic teni-
an tyeebSi xarobs. dasavleTSi, kerZod samurzayanosa da 
afxazeTSi gvimra, erTi mxriv, sarevelad aris miCneuli 
da, meore mxriv, misgan garkveuli sargebelic aqvs adami-
ans. es miTiTebulia T. saxokias “mogzauroban”-Si, sadac 
avtori sxva sakiTxebTan erTad dasavleT saqarTvelos 
kuTxeebis sameurneo yofasa da florasac ganixilavs. mag, 
samurzayanos aRwerisas igi wers: “bevria aq SeumuSave-
blad gaSvebuli miwa. umetesoba am miwebisa dafarulia 
an narekalaTi da sxva gamousadegari buCqebiTa, an ara da 
gvimraTi, romelic aq, noyier niadagis wyalobiT, saoc-
ari simaRlisa izrdeba. zogan mxar-naxevari simaRle aqvs 
aqaur gvimras. Sig Tavisuflad damalva SeuZlia rogorc 
adamians, ise saqonels.” (saxokia 1950: 281) gvimriT aris 
daxuruli afxazis facxa, romlis kedlebsac zamTarSi 
garedan isev gvimriT buraven (saxokia 1950: 285). afxazi 
Txis rZes spilenZis qvabSi inaxavs, rZes jer sawuravSi 
gawuravs, romelsac qveS sqlad ufenia gvimra (saxokia 
1950: 303). cnobilia gvimris samkurnalo (anTebis da 
parazitebis sawinaaRmdego) Tvisebebi (vasaZe 2018: 97-100). 
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 aRsaniSnavia, rom slav xalxebSi am mcenares miew-
ereboda magiuri Zala; is asocirdeboda ivan kupalas 
kultTan, zafxulis nabuniaobasTan; gadmocemiT, vinc 
mis yvavils miekareboda, yovelgvari winaRobis daZlevas 
moaxerxebda da a.S. ra kulturuli simbolikis matarebe-
li iyo gvimra afxazebSi, amis moZieba ver moxerxda; leg-
endaSi misi ganadgurebis motivs, SesaZloa raime simbo-
luri datvirTvac hqondes. Tu mas abskili anadgurebda 
rogorc sarevelas, maSin ratom maincdamainc gvimraze da 
ara sxva romelime sarevela mcenarezea aqcenti, romelic 
SesaZloa ufro metad aferxebda sameurneo saqmianobas. 

 rac Seexeba vazis aCexvis/kafvis motivs, is fiq-
sirdeba abrskilis Tqmulebis yvela CemTvis xelmisawvdom 
rusulenovan variantSi. samwuxarod, enciklopediuri xa-
siaTis naSromSi “kavkasiis xalxTa miTebi da ritualebi” 
(anTelava 2017: 32) es faqti ugulvebelyofilia; abrski-
lis Sesaxeb vkiTxulobT, rom igi „iyo mterTagan afxazTa 
damcveli da Tavisi xalxis moWirnaxule, miwaTmoqmedTa 
dasaxmareblad gvimrasa da ekalbardebs spobda“. aq vazi 
Canacvlebulia ekal-bardebiT, rac, vfiqrob, uneblied 
daSvebuli uzustoba unda iyos. arada, vazis mospobis 
faqtors didi mniSvneloba aqvs afxazuri eposis kul-
turologiuri fesvebis kvlevisas. am SemTxvevaSi afxazi 
abrskilis moqmedeba namdvilad ar jdeba vazisa da meRv-
ineobis uZvelesi kulturis mqone eTnosis qcevis para-
metrebSi. miT ufro, vaxuSti batoniSviliseuli cnobiT, 
mevenaxeoba-meRvineoba kargad ganviTarebuli Cans odiSSi, 
romelic im droisaTvis moicavda teritorias anakofi-
is aRmosavleTiT, dRevandeli abJuis CaTvliT: “venaxni 
maRlarni, Rvino msubuqi da kargi. aqa ars Rჳno zarda-
gi, ferisaTჳs egreT wodebuli, friad keTili, Zaliani 
da qebuli yovelTa Sina” (vaxuSti bagrationi 1997: 171). 
abskrili venaxs Cexda, rom RmerTisTvis Tavi ar daexarao, 
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anu is maRlars Cexda, rac aseve, vaxuStisave mixedviT, 
samegrelosTvis aris damaxasiaTebeli.

 legendaSi garkveviT aris miTiTebuli, rom vazs gmi-
ri imitom Cexavda, rom gavlis dros, Tavi unda daexara, 
Tavis daxra ki RmerTisadmi mowiwebis gamoxatva iyo, rac 
abrskils araviTar SemTxvevaSi ar undoda daeSva; erTi 
variantiT, rodesac RmerTma misi urCobis mosananieblad 
40-jer Tavis modreka (metania) ubrZana (RmerTis Tayva-
niscema!), man es kategoriulad uarhyo. anu, am monakveTSi, 
erTi mxriv, abrskili vazis kulturis armcodne, ardam-
fasebeli xalxis warmomadgenelia, meore mxriv, ki argam-
ziarebelia im religiuri tradiciisa, rac RmerTis Tayva-
niscemas moiTxovs. 

 rogorc zemoTac iTqva, abrskili, RmerTis mier 
mis dasaWerad gagzavnil angelozebs rom daemalos, adg-
ilmonacvleobs ercaxus mTasa da Savi zRvis ukacriel 
sanapiros Soris, ris Sesaxebac Tqmulebis erT-erT ver-
siaSi vkiTxulobT: „erTi naxtomiT Tavisi erTguli araSi 
abrskils gadaafrenda Savi zRvis sanapirodan mamamisis 
samflobeloSi – kavkasionis yvelaze miuwvdomel mwver-
valebze“ (Хварцкия 1994: 3-4)

 zRvis napirze dabanakebuli abrskili nanadirevi 
frinveliT ikvebeba, romelsac Tavad xocavs, misi raSi ki 
Zovs msuye balaxs da zRvis wyals svams. sayuradReboa, 
rom zRvis napirze myofi abrskili ar ikvebeba zRvis pro-
duqtebiT, rac uCveuloa zRvispireTis mkvidrisTvis. 

 gvarebi, romelzedac abrskili Surs iZiebs asu-
ba da kacubaa. gadmocemaSi maT Tavis xalxs uRalates 
da mters Seekvrnen. anu, esaa gvarebi, romlebic abrski-
lis koncefciiT, qera, cisferTvalebaTa msgavsad, unda 
amowydnen („isev cxovroben afxazeTSi asubas da kacubas 
tomebi da cisferTvaleba qera xalxi?”); es gvarebi dRes 
afxazur gvarebad iTvleba, Tumca, eTnolog s. baxias ze-
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piri informaciiT, kacubas Ziri qarTuli (megruli) unda 
hqondes. Tu am informacias daveyrdnobiT, maSin, afxazi 
abrskili qarTul gvaris modgmas emtereba. 

 sanam saboloo daskvnebis gamotanas Sevecdebode, 
abrskilis eposs qronologiuri kuTxiT mivudgebi, Tumc 
folkloruli nawarmoebis qronologiis dadgena faqto-
brivad SeuZlebelia; swored amis Sesaxeb wers z. kiknaZe: 
“Cven ar SegviZlia ganvsazRvroT ama Tu im xalxuri teqs-
tis asaki, Cven ar SegviZlia teqstebis safuZvelze vilap-
arakoT mravalsaukunovan qarTul xalxur Semoqmedebaze, 
magram Cven SegviZlia vilaparakoT mis xangrZliv tradici-
aze. rogorc mdinaris kalapotia Zveli, uxsovari, magram 
masSi mudmiv axali, ganaxlebuli wylis nakadi miedineba, 
asea folkloric: uxsovari droidan modenil tradicia-
Si Tavsdeba zepirsityvierebis marad ganaxlebuli fondi, 
sadac erTmaneTis gverdiT myofobs Zveli da axali” (ki-
knaZe 2007: 51). 

 rogorc ukve aRiniSna, abrskilis Tqmulebis moqme-
deba konkretul teritoriaze xdeba, es aris abJuis afx-
azeTi, romelic garkveul periodamde odiSis samTavros 
SemadgenlobaSi iyo. vaxuSti batoniSvilis cnobiT, es 
teritoria misi droisTvis kvlav odiSs miekuTvneba, anu 
afxazeTi iwyeba anakofiidan dasavleTiT, xolo aqedan 
aRmosavleTiT odiSia (vaxuSti bagrationi 1997: 170, 171). 
abrskilis TqmulebaSi ki sivrce, sadac moqmedeba vi-
Tardeba, ukve afxazeTad aris wodebuli. anu, didi al-
baTobiT, eposSi im periodis ambebi unda iyos aRwerili, 
rodesac odiSis es nawili afxazebis xelSi aRmoCnda. 

 viziareb qarTul istoriografiaSi aRiarebul 
mosazrebas, rom amJamindel afxazTa winaprebi cxov-
robdnen CrdiloeT kavkasiaSi, mdinare yubanis auzSi da 
warmoadgendnen erTiani afxazur-abazuri eTnosis ganuy-
ofel nawils, xolo axlandeli afxazeTis miwaze maTi 
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migracia XVI saukunidan iwyeba, ramac gamoiwvia erTiani 
afxazur-abazuri identobis rRveva da axali, sakuTriv 
afxazuri (afsuuri) eTnikuri identobis Camoyalibeba; es 
umtkivneulo procesi ar iyo da mas amZafrebda afxazeT-
Si axladmosul afsuaTa seriozuli opozicia damxvdur 
qarTul mosaxleobasTan, romelic mosuli afxazebisa-
gan gansxvavdeboda eTnikuri identobiT, eniT, religiiT, 
kulturiT, politikur-saxelmwifoebrivi azrovnebiT, 
ekonomikurad, eTnografiuli TaviseburebebiT. ganvi-
Tarebis ufro dabal safexurze mdgomi afxazebi ar iyvnen 
Cveulni barSi da zRvispiras cxovrebas, misdevdnen eqs-
tensiur miwaTmoqmedebasa da mesaqonleobas. isini didx-
ans ver Seeguvnen axal sacxovrebels, ver aiTvises aqauri 
miwa da zRva, ar icodnen maTi gamoyenebis xerxebi, ris 
gamoc afxazTa mTavar saqmianobad mezobel qarTvelebze 
da Tanatomelebze Tavdasxmebi, maTi datyveveba-gayidva, 
Zarcva iqca, rasac uamravi werilobiTi wyaro adasturebs 
(magaliTad, arqanjelo lambertis XVII saukunis Canawere-
bi) (gvancelaZe 99-100). 

 dRevandel afxazTa CrdiloeTidan migracias av-
lens eTnologiuri da folkloruli masalac. s. baxias 
SexedulebiT, romelmac afxazuri narTuli eposis safuZ-
velze gamoikvlia afxazTa eTnikuri istoriis sakiTxebi, 
„narTuli eposis“ gmirebi afxazeTis miwawylis avtoqtoni 
mosaxleoba ar aris: `afxazur eTnogenetur da genealo-
giur TqmulebaTa umetesoba, ara dafaruli miniSnebiT, 
aramed, aSkarad da udaod gvamcnobs afxazebis Crdilo 
kavkasiidan dasavleT saqarTvelos mTaSi Camosaxlebis 
faqts da eTnogeneturisa da kulturuli kavSiris arse-
bobas Cerqezuli warmoSobis kavkasielebTan ” (s. baxia). 

 Tumca, mogvianebiT, migrirebuli afxazebi Tavs ukve 
qristianebad Tvlidnen, magram maT religiur yofaSi wamy-
vani adgili kvlav warmarTul rwmena-warmodgenebs eWira; 
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zRvas ki SeeCvevnen, oRond mas iyenebdnen rogorc Zarc-
va-TareSis arealis gafarToebis saSualebas (gvancelaZe: 
99-100). 

 istoriulad cnobilia, rom XVI s. miwuruls afxa-
zebma miitaces odiSis (samegrelos) samTavros miwa-wyali 
md. kelasuramde qarTuli qalaqebiT _ anakofia (Semdeg-
Si _ fsircxa, amJamad _ axali aToni) da cxumi (amJ. sox-
umi), xolo XVII s. miwuruls md. egriswylamde (amJ. Ral-
iZga) gaafarToves TavianTi samflobelo. afxazTa mier 
mitacebul teritoriaze SeuZlebeli gaxda qristianuli 
eklesiis funqcionireba, ris gamoc 1681 w. drandisa da 
moqvis saepiskoposoebi gauqmda. afxazebi Tavs esxmodnen 
da Zarcvavdnen odiSis (samegrelos) eklesia-monastrebs, 
maT Soris, sakaTedro taZrebs... am Tavdasxmebis Sesaxeb 
weren ara marto qarTveli mematianeebi, aramed ucxoeli 
avtorebic kaTolike misionerebi _ arqanjelo lamberti, 
kristoforo kasteli, juzepe judiCe, frangi komersan-
ti da mogzauri Jan Sardeni da sxvebi. qarTul saeklesio 
sabuTebidan kargad Cans, Tu rogor mimdinareobda qar-
Tuli mosaxleobis ayra da gandevna Tavisi samkvidrodan. 
mdinareebs _ kelasursa da egriswyals Soris mosaxleobis 
nawili afxazTa mier aoxrebisa da aklebis dros gadaix-
vewa; vinc maxvils, SimSilsa da avadmyofobas gadaurCa, 
afxazebma tyved mihyides Turq-osmalebs. dacarielebul 
adgilebze afxazebi saxldebodnen. imavdroulad mimdin-
areobda gadarCenili qarTuli mosaxleobis gaafxazebis 
procesi...” (xorava 2009). 

 am istoriuli mimoxilvis Semdeg, abrskilis eposis 
zogierTi motivis axsna ufro metad advili xdeba. abrski-
lis eposSi abJuis mxare afxazeTSi Sedis, rac vaxuStis 
aRweriT jer kidev odiSis SemadgenlobaSia. logikurad, 
es eposic im periodis ambebs unda agviwerdes, rodesac 
abJuas ukve afxazebi iCemeben. martivia qera (wiTur) cis-
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ferTvalebianTa tomSi megrelebis amocnoba, romelTa 
ganadgurebac afxazTa gmirs miznad uqcevia. miT ufro, 
rodesac odiSis mcxovrebTa (megrelTa) vaxuStiseul dax-
asiaTebas gavecnobiT: ”kacni da qalni Svenierni, aramed 
imerTaebr ara tanovanni, ჴorcianni da mwiTurni” (vaxuSti 
bagrationi 1997: 171). 

 ra Tqma unda, afxazi ar icnobs vazis kulturas da 
amdenad mis mospobas arafrad dagidevs; ar icnobs zRvas, 
rogorc sakvebis mopovebis wyaros; ar aris qristiani da 
RmerTis winaSe qeds ar ixris. misi mamis samflobeloebi 
maRal kldeebSia, kerZod ercaxus mTaze, sadac realu-
rad aris sami, CrdiloeT kavkasiasTan damakavSirebeli 
uReltexili. Cans, rom abrskilis eposSi, sadac araerTi 
qronologiuri plasti ikiTxeba, asaxva hpova qarTvelTa 
(megrelTa) da afxazTa Soris mimdinare dapirispirebam, 
romelic amiranianis tipis sagmiro eposis dasavlurqar-
Tuli variantis siuJets Seerwya.
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Natia Jalabadze
Abkhazian Legend about Abrskil and Related Assumptions

 The article examines the Abkhazian legend about Abrskil and makes an 
attempt to rethink several of its motives. It is assumed that in the fight 
of the epic hero against representatives of the fair-haired, blue-eyed 
people, the struggle of the Abkhaz migrants against the local Mingrelian 
population is reflected. In the legend, Abkhazians bear the signs of an 
ethnic group that is culturally different from the local residents.
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lavrenti janiaSvili

sameurneo yofa da ekonomikuri urTierTobis 
CrdiloeTis veqtori okupirebul afxazeTSi

sabWoTa kavSiris daSlis Semdeg Zirfesvianad Seicva-
la mis teritoriaze mcxovrebi xalxebis urTierTobis xa-
siaTi, forma da Sinaarsi. am mxriv gamonakliss arc ka-
vkasia warmoadgens, samxreT kavkasiis respublikebi sis-
temurad CamoSordnen yofil metropolias da met-nakle-
bi warmatebiT cdiloben damoukidebeli saxelmwifoebis 
mSeneblobas; rf-is SemadgenlobaSi darCenili Crdilo ka-
vkasielebi rusul socialur-politikur, ekonomikur da 
sakanonmdeblo normebs eqvemdebarebian. rusuli saxelm-
wifo institutebis zegavlena Zlieria okupirebul qar-
Tul regionebSic, afxazeTsa da Sida qarTlis nawilSi (e.w 
samxreT oseTSi). Secvlilma viTarebam kavkasiis eTnosT-
Soris urTierTobas mniSvnelovani daRi daasva. rusuli 
mmarTvelobisaTvis damaxasiaTebelia mkacri administri-
reba rodesac totalurad kontroldeba sazRvrispirad 
mcxovrebi xalxebis urTierToba. erTmaneTs mTlianad 
moswydnen da saxelmwifo sazRvrebiT gancalkevebuli aR-
moCndnen eTnosebi, romelTac urTierTobis mravalsauku-
novani istoria hqondaT. sazRvris cnebam, romelsac wina 
periodSi ZiriTadad politikuri gagebiT, ssrk-s mezobe-
li qveynebisagan gamyofi xazis mniSvnelobiT iyenebdnen, 
mravalmxrivi Sinaarsi SeiZina. gamZafrda politikuri, 
eTnikuri, sameurneo, lingvisturi, kulturuli da sxva 
uamravi mimarTulebiT tipologiuri gamijvnis aucile-
bloba, rac termin sazRvris gamoyenebas moiTxovs. 

ruseT-saqarTvelos sasazRvro zolSi xsenebuli mi-
marTebiT araerTgvarovani viTarebaa. calkeul adgilebSi 
or qveyanas Soris saxelmwifo sazRvari realur viTare-
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bas asaxavs, radgan garkveul istoriul logikaSi jdeba, 
bevrgan ki Rrmadaa SemoWrili samxreTiT, saqarTvelos 
istoriul teritoriaze. es gansakuTrebiT TvalsaCinoa 
ruseTis mier okupirebul da mis mierve `damoukidebel 
saxelmwifoebad” cnobil qarTul provinciebSi, afxazeTsa 
da Sida qarTlis CrdiloeT nawilSi, romelTa `sazRvars” 
danarCen saqarTvelosTan rusuli samxedro qvedanay-
ofebi akontroleben. imis gamo, rom arc yofili sabWo-
Ta respublikebi da arc ruseTis mokavSireebi `odkbsa” 
da `eaesSi”1 xsenebul kvazisaxelmwifoebs ar aRiareben, 
afxazeTisa da cxinvalis regionis sameurneo-ekonomiki-
uri veqtori ZiriTadad CrdileTiskenaa mimarTuli. unda 
iTqvas isic, rom afxazeTSi, cxinvalis xelisuflebisagan 
gansxvavebiT, rusul politikur sistemaSi sruli inko-
rporacia sazogadoebis ZiriTad nawils miuReblad miaC-
nia, rac rf-sTan gaformebuli xelSekrulebebis mimarT 
araerTgvarovan damokidebulebas ganapirobebs (skakovi 
2018: 33-34). cxadia, rom XX saukunis bolos moxda kar-
dinaluri transformacia, rac erTi mxriv afxazebsa da 
Crdilo kavksiel xalxebs, xolo meore mxriv afxazeT-
sa da danarCen saqarTvelos Soris istoriulad Camoya-
libebuli kavSir-urTierTobebis moSlasa da sameurneo 
prioritetebis cvlilebebSi mdgomareobs. zemoxsenebuli 
radikaluri cvlilebebis kvleva. afxazeTis Tanamedrove 
yofisa da kulturis, maT Soris meurneobis, Seswavla 
da Tanamedrove savele-eTnografiuli masalis mopoveba 
metad saWiro da aqtualuria, magram am regionSi velze 
muSaobis saSualeba mxolod afxazeTisa da ruseTis akade-
miuri wreebis warmomadgenlebs aqvT, amitom winamdebare 
statia, metwilad, internetiT mopovebul monacemebze 
dayrdnobiTaa dawerili.

1 ruseTis mier Seqmnili koleqtiuri organizaciebi: ОДКБ _ 
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afxazTa tradiciuli sameurneo urTierTobebi

samurneo yofa garkveul warmodgenas gviqmnis eT-
nodemografiul da migraciul procesebzec. mag. afxazTa 
mesaqonleobas ZiriTadad intensiur-momTabaruli xasiaTi 
hqonda. mTeli wlis ganmavlobaSi saqoneli saZov sakvebze 
(navroti) hyavdaT _ jogi zafxulobiT maRalmTian alpur 
saZovrebze Zovda, zamTarSi _ mTiswineTSi, rac mTis sa-
Zovrebis siaxloviT da Tbili zamTriT iyo ganpirobebu-
li. bunebrivi pirobebis gamo, afxazebma sazamTrod Tivis 
damzadeba ar icodnen. mkvlevrebi aRniSnaven, rom afxaz-
Ta sameurneo yofaSi mesaqonleobis prevalireba maT enasa 
da folklorSic aisaxa. irkveva, rom afxazebi CrdiloeT 
kavkasiis samTo saZovrebs Tavisuflad, adgilobrivi 
mosaxleobisagan yovelgvari winaaRmdegobis gareSe gamoi-
yenebdnen, sapirispirod kodoris xeobisa, sadac jogisaT-
vis saZovrebis gamoyenebis gamo, afxazebs svanebisaTvis 
unda gadaexadaT gadasaxadi. samecniero literaturaSi 
isicaa aRniSnuli, rom CrdiloeT kavkasiaSi es saZovrebi 
an maTi winaprebis saTemo saZovrebi iyo anda calkeuli 
gvarebis sakuTreba. es ki miuTiTebs imaze, rom aTeuli 
gvaris Tavdapirveli sacxovrebeli, romlebsac saqoneli 
CrdiloeT kavkasiaSi gadaudiodaT, swored iq iyo. fri-
ad sayuradReboa, rom sofel jgerdaSi mosaxle Cegemis 
sagvareulo salocavi qedis meore mxares iyo. gvarsaxe-
lis etimologiac cxadia _ is yabardouli toponimidan 
momdinareobs. sayuradReboa is faqtic, rom afxazuri da 
Cerqezul-abazuri gvarebis serebi (Wrilebi) erTmaneTis 
identuria (TofCiSvili 2012:48). 

erTgvari samxedro bloki, koleqtiuri usafrTxoebis organi-
zacia; ЕАЭС _ evraziis ekonomikuri kavSiri. am organizaciebSi 
ruseTis garda Sedian: somxeTi, belorusi, yazaxeTi, yirgize-
Ti, da tajikeTi Sedis
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afxazeTis mkvidrT mWidro tradiciulad, samur-
neo-kulturuli uyrTierToba hqondaT rogorc Cr-
diloeTiT mcxovreb kavkasiel xalxebTan aseve Crdi-
lo-aRmosavleTiT da samxreTiT mcxovreb qarTul eT-
nografiul jgufebTan. samxreTiT egrisis (samegrelos) 
mkvidrebTan, Crdilo- aRmosavleTiT da aRmosavleTiTi 
misimianebTan (mogvianebiT svanebTan). misimianebi kod-
oris zemo welSi mkvidrobdnen da CrdiloeTiT kavka-
sionis qedamde iyvnen gansaxlebuli. Crdilo-dasavleTiT 
maT abazgebi esazRvrebodnen. qarTul istoriografiaSi 
miRebulia Tvalsazrisi, rom misimianebi qarTuli eTno-
grafiuli jgufis, svanebis, erT-erTi winaprebi iyvnen. 
am debulebas mxars umagrebs strabonis cnoba, romlis 
Tanaxmadac dioskuriis Tavze, e. i. kodoris xeobis mTian 
monakveTSi svanebi cxovrobdnen (antikuri kavkasia 2010: 
221; TofCiSvili 2012:34). misimianebi afSilebisa da aba-
zgebis msgavsad lazebis (egriselebis) qveSevrdomebi iyv-
nen (TofCiSvili 2012:34). amgvari eTnogeografiuli vi-
Tareba afxazeTis mkvidrTa sameurneo yofaSi da mezo-
blebTan samurneo urTierTobaSic aisaxa. imis miuxedavad, 
rom kavkasiis mTianeTis rTuli reliefi, urTierTobas 
zRudavda, kavkasiis samxreTiT da CrdiloeTiT mcxovreb 
xalxebs Soris sameurneo kontaqtebi saukuneebis manZilze 
grZeledeboda aq arsebuli bunebrivi gadasasvlelebiT. 
erTmaneTSi cvlidnen sasoflo-sameurneo produqcias (mi-
waTmoqmedebisa da mesaqonleobis produqtebs, saxelosno 
nawarms, marils, midiodnen sezonur samuSaoebze da sxv, 
(anCabaZe, volkova 1999:7).

gvian Sua saukuneebSi afxazebi mezobel xalxebs 
xSirad awuxebdnen TareSiTa da mekobreobiT. vaxuSti 
bagrationi maT ase axasiaTebs: “kacni mgvaneni megrel-
Ta da umetres cqvitni da tanovanni, werwetni, mparavni, 
avazakni, zRvaTa Sina mavalni noleWkandarebiTa.” igi wer-
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da „garna iyo Wiri didi odiSs, viTarca aRvswereT, da 
umetes afxazTagan, rameTu movididon navebiTa da xmeli-
Ta da styuvnidian, daipyres vidre egrisis mdinaremde, da 
daeSenebodnen afxazni da arRara iyo drandas da moqus 
episkoposni“ (bagrationi 1973: 845). e. i. afxazebi navebs 
mxolod saTareSod iyenebdnen. rusebis mpyrobelobaSi 
moqcevis Semdeg, rodesac mekobreoba Sewyda, am satrans-
porto saSualebam maTTvis mniSvneloba dakarga. ramde-
nadac cnobilia, afxazebma zRvis produqtebis sakvebad 
gamoyeneba ukanasknel xanebSi daiwyes, manamde ki Tevzs 
saerTod ar Wamdnen da Tevzis rewvisaTvis navis gamoy-
eneba arc Tu ise farTod unda yofiliyo gavrcelebuli 
(TofCiSvili 2012: 48; baxia 2011:65).

interkulturuli kontaqtebi mkafiod aisaxa tradi-
ciul meurneobaze. soflis meurneobis dargebidan afx-
azebi ZiriTadad mecxoveleobas da miwaTmoqmedebas mis-
deven. samecniero literaturaSi aRwerilia sami saxis 
tradiciuli samiwaTmoqmedo iaraRi, romlebic farTod 
iyo gavrcelebuli mTel kavkasiaSi. es iaraRebi qarTve-
lebisa da sxva kavkasielebis specifikur saxvnels war-
moadgenda. g. Citaias azriT es tipi ukavSirdeboda Zvel 
aRmosavlur samyaros da genetikurad sumerul//Sum-
eruli fesvebi unda hqonda. kavi afxazurad „acvamtva“, 
rogorc Cans Tavdapirvelad „xaris iaraRs“ aRniSnavda 
(Citaia 2001: 143).

 marcvleuli kulturebidan ZiriTadad qeri, lobio, 
Romi da me-19 saukunidan simindi mohyavT. awarmoebdnen 
agreTve boWkovan kulturebs (seli, kanafi, bamba). iseve 
rogorc CerqezeTSi, afxazeTSic miwaTmoqmedebaSi ZiriT-
adad qalebi iyvnen dasaqmebuli (TofCiSvili 2012:48). 

meRvineobis ZiriTadi zona bzifis midamoebia. 
Zvel afxazeTSi 30-mde venaxis jiSi iyo gavrcelebu-
li, Tumca me-19 saukunis bolodan maT adgilas daiwyes 
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dabalxarisxiani hibriduli jiSis „izabelas“ gaSeneba.  
(Citaia 2001: 143; bJania 173: 144-145; grigureviCi 2008: 
170). XIX saukuneSi bzifis zonaSi calkeuli saojaxo 
meurneobebi didi odenobiT awarmoebdnen Rvinos da ru-
seTSic gahqondaT gasayidad. afxazeTidan gatanili Rvino 
iyideboda qerCSi, taganrogSi, anapaSi da ruseTis samx-
reTis sxva qalaqebSi (grigureviCi 2008: 170) aq misdeven 
mexileobas da mefutkreobas. g, Citaia werda, rom afx-
azTa uZvelessa da sayvarel saqmianobas warmoadgenda 
mefutkreoba, yvela afxazuri kar-midamos win gamarTuli 
hqondaT safutkreebi (gamofuRruli skebi). eweodnen tyis 
mefutkreobasac _ gareuli futkris Taflis Segrovebas. 
Tumca Tambaqos plantaciebis farTobis zrdis kvalobaze 
am dargis proporcia mcirdeboda, radganac meTambaqeo-
bis raionebSi sakmaod cudi xarisxis Tafls Rebulobdnen 
(Citaia 2001: 143). 

garkveuli mniSvneloba hqonda meCaeobas da meT-
ambaqeobas, aseve baRCeulisa da bostneulis warmoebas. 
mohyavT bostneuli, kartofili, stafilo, kombosto. 
Sinaur cxovelTagan gavrcelebulia wvrilfexa da msx-
vilfexa rqosani pirutyvi, kameCi Zroxa, Txa. aseve hyavT 
cxeni da saxedari. XIX saukunesa da XX saukunis dasawy-
isSi afxazTa meurneobis wamyvani dargi mesaqonleoba, 
gansakuTrebiT wvrilfexa mesaqonleoba (Txa, cxvari) iyo. 
msxvilfexarqosan mesaqonleobas mxolod barSi misdevd-
nen. moSenebuli hyavdaT agreTve cxeni, jori, saxedari. 
cxens ZiriTadad sajdomad da cxenosnobaSi iyenebdnen, 
iSviaTad _ saWapaned (TofCiSvili 2012: 47). 

mecxramete saukunis Sua xanebamde afxazeTSi xelos-
noba soflis meurneobisagan bolomde gamoyofili ar 
iyo. ojaxuri moxmarebis sagnebs, samuSao iaraRs, saojaxo 
WurWels, qsovilebs, tansacmels, nabads Tofis wamal-
sa da sxv. ZiriTadad ojaxSi amzadebdnen. adgilobrivi 
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xelosnebi akeTebdnen maRali xarisxis iaraRs, Tofebs, 
xmal-xanjals. mecxramete saukunis dasawyisamde afxazeT-
Si Wedavdnen damcav abjrebsac. germaneli orientalistis 
hainrix iulius fon klaproTis cnobiT afxazeTSi maRa-
li xarisxis jaWvis perangebi iwarmoeboda. Tumca afxaze-
bi xelosnobis ganviTarebiT CamorCebodnen kavkasiis sxva 
xalxebs. (TofCiSvili 2012:48).

sabWoTa periodSi sayovelTao koleqtivizaciis da 
industrializaciis gavlena aisaxa sameurneo yofazec. 
am periodSi sasoflo sameurneo seqtoris ganviTarebas 
winaaRmdegobrivi xasiaTi hqonda. erTis mxriv izrdebo-
da savargulebis farTobi, mimdinareobda specializacia, 
viTardeboda Cais, Tambaqos, citrusebis, xil-konservebis 
warmoeba, erT herqtarze mTliani Semosavali sakavSiro 
maCvenebelze 2-3-jer maRali iyo; meore mxriv _ Sromis 
warmoeba SesaZlebelze dabali iyo, TandaTan uarsdeboda 
produqciis xarisxi, Cais, xilwvenebisa da Rvinis warmoeba 
wamgebiani xdeboda da mosaxleobas ZiriTadi orientacia 
mecitruseobaze hqonda aRebuli (Satipa). 

 mecitruseobis xvedriTi wili sabWoTa periodSi 
mniSvnelovnad gaizarda. 1961 wlisaTvis mandarinis, li-
monis, greifrutisa da forToxlis baRebi 2300 heqtarze 
iyo gaSenebuli (TofCiSvili 2012: 387). 1990-iani wlebis 
dasawyisSi ganviTarebulma movlenebma, bunebrivia, nega-
tiuri daRi daasva afxazeTis meurneobas da gansaku-
TrebiT, kerZo meurneobebs. mogvianebiT, marTalia, dai-
wyo garkveuli moZraoba soflis meurneobis aRdgenisa 
da kooperaciuli safuZvlebis Seqmnisaken, magram amas 
mniSvnelovani efeqti ar moutania. ver ganviTarda saaren-
do urTierTobebi, rasac akavSireben arasakmaris sakanon-
mdeblo reglamentaciasTan, saxelSekrulebo valdebule-
bebis gakontrolebis sirTulesTan, miwis maRal gadasax-
adsa da misi naturaluri formiT gadaxdis arsebobasTan 
(Satipa). 
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Tanamedrove sameurno yofa 

1990-ian wlebSi, konfliqtis Semdeg, afxazeTSi 
gaaqtiurda urbanistuli procesi. afxazebi soflebidan 
saqalaqo centrebSi saxldebodnen, isini masobrivad ika-
vebdnen omis Semdeg devnili qarTvelebis sacxovreblebs 
soxumSi, gagraSi, biWvinTaSi, axal aTonSi, gudauTaSi da 
a.S. es tendencia garkveulad imiTac iyo ganpirobebuli, 
rom mZime periodSi qalaqSi ufro advilad SeiZleboda 
Tavis gatana. amasTanave grZnobdnen, rom moskovi adre Tu 
gvian Riad gamoavlenda Tavis interesebs afxazeTis mi-
marTulebiT, rac aqauri sazRvao kurortebis gamococx-
lebis da rusi turistebis xarjze biznesis ganviTarebis 
perspeqtivas Seqmnida (iamskovi 2008:147). 

intensiuri urbanizacia mkafiod aisaxa demografi-
aze. soflad mkveTrad Semcirda axalgazrda da saSualo 
asakis afxazebis odenoba (dubova 2008: 31). 	

2006-2007 ww. ruseTis mecnierebaTa akademiis eT-
nologiisa da anTropologiis institutis mier Catarebu-
li eqspediciis dros, maT mier Seswavlil yvela sofelSi 
gamovlinda afxazTa mitovebuli saxlebi da sakarmida-
moebi romelTa mflobelebic aq ukve formaluradac aRar 
iricxebodnen; Sromisunariani afxazebis nawili soflis 
mcxovrebad iTvleboda, magram dasaqmebuli iyo qalaqeb-
Si, sadac faqtobrivad cxovrobda kidec. isini sasaqonlo 
soflis meurneobis produqts faqtobrivad ar awarmoe-
bdnen; zogierTi TiTqmis mTeli welis manZilze sofelSi 
cxovrobda, magram ivlis-seqtemberSi sanapiro kurorteb-
ze midioda samuSaod da maT mier moyvanili produqciac 
umniSvnelo iyo (xaSba 2008: 60).

saomarma moqmedebebma da gasuli saukunis 90-ian 
wlebSi ganviTarebulma socialur-politikurma movlen-
ebma mTlianad moSala afxazeTis infrastruqtura. so-
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cialisturi sistemis kolafss zed daerTo kvazisaxelmwi-
fo struqturebis uunaroba da sayovelTao ganukiTxaoba, 
omisgan gamowvdeuli ngreva da saerTaSoriso blokada, 
romelsac formalurad ruseTic iyo SeerTebuli. es yve-
laferi autanels xdida afxazeTis mkvidrTa yofas (iamsk-
ovi, 2008: 123-124). 

kolmeurneobebis daSlis da qarTuli mosaxleobis 
didi nawilis gandevnis Semdeg, SeimCneoda sasoflo man-
qanaTmSeneblobis, remontisa da kapitaluri mSeneblobis 
daknineba, sasawyobe da gadamamuSavebeli warmoebis ganu-
viTarebloba; meurneobis ganviTarebas aferxebda sawar-
moo-komerciuli da sakredito-finansuri infrastruq-
turis mZime mdgomareoba, rac savsebiT Seusabamo iyo Tan-
amedrove agraruli struqturisaTvis. administraciuli 
da fiskaluri sistemis moSlis pirobebSi miwebis didi 
nawili daumuSavebeli rCeboda. amgvar viTarebas kidev 
ufro amwvavebda qimikatebis da sasoflo-sameurneo te-
qnikis simcire, sasaqonlo-fuladi urTierTobebis sir-
Tule, dabali finansuri mdgradoba, sameurneo kavSirebis 
rRveva, kadrebis deficiti, sawarmoo specialistTa kval-
ifikaciis dakargva, mravalwliani nargavebis farTobis 
Semcireba, Tanamedrove teqnikur saSualebebze SezRud-
uli wvdoma. afxazeTSi TiTqmis mTlianad amortizirebu-
li satvirTo manqanebi da traqtorebi, mxolod ruseTis 
federaciidan Sedis (iamskovi 2008: 129; Satipa).

2004-2005 wlebidan gamococxlda turistuli biz-
nesi, rac ruseTidan afxazeTSi Semosuli turistebis 
ricxvis zrdas ukavSirdeba (venediqtova 2021). soflis 
mkvidrebs SesaZlebloba miecaT sakarmidamo nakveTebSi 
moweuli produqcia sazRvao kurortebze gaasaRon. Se-
mosavlis es wyaro sul ufro mniSvnelovan adgils iWers 
afxazeTis soflis mcxovrebTa saojaxo biujetSi (iamsko-
vi 2008:145-146). Tanamedrove afxzuri soflis ZiriTad Se-
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mosavals mesaqonleobisa da sakarmidamo nakveTSi moweuli 
produqcia warmoadgens. nakveTSi baRCeuli da bostneuli 
kulturebis garda aqvT xili: vaSli, msxali, kivi, xurma, 
atami, kakali, Txili da citrusi. mosavlis nawils ojaxebi 
Tavad moixmaren nawili ki, gasayidad gaaqvT. bolo xanebSi 
garkveuli sabazro perspeqtiva SeiZina Rvinom da WaWis 
arayma. kurotebze gasayidad gaaqvT mecxoveleobis pro-
duqtebic. msxilfexa rqosani pirutyvisa da cxvris fasi 
2006 wels orjer gaizarda. mesaqonleobis ganviTarebis 
mxriv gansakuTrebiT xelsayreli pirobebi mTis zonis so-
flebSia, sadac sakvebi baza TiTqmis SeuzRudavia. amgvar 
soflebSi 2006 wels calkeul komlebs 40-mde msxvilfexa 
pirutyvi da 140-de Txa hyavdaT (xaSba 2008:59; iamskovi 
2008;135-136). 

 rogorc iTqva, 2000-iani wlebis dasawyisidan sayo-
facxovrebo pirobebi SedarebiT gaumjobesda, rac ruse-
Tis mier adre nakisri valdebulebebis uapelacio dar-
RveviT iyo ganpirobebuli. kremli ganuxrelad uzrdis 
TviTgamocxadebul respublikas finansur da ekonomikur 
donaciebs. afxazeTis kurortebze TandaTan momravldnen 
rusi turistebi, rac soflis meurneobis produqciaze 
sezonuri moxmarebis matebas ganapirobebs. gansakuTre-
biT didia moTxovnileba citrusze. dReisaTvis, ruseTSi 
maRali saeqsporto moculobis gamo, soflis meurneobaSi 
mecitruseoba (Txilis warmoebasTan erTad) warmoadgens 
Semosavlis ZiriTad wyaros. moskovis bazrebze afxazuri 
mandarini imdenad popularulia, rom vaWrebi evropidan 
Semotanil citrussac afxazurad asaReben (iamskovi, 2008: 
124; Satipa). mudmivad imatebs Txilis warmoeba da izrdeba 
plantaciebis farTobi, gansakuTrebiT samurzayanoSi. Tx-
ilis biznesi investiciis saukeTeso dabandebad iTvleba, 
radgan mas, malfuWebad citrusebTan SedarebiT, Sor man-
Zilze gadazidvisas udavo upiratesoba gaaCnia (iamskovi 
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2008:134-135). bolo xanebSi am saqmianobas garkveuli sa-
frTxe Seeqmna, radgan biznesmenebs aiZuleben Txili ru-
seTis bazarze gaitanon, Tumca misi gayidva bevrad momge-
biania samegreloSi. afxazur saitebze am viTarebas rusul 
biurokratiaSi korufciuli Semadgenlis Semcirebas da 
Txilis gatanasTan dakavSirebuli regulaciebis gamk-
acrebas ukavSireben: «При вывозе ореха в Россию, в частности, 
резкое сокращение коррупционной составляющей за счет большей 
прозрачности операций, в то же время создают бизнесу и большие 
проблемы. При вывозе товара в Россию необходимо пройти 
процедуру легализации, заплатить НДС, все это раз в пять-шесть 
удорожает стоимость ореха. А при вывозе товара в Грузию надо 
только миновать абхазскую таможню, уплатив пошлину, а дальше 
провоз товара совершенно беспрепятственный, поскольку Грузия 
считает Абхазию своей территорией» (zavodskaia). 

afxazeTSi rusuli interesebis ganxorcielebis 
samarTleblivi instrumentebi

soxumis defaqto xelisufleba mZime viTarebaSi aR-
moCnda. saerTaSoriso sazogadoebis mier afxazeTis mi-
marT gatarebuli politika aiZulebda maT mTlianad ru-
seTze yofiliyvnen damokidebuli, Tumca cdilobdnen, 
rom savaWro-ekonomikuri mimarTulebis simboluri di-
versificireba mainc moexdinaT. am mizniT 2002 wels Se-
qmnes `afxazeTis respublikis savaWro samrewvelo pala-
ta” (ТПП РА). formalurad es instituti arasamTavrobo 
arakomerciul organizacias warmoadgens, romelmac unda 
ganaxorcielos ucxoeTSi TviTaRiarebuli respublikis 
interesebis dacva, Seqmnas da xeli Seewyo saqmiani kon-
taqtebis damyarebas, dados ormxrivi xelSekrulebebi da 
a.S. (cviSba 2018: 62), realurad ki igi ruseTis samxreT 
ekonomikur olqTan (krasnodaris da rostovis olqTan) 
urTierTobebis damyarebiT Semoifargleba (cviSba 2018:63)
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afxazebis ZiriTadi savaWro partniori ruseTia. 
iqedan SemoaqvT moZvelebuli sasoflo-sameurneo te-
qnika da iq hyidian produqcias, magram kerZo pirisaTvis 
rusul bazarze gasvla bevr sirTulesTanaa dakavSirebu-
li. calkeul adgilebSi iqneba agrofirmebi. formalu-
rad agrofirmebi sasoflo produqciis msxvil damkveT-
ebsa da soflis mosaxleobas Soris saSuamavlo funqciebs 
unda asrulebdnen, magram sinamdvileSi, ufro sameurneo 
saqmianobas ewevian. dasaxlebebidan sakmad daSorebul da 
mitovebul yofil sakolmeurneo farTobebze. mohyavT 
mcire odenobiT Cai, mandarini, Tambaqo an simindi. am 
organizaciebSi muSaoba sezonuri da TviT afxazeTis sa-
zomiTac ki dabalanazRaurebadi saqmianobaa. 2005 wlamde 
agrofirmebis rigiT TnamaSromlebs saSualod ramdenime 
aTasi rusuli rubli hqondaT wliuri anazRaureba, rac 
sakarmidamo nakveTebis mosavleladac ki ar hyofnidaT 
(iamskovi 2008:127).

unda iTqvas, rom sasaqonlo urTierTobebs winaaRm-
degobrivi xasiaTi aqvs. xSirad soflis macxovreblebi 
produqts dabal fasad aZleven iq Casul gadamyidvlebs. 
rodesac mosavali uxvadaa aris riski, rom konkretul 
sofelSi gadamyidveli saerTod ar mivides, an daigvia-
nos da produqciis nawili ukve gafuWebuli daxvdes. amis 
gamo, glexebi zogjer erTiandebian da saerTo Zalsix-
meviT qiraoben transports, raTa nawarmi soxumis cen-
tralur bazarSi, gudauTaSi an gagraSi gaitanon da iqaur 
gadamyidvelebs adgilze asaRebze orjer Zvirad mihyi-
don, Tumca es fasic realurze bevrad naklebia. kidev 
ufro rTulia saqonlis afxazeTis gareT, mag. adlerSi 
gasaReba. ruseTSi produqciis Setana imden kanonier Tu 
ukanono mosakrebelTan da usaSvelo rigTanaa dakavSire-
buli, rom arc ise bevri riskavs damoukideblad waiRos iq 
saqoneli (iamskovi 2008: 132-133).	
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rogorc iTqva, afxazuri kvazisaxelmwifos arsebo-
bis mTavar garants ruseTi warmoadgens. didi odenobiT 
rusuli kapitalis Semodineba da afxazur ekonomikaSi 
moskovis finansuri transferis Suqcevadi zrda qmnis uZ-
ravi qonebis mniSvnelovani nawilis da miwebis ruseTis 
moqalaqeebis xelSi gadasvlis da ekonomikis sadaveebTan 
myofi afxazuri eTnikuri elementis xvedriTi wilis Sem-
cirebis perspeqtivas, Sesabamisad zrdis kremlis poli-
tikis kritikosTa ricxvs soxumSi (skakovi 2018: 32).

 kremlis interesebSia afxazuri sazogadoebis Tan-
daTanobiT integrireba rf-Tan da misi sruli izoliacia 
danarCeni saqarTvelosagan. am mizniT Seamcires e.w. gamsv-
leli punqtebi administraciul sazRvarze, aralegalebi 
Searqves am xazis gadamkveTebs da daaweses maTze sxavadsx-
va saxis aRmkveTi RonisZiebebi, sabaJo gadasaxads dauqvem-
debares tvirTebi, romelic adamianebs afxazeTis adminis-
traciuli sazRvris gavliT gadaaqvT. imavdroulad dai-
wyo afxazeTis sabiujeto da sagadasaxado kanonmdeblobis 
rusul kanonmdeblobasTan “harmonizaciis” procesi, ras-
ac adgilobrivi biznesis ganviTarebis, afxazeTidan gasay-
idi saqonlis ruseTSi gatanis gaadvildebis, xelfasebis 
da socialuri Semweobis zrdis saWiroebiT xsnian: “Всё 
это, безусловно, в интересах именно жителей Абхазии и местного 
бизнеса, сталкивающихся пока что с препятствиями при попытках 
вывезти в Россию крупные партии тех же мандаринов, лимонов; 
местную минеральную воду (кстати, высокого качества), лимонад, 
чачу или другие товары. Наконец, для абхазской стороны была 
более чем важна социальная компонента нового договора. Речь в 
нём шла о постепенном повышении заработной платы бюджетников 
и пенсий в Абхазии «с учётом» уровня Южного федерального 
округа РФ, то есть, условно говоря, на порядок (к примеру, в 
Абхазском институте гуманитарных исследований Академии наук 
Абхазии средняя зарплата составляла всего 6,5 тыс. рублей). И это 
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все за счёт отнюдь не бездонного бюджета Российской Федерации. 
Говорилось также о фактическом распространении на территорию 
Абхазии («гражданам РФ, постоянно проживающим на территории 
РА») системы медицинского страхования Российской Федерации, 
об обеспечении Республики Абхазия лекарственными препаратами 
и медицинскими изделиями, о развитии республиканской системы 
образования” (skakovi 2018: 33-34).

ruseTis federaciasa da afxazeTs Soris mokavSire-
obisa da strategiuli partniorobis SeTanxmebis proeqt-
ma, romelic rusulma mxarem 2014 wels SeimuSava (xelSe-
kruleba 2014) afxazeTSi azrTa didi sxvadasxvaoba gamoi-
wvia, realurad gamoCnda rusuli interesebi afxazeTis 
sruli aneqsiis Taobaze, sazogadoebis warmomadgenlebi 
Riad afiqsirebdnen mosazrebas, rom SeTanxmebis teqsti 
afxazeTis moCvenebiT suverenitetsac ki sabolood au-
qmebda da uzrunvelyofda afxazeTis mTeli teritoriis 
ruseTis moqalaqeebisaTvis gadacemas (skakovi 2018: 35-
42). moskovi iZulebuli gaxda Seerbilebina xelSekruleb-
is teqstSi mTeli rigi aspeqtebi. axal teqstSi saubaria 
ara integraciaze, aramed strategiul partniorobaze, 
mniSvnelovnad gazardes calkeuli RonisZiebebis ganxor-
cielebis da damatebiTi SeTanxmebebis Sesrulebis vade-
bi, sagareo politikaSi termini `SeTanxmebuli” Secvales 
`koordinirebuli” sagareo politikiT da a.S. (skakovi 2018: 
42). amis miuxedavad mokovsa da soxums Soris gaformebuli 
aqtebi sakmaod Seicavs diskriminaciul elementebs, raTa 
uzrunvelyos regionSi ruseTis politikuri da ekonomi-
kuri ambiciebis ganxorcielebis iurdiuli statusi. amis 
naTeli magaliTia rusul_afxazuri samxedro SeTanxme-
ba, romlis me-18 punqtSi weria, rom `afxazuri mxare ar 
warudgens rusul mxares pretenziebs, samxedroebis mier 
samsaxurebrivi movaleobis Sesrulebisas afxazebis kuT-
vnili uZravi qonebis, bunebrivi resursebis, kulturu-
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li da istoriuli faseulobebis, iuridiuli da fizikuri 
pirebisTvis miyenebuli SesaZlo zianis anazRaurebasTan 
dakavSirebiT” (SeTanxmeba 2010).

Seqmnil viTarebas kargad asaxavs rusuli uwyebis 
mier biWvinTis saxelmwifo agarakis dasakuTrebis irg-
vliv Seqmnili aJiotaJi. rusebi wlebis win ganTavsdnen 
agarakis teritoriaze, adgilobrivi macxovreblebi kuT-
vnili saxlebidan gaweres da mimdebare teritoria maRali 
mavTulxlarTiT SemouRobes. mogvianebiT mavTulxlarTs 
sakontrolo-gamSvebi punqtis mSenebloba mohyva, xolo 
Semdeg — gadaadgilebis gansakuTrebuli reJimic, romlis 
Tanaxmadac am teritoriaze verc erTi adgilobrivi veRar 
dgams fexs. biWvinTis saxelmwifo agarakis teritoriaze 
arsebuli uZrav-moZravi qonebis ruseTisTvis gadacemis 
sakiTxi afxazeTis e.w parlamentSic Sevida. warmodgenili 
dokumentis Tanaxmad, ruseTis dacvis federalur samsax-
urs 1 rublad gadaecema 184 ha saerTo farTobis miwis 
nakveTebi da zRvis mimdebare akvatoria. amasTan, axali 
SeTanxmebisamebr, ruseTs sakuTrebis ufleba eqneba yvela 
im Senoba-nagebobazec, romelic am teritoriaze samomav-
lod aSendeba. anu, biWvinTis mTeli aRmosavleT nawili 
ruseTis sakuTrebaSi gadadis (venediqtova). 

ruseTis prezidentis uSualo daqvemdebarebaSi arse-
buli dacvis federaluri samsaxuris warmomadgenlebi bi-
WvinTis saxelmwifo agarakis teritoriaze omis Semdgomi 
droidan imyofebian, daaxloebiT 1993 wlidan. amasTan, 
isini afxazeTis teritoriaze ganusazRvreli privile-
giebiT sargebloben — kidev ufro metiT, vidre usafrTx-
oebis federaluri samsaxuris sasazRvro sammarTvelos 
warmomadgenlebi. kerZod, maT icavT imuniteti, romelic 
afxazeTis kanonebze maRlaa dayenebuli. ase magaliTad, 
arsebuli informaciiT, dacvis federaluri samsaxuris 
warmomadgenlebs SeuZliaT, respublikis teritoriaze 
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daubrkoleblad Seitanon ganusazRvreli raodenobis 
iaraRi, afxazur samsaxurebs ki maTi arc Semowmebis ufle-
ba aqvT, arc elementarulad SeiaraRebis raodenobis da 
saxeobebis Sesaxeb kiTxvis dasmis. ase uproblemod kveTen 
isini ruseT-afxazeTis sazRvars. maTTvis «mwvane derefa-
nia» organizebuli, maSin, rodesac afxazeTis moqalaqeebi 
saaTobiT dganan mravalkilometrian rigebSi (aviZba).

kremlis politika adasturebs, rom mis gegmebSi 
ar Sedis afxazeTisa da samxreT oseTis gaxsna gare sam-
yarosTvis da, upirvelesad, dasavleTisTvis. piriqiT, 
aformebs ra saqarTvelos konstituciasa da kanonmde-
blobasTan Seusabamo xelSekrulebebs, afxazur da osur 
mxareebTan aSkara xdeba ruseTis aneqsiuri politikis 
Seuqcevadi procesi. evrokavSiris sadamkvirveblo misias, 
romlis mizanTa Soris konfliqtebis zonebSi stabiluro-
bisa da ormxrivi ndobis damyarebaa, afxazeTsa da TviTga-
mocxadebul samxreT oseTSi ar uSveben; gaeros afxazeTSi 
da euTos damkvirvebelTa misiis saqmianoba samxreT oseT-
Si (da mTlianad saqarTveloSi) ki 2008 wlis movlenebis 
Semdeg Sewyda. p. zaqareiSvilis azriT umjobesi iqneba ev-
rokavSirs hqondes okupirebul teritoriebze darCenili 
mosaxleobisTvis met-naklebad misaRebi neitraluri aq-
tivobebis warmarTvis ufleba ara mxolod humanitarul 
sferoSi, aramed infrastruqturul da ganviTarebis 
sferoebSic, Tu ukanasknelis SemTxvevaSi gamoiricxeba 
de-faqto institutebis gaZliereba (zaqareiSvili 2021: 
89-90).

amrigad, sabWoTa kavSiris daSlis Semdeg moxda afx-
azeTis tradiciuli sameurneo-ekonomikuri urTierTo-
bebis kardinaluri transformacia, rac afxazeTsa da 
danarCen saqarTvelos Soris istoriulad Camoyalibebu-
li kavSir-urTierTobebis moSlasa da sameurneo prior-
itetebis cvlilebebSi mdgomareobs. saomarma moqmede-
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bebma mTlianad daangria afxazeTis infrastruqtura, so-
cialisturi sistemis kolafss zed daerTo kvazisaxelm-
wifo struqturebis uunaroba da sayovelTao ganukiTxa-
oba. saerTaSoriso sazogadoebisagan mokveTili soxumis 
defaqto xelisufleba mZime viTarebaSi aRmoCnda, radgan 
Seqmnili viTareba metad zrdida afxazeTis damokidebu-
lis xarisxs ruseTze. rf-Tan integrireba da danarCeni 
saqarTvelosagan am kuTxis sruli izoliacia mTlianad 
emTxveva ruseTis strategiul kurss, amitom kvazisaxelm-
wifos ZiriTad finansur donorad da savaWro-ekonomikur 
partniorad ruseTi iqca. kremlis interesebSi ar Sedis 
afxazeTis integrireba dasavleTTan, formdeba ormxri-
vi xelSekrulebebi, romlebic afxazebSic ar sargeblobs 
popularobiT, radgan am dokumentebiT maTi moCvenebiT 
suverenitetic ki uqmdeba. 

Lavrenti Janiashvili
Economic life and economic vector to the North in occupied 

Abkhazia

After the collapse of the Soviet Union, traditional economic 
relations in Abkhazia underwent a radical transformation, that is, the 
breakdown of the historically established relations between Abkhazia 
and the rest of Georgia and the change of economic priorities.

Military actions completely destroyed the infrastructure of 
Abkhazia; the collapse of the socialist system was exacerbated by 
the incompetence of quasi-state structures and the general disorder. 
The de facto government of Sukhumi, cut off from the international 
community, found itself in a difficult situation, since the current situation 
significantly increased the degree of Abkhazia’s dependence on Russia.

Integration with the Russian Federation and complete isolation of 
this part from the rest of Georgia completely coincides with the strategic 
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course of Russia; therefore Russia has become the main financial donor 
and trade and economic partner of the quasi-state. The Kremlin is not 
interested in integrating Abkhazia with the West; it concludes bilateral 
agreements that are not popular in Abkhazia, because these documents 
even abolish their ostensible sovereignty
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saerTaSoriso samecniero konferenciaze „kavkasiis kari 
- saqarTvelos CrdiloeTi karibWe“, 25-27 ivnisi, 2021, 

Tbilisi - wakiTxuli moxsenebebi.

qvemoT warmodgenili naSromebi qarTul da inglisur 
enebze daibeWda krebulSi: „kavkasiis kari - saqarTvelos 
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Макка Султан-Гиреевна Албогачиева (Санкт-Петербург)

ГРУЗИЯ И ИНГУШИ: ОПЫТ 
ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ КУЛЬТУР

Ингуши являются аборигенами Кавказа, о чем свидетель-
ствуют многочисленные археологические, топонимические дан-
ные, письменные источники. Вместе с тем, весь имеющийся ком-
плекс источников не позволяет достаточно подробно освещать 
историю ингушского народа. С этнонимом ингуш (гIалгIа) многие 
исследователи изучающие древнюю историю народов Кавказа 
связывают - гаргареев, кистов, дзурдзуков, туши и др. Исследова-
тели более позднего периода употребляют термин вайнахи под-
разумевая под ним ингушей, чеченцев, бацбийцев, что во многом 
усложняет поставленную задачу.

 Известный кавказовед Е.И. Крупнов сделал обзор различ-
ных источников и ссылкой на авторов сообщает, что в XI в. Хев-
сурети (пхови) вместе с Кистети и Чечней в административном 
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отношении являлась частью Кахетии и подчинялась Кветерскому 
эристави. Царевич Вахушти писал, что «кахетинцы считают свои-
ми дзурдзуков, глигвов и кистин, а они не ведают об этом с того 
времени, как отпали. Некоторые группы хевсуров, тушин и пша-
вов и до сих пор имеют культуру, близкую к ингушской. Согласно 
Вахушти, тушины Пароманского (Пирикительского) ущелья «верой 
и языком смешаны с кистами». По другим данным, «цовские и 
пирикительские тушины суть кистинского происхождения». А. Н. 
Генко был даже склонен считать, что «древнейшим очагом чече-
но-ингушского национального бытия была современная Тушетия, 
впоследствии огрузинившаяся». Царевич Вахушти писал, что «ка-
хетинцы считают своими дзурдзуков, глигвов и кистин, а они не 
ведают об этом с того времени, как отпали»1. «Покоятся ли выше-
указанные сообщения грузинских письменных источниках о дзуд-
зуках на литературной традиции или на устном предании они за-
служивают полного доверия, ибо именно в период царствования 
Парнаваза, женатого, кстати сказать, на дзурзучке, грузино-нах-
ские взаимоотношения характеризовались чрезвычайно тесными 
контактами2. Этот союз должен был укрепить политические связи 
между двумя народами и расширить торговые и культурные отно-
шения между ними. 

Одно из ингушских преданий гласит, что некогда жили-бы-
ли три брата Галга, Гурже и Гябарте; от них, соответственно, прои-
зошли галгаи (ингуши), грузины и кабардинцы. Появление подоб-
ного предания можно объяснить, во-первых, тем, что соседями 
ингушей еще в позднем Средневековье были с юга грузины, а с се-

1 Цит. по Крупнов Е.И. Средневековая Ингушетия. Магас, 2008. 
С.56.	
2 Харадзе Р.Л., Робакидзе. К вопросу о нахской этнонимике // Кавказский 
этнографический сборник. Тбилиси, 1969. С.23.	
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вера и запада – кабардинцы, также можно объяснить, во-вторых, 
тем, что начальные звуки (г, гI) имен этих трех мифических брать-
ев несколько сходны по звучанию. То, что некогда ингуши в этом 
предании своими братьями, пусть надуманными, обозначили эти 
два народа, говорит о исторически имевшихся тесных и дружеских 
контактах указанных народов1. 

В литературе имеются сведения даже об обратном движе-
нии ингушей в Закавказье, якобы происходившем в эпоху XIV—XVI 
вв. и позднее. Но эти примеры не могут изменить основной кар-
тины, ибо свидетельствуют обычно о переселении представите-
лей одного-двух родов. Крайне любопытно, что данные о поздних 
связях ингушей с южными соседями, особенно с «бацби», бытуют 
только в пограничных с Хевсуретией районах Ингушетии, в Джера-
хо-Мецхальском и частично Хамхинском районах. Эти факты лишь 
подтверждают древнейшие связи отдельных ингушских родов и 
фамилий с родами и фамилиями «бацби» и другими грузинизиро-
ванными народностями из более южных районов. По-видимому, 
в основе этих связей лежало и сознание древней этнокультурной 
близости и даже родства, позволявшее ингушам в случае нужды 
рассчитывать на гостеприимство закавказских племен и в после-
дующее время1. О происхождение ингушей и других обществ су-
ществуют отдельные и другие предания. «Несколько ингушских 
фамилий из Джерахского ущелья когда-то давно выселились в 
Грузию и живут там где-то близ Тифлиса. Переселились они из-за 
какой-то ссоры с другими фамилиями, жившими в Джерахском 
ущелье. По рассказам, потомки выселившихся в Грузию ингушей 
приходили временами в Джерахское ущелье, чтобы брататься с 
местными жителями, поддерживать прежние родственные связи» 
2.

1 Зязиков М.М. На рубеже столетий. Ингушетия в конце XIX - начале XX 
веков. Ростов н/Д, 2011. С. 113.
2Крупнов Е.И. Средневековая Ингушетия. Магас, 2008. С.73.
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В преданиях и сказаниях ингушей встречается множество 
сведений о переселении в далеком прошлом ингушей из Грузии, 
об уходе ингушей в Грузию и об обратном возвращении их на ро-
дину. Известный исследователь Н. Джалобадзе отмечает, что эт-
ногенез грузинского народа всегда рассматривается в связи с эт-
ногенезом других кавказских народов, где особенно выделяется 
вайнахский субстрат. По данным грузинского летописца Леонтия 
Мровели (IXв.) грузины и вайнахи имели общего прародителя. 
Родство этих народов доказывают весомые археологические, ан-
тропологические, лингвистические, фольклорные и этнографиче-
ские данные1.

 Христианович В.П. считал, что ингуши пришли на ныне за-
нимаемую территорию с юга из-за гор. В этой связи заслуживают 
внимания и выводы, сделанные академиком И.А. Джанашвили на 
основании анализа топонимических названий Грузии. Он устано-
вил, что восточные провинции Восточной Грузии некогда были за-
селены вайнахскими и дагестанскими племенами и что магистраль 
направления продвижения этих племен была с юга на север2. 

Переходя к более обозримому периоды истории ингушского 
народа и его контактов с соседними следует отметить, что в кон-
це XIX в. на 7-й версте от Ларса к Казбеку в Дарьяльском ущелье 
близ поселка Казбеги, родины грузинского писателя Александра 
Казбеги (1848-1893) находилось ингушское селение Гвилети. В га-
зете Терские ведомости об этом населённом пункте говорится – 
«Селение это, или аул – как иногда его еще называли, состояло 

1 Джалабадзе Н. Традиционные нормы взаимоотношений между 
грузинскими и чеченскими горцами (конфликты – пути их 
урегулирования) // Адат. Кавказский культурный круг: Традиции и 
современность. Москва-Тбилиси, 2003.С. 69.
2 Цит. по Крупнов Е.И. Средневековая Ингушетия. Магас, 2008. 
С.65.	
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из полутора или двух десятков домов и было населено ингушами, 
давними выходцами из Джейраховского ущелья. Когда именно 
они здесь поселились, - в точности неизвестно, но существует пре-
дание, что их рекомендовал поселить тут, один из предков ны-
нешней фамилии Казбек искони считающийся в подданстве Гру-
зинских царей и бывший обязан защищать грузинские владения 
от внешних врагов»1.

В конце прошлого столетия, в мае 1888 г. по просьбе гру-
зинских князей были выселены жители с. Гвилети (Гелате), распо-
ложенного на Военно-Грузинской дороге и входившего в состав 
Тифлисской губернии. В селе был 51 двор ингушей. Гвитлетинцы 
в количестве 329 человек были выселены в разные селения Ахал-
цихского и Ахалкалакского уездов Грузии по 2-3 семьи в каждое се-
ление. К моменту выселения Гвилети было единственным селом 
на Военно-Грузинской дороге, в котором еще проживали ингуши. 
В 1896 г. гвилетинцы получили разрешение переселиться в Ингу-
шетию (Терскую область), но с условием, что в каждом селении 
будет не более 2-3 семей2.

Выходцами из Гвилети считают себя представители десятков 
ингушских фамилий (Бузуртановы, Газиковы, Досхоевы, Хучиевы, 
Куркиевы, Пошевы и др.), объединяемых одним общим наимено-
ванием гелатхой. Примечательно, что согласно грузинским пре-
даниям внук Таргамоса сын Картлоса «...Кахос построил Гелети, а 
Кухос (четвертый сын Картлоса) помог ему в этом строительстве»3. 

1Козьмин В. Малоизвестные окрестности Военно-Грузинской дороги. 
Гулетское пепелище // Об Ингушетии и ингушах/Сост. Албогачиева 
М.С.-Г. Магас-Санкт-Петербург, 2005. Вып.3 2005. С.74-75.
2 Цит. по Крупнов Е.И. Средневековая Ингушетия. Магас, 2008. С.56.
3 Харадзе Р.Л., Робакидзе. К вопросу о нахской этнонимике // 
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В конце XIX в. ингуши населяли центр и южную часть Сун-
женского отдела, находясь в соседстве с на востоке с чеченцами, 
на западе с осетинами, на северо-западе и севере с кабардинцами 
и на юге с грузинами и хевсурами. Южную оконечность всей этой 
территории наполняют Северные отроги Главной цепи Кавказских 
гор, а именно 3 паралельно идущих кряжа: передовой, Скалистой 
или Пестрой или Черной горы1.

Живя на указанных территориях между соседними народа-
ми не возникали серьезные споры за право обладания этой мест-
ностью и после революции 1917 г. Но с упрочением Советской вла-
сти возникали различного рода трения, которые возможно было 
решить только административным путем. 

 Экономист Л.М. Тусиков в 1926 г. при подготовке экономи-
ческого очерка об Ингушетии, совершил поездку по всей области 
и очень подробно описал территорию Ингушской АО. Он писал 
«По своему географическому положению Ингушетия в настоя-
щее время занимает земли, граничащие на Юге с главным хреб-
том Кавказских гор в соседстве с Грузией, на Севере с Кабардой и 
частью Сунженского Округа, на Востоке с Горной полосою Чечни 
и Сунженским округом и на западе с Осетией. …границы по смеж-
ности с Грузией не являются окончательными, так как Ингуше-
тия претендует на прирезку тех земель, которые находятся 
ныне в районе реки Кистинки на территории Грузии, заявляя 
права свои на южный склон реки Кистинки, как находящийся в 
пользовании Ингушетии».Вопрос стоял о земельном участке под 
названием Дарьял-хдэ мерою в 7600 десятин расположенному на 
реке Кистинке и официально находящимся в составе территории 

Кавказский этнографический сборник. Тбилиси, 1969. С.23.
1 Зязиков М.М. На рубеже столетий. Ингушетия в конце XIX - начале XX 
веков. Ростов н/Д, 2011. С. 113.
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ССР Грузии, но фактически в совместном пользовании у населе-
ния селения Казбек ССР Грузии и сельского общества автономной 
области Ингушетии. Причём ССР Грузии считает, что этот участок 
должен полностью находиться в составе территории ССР Грузии, 
автономная область Ингушетии настаивает на разделении участка 
с передачей правой части участка по течению реки Кистинки Ин-
гушской автономной области с оставлением левой части участка 
в составе территории СССР Грузии. Обе стороны в утверждении 
своих прав ссылаются на давность фактического владения указан-
ным участкам1.Созданная комиссия решила этот вопрос впользу 
Грузинской ССР. С этого периода вопрос о границе с Грузией не вы-
зывал особых дискуссий и межнациональных столкновений под-
держивая дружеские добрососедские отношения.

В период Великой отечественной войны, несмотря на имею-
щиеся заслуги перед Отечеством, в 1944 г. Чечено-Ингушскую АССР 
упразднили, чеченцы и ингуши были депортированы в Среднюю 
Азию и Казахстан как «предатели Родины», а бойцов указанных 
национальностей, награжденных правительственными наградами 
за мужество и отвагу, снимали с фронта и вместе с родственниками 
отправляли в ссылку. Территория ЧИАССР была поделена между 
ставропольским краем, Дагестанской и Северо-Осетинской АССС 
и Грузинской ССР. В состав Грузинской ССР были включены следу-
ющие районы бывшей Чечено-Ингушской АССР: Итум-Калинский 
район - в существующих границах, западная часть Шароевского 
района, южная часть Галанчожского, Галашинского и Пригородно-
го района, а также юго-восточная часть Северо-Осетинской АССР. 
Спустя 13 лет, в 1957 г. Указом Президиума Верховного Совета ССР 
была восстановлена упраздненная Чечено-Ингушская АССР. Гру-
зия, Ставропольский край и Дагестан беспрепятственно вернули 
1 Крупнов Е.И. Средневековая Ингушетия. Магас, 2008. С.73.
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земли чеченцев и ингушей1. Что примечательно, грузинские семьи 
насильно были переселены в опустевшие дома депортированных 
ингушей, но бережно хранили все, что принадлежало настоящим 
хозяевам. А по возвращении из депортации ингушей, грузины сра-
зу же вернули прежним хозяевам все, что они сохранили и преум-
ножили за долгие годы проживания в их домах. Это позволяет на 
протяжении многих лет поддерживать дружеские и добрососед-
ские отношения между братскими народами Грузии и ингушами.

Исследователи, занимающиеся изучением истории ингу-
шей, отмечают следы различных культурных взаимоотношений 
с соседними народами. Доказательствами этих связей являются 
и памятники материальной культуры, общность или сходство по-
ведения, существующих обычаев (адатов) и (в большей степени) 
словарный материал. Последовательно рассматривая состав этих 
источников, мы вынуждены признать, что больше всего обнару-
живается фактов, свидетельствующих о грузино-ингушских взаи-
моотношениях2.

Ингушский и грузинский народы сформировались в одина-
ковых природно-географических условиях и в контактах с предста-
вителями существенно не отличающихся от них народов Кавказа 
со схожими культурными традициями. Многое определили в куль-
туре грузинского народа разносторонние, чрезвычайно длитель-
ные по времени связи с обитателями соседних горных областей 
– носителей собственно кавказских языков. Не следует забывать, 
что так называемые нахские народы (включая ингушей) и грузи-
ны, принадлежат к одной языковой семье кавказских народов 
1 Крупнов Е.И. Средневековая Ингушетия. Магас, 2008. С.62.
2Джалабадзе Н. Традиционные нормы взаимоотношений между 
грузинскими и чеченскими горцами (конфликты – пути их 
урегулирования) // Адат. Кавказский культурный круг: Традиции и 
современность. Москва-Тбилиси, 2003.С. 69.
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(иберийско-кавказская языковая семья). В далеком прошлом они 
имели между собою больше контактов и более тесные связи, чем 
позднее с западными соседями — ираноязычными осетинами1. 
Весьма показателен факт наличия в ингушской лексике элементов 
грузинского языка. Е.И. Крупнов заимствованную из грузинского 
языка лексику делит на две категории. К первой категории отно-
сятся слова, которые следует приурочить к более ранней поре 
общения ингушей с грузинскими племенами. Таковы: «известь», 
«верхние этажи», «башни», «потолочная жердь», «палка», «пила», 
«щипцы», «коса», «серп», «мотыга», «люлька», «тренога», «путы», 
«лук», «дуб», «пламя», «огонь», «миска для молока», «мешок», 
полный комплект пахотных орудий и т. п. Среди названий живот-
ных также встречается ряд грузинских заимствований. Так, осел, 
бывший некогда главным транспортным средством, только с улуч-
шением дорог вытесненный верховой и вьючной лошадью, име-
нуется ингушами по-грузински — «вир». Слова «курица», «кошка», 
«маленькая лошадь» и другие также связываются с грузинскими 
названиями этих животных. Этой теме посвящена статья Султыго-
вой М. М. Роль грузинского языка в развитии отраслевой лексики 
ингушского языка, в которой автор приводит примеры заимство-
вания из грузинского языка: гота «пахота» - груз, гутани; цел «тяп-
ка» - груз, цели; мангал «коса» - груз, намгали: в груз, языке со-
хранилась также форма «мангалы»; бога «глиняная миска» - груз. 
бак1ани «деревянная чашка» и др. К этой теме обращена работа 
и еще одного ингушского исследователя М.Парагульгова который 
составил таблицу заимствований некоторых слов, обозначающих 
названия домашних и диких животных, а также растений. Напри-
мер: 

1Цит. по Крупнов Е.И. Средневековая Ингушетия. Магас, 2008. С.65.
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Несомненно, при более тщательном анализе ингушского и 
грузинского словаря можно найти огромное количество заимство-
ваний, но специальных, глубоких исследований этой темы, как ви-
дится, еще нет. 

Ко второй категории относятся слова, появившиеся в Ингу-
шетии вместе с проповедью христианства, что подтверждается 
наличием на ингушской территории грузинских храмов «Тхаба-Ер-
ды», «Альбы-Ерды». Грузинское происхождение имеют некоторые 
ингушские слова, заимствованные из грузинского языка в период 
христианского влияния: «жIар», «джвари» – крест, «марха» – пост, 
«мозгIар» – священник, «кIира», «кIвири» – неделя, «оршот», «ор-
шубади» – понедельник, «пIаьрска», «пIараскви» – пятница, день 
святой Прасковьи, «шоатта», «шабути» – суббота, «аьлгац», «эгли-
си» – храм (из греческого) и др. Все эти слова активно бытуют в 
ингушском языке и по сей день. 

 Большую роль в формировании грузинской культуры ока-
зали соседние европейские и восточные цивилизации. Первая в 
лице греческо-византийской, от которой многое было воспринято 
в области философии, оттуда же пришло православное христиан-
ство, которое утвердившись на этой земле в IV в., стало грузин-
ским православием. Миссионерская деятельность Грузии была 
направлена на христианизацию народов Кавказа, в числе которых 
были и ингуши. 

На сегодняшний день отсутствуют точные сведения о первом 
этапе знакомства предков современных ингушей с христианством. 
Можно предположить, что это произошло в XI–XII вв. и было свя-
зано с политической активностью в Кавказском регионе Византии. 
В XIII–XIV вв. на смену византийцам пришли генуэзцы, занимав-
шиеся торговой деятельностью в Крыму и на Северном Кавказе. С 
конца XII в. активную миссионерскую деятельность среди ингушей 
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проводила Грузия, которая подчинила своему владычеству ряд 
горских племен1. В этот период христианство поддерживалось Да-
видом II Агмашенабели (Строитель) (1089-1125 гг.) и царицей Та-
марой (1184-1212 гг.). С именем последней, связано строительство 
многих культовых сооружений края. Так, в преданиях сообщается, 
что царица Тамара, будучи в Глигви (горная Ингушетия) выстро-
ила православную церковь, но спустя некоторое время местные 
жители захватили ее, а принявших христианство вынудили высе-
литься в Грузию. Возникновение таких древних «ингушских аулов, 
расположенных в верховьях Ассинского ущелья и считающихся 
колыбелью ингушской культуры, как Таргим, Эгикал, Хамхи, Мец-
хал, Фалхан и других предания относят к периоду царствования 
грузинской царицы Тамары (XII в.)2. В тот период, к горцам раз-
личных территорий Кавказа посылались священники, строились 
храмы. С этой деятельностью связано появление в Ассиновской 
котловине горной Ингушетии храмов – Тхаба-Ерды, Алби-Ерды и 
Таргимского. В Грузии строителями храмов были цари, крупные 
светские и духовные феодалы, а также отдельные общины. Строи-
тельство христианского храма в Ингушетии должно расцениваться 
как выражение государственной политики Грузии, а инициативу 
строительства Тхаба-Ерды следует приписать государственным и 
церковным руководителям Грузии.Участие грузинских мастеров и 
через них влияние грузинского искусства, грузинских культурных 
традиций на искусство Ингушетии обоснованно усматривают в 
декоре указанных храмов. Храм Тхаба – Ерды являлся христиан-
ской церковью и, по мнению Д.З. Бакрадзе «построен каким – то 
1 Козьмин В. Малоизвестные окрестности Военно-Грузинской дороги. 
Гулетское пепелище // Об Ингушетии и ингушах/Сост. Албогачиева 
М.С.-Г. Магас-Санкт-Петербург, 2005. Вып.3 2005. С.74-75.
2 Волкова Н.Г. Этнический состав населения Северного Кавказа в XVIII 
— начале XX века. М., 1974. С.52.
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Давидом, патроном владетелем, вернее царем… и что, наконец, 
округом, в котором была построена церковь, заведовал епископ 
Георгий». А. И. Шавхелишвили, писал: «христианство в чечено-ин-
гушском нагорье поддерживалось из Грузии вплоть до XVI века», 
а его центрами были Ассинское и Аргунское ущелья. В. Б. Вино-
градов считает, что ингушское святилище Делите в верховьях Ас-
сы,христианской церковью времени правления кахетинского царя 
Теймураза I (1589-1663 гг.). В последующие века влияние Грузии 
то ослабевало, то усиливалось, но никогда не прекращалась. Зна-
чительных результатов достигли грузинские миссионеры в 1751 г., 
склонив к крещению до двух тысяч «кистинцев» (ингушей)1. В этом 
контексте примечательно сообщение У. Лаудаева об обнаружен-
ной им арабской рукописной книге, в которой описывались собы-
тия на Кавказе, и об ингушах в частности говорилось, что они «104 
года находились в крестопоклонстве до принятия ими мусульман-
ской веры». 

Многие документы из фондохранилищ и опубликованные 
материалы свидетельствуют об активных процессах происходя-
щих в государственных органах Российской империи, начиная с 
40-50 гг. XVIII в. Известно, что 8 января 1801 года Павел I подписал 
указ об присоединении Картли-Кахети к Российской империи. Рос-
сия росла вширь, принимая в свой состав территории, населенные 
инородцами и иноверцами. На первоначальном этапе политиче-
ская деятельность в регионе, и в частности в стратегически важ-
ных районах Центрального Кавказа, прилегающих к Дарьялу, осу-
ществлялась через Священный синод. Проводниками российской 
политики на местах были православные священники, чаще всего 
грузинского происхождения, на которых, помимо основной зада-
чи – духовного наставления и восстановления «падшего» христи-
1 Яндиев М.А. Ингуши в контексте истории и языка. М., 2005. С. 100-101.
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анства, возлагалась ответственная миссия склонения горских на-
родов к ориентации на Россию. Кроме того, священнослужители 
были одним из основных источников информации об этнополити-
ческой ситуации в регионе и соответственно о настроениях среди 
горцев и их отношении к России1. 

 Исходной посылкой для установления в перспективе и соб-
ственно политических и широких культурных связей между Грузи-
ей и Россией явилось их нахождение в лоне православной церкви. 
В 1811 г. грузинская церковь вошла в состав Русской православ-
ной церкви, ее глава стал именоваться митрополитом Мцхетским 
и Карталинским, получив сан экзарха Грузии и должность члена 
Синода; богослужение в церквах стало вестись на русском языке. 

 Несмотря на неудачи, идея обращения ингушей в христиан-
скую веру возникала у каждого нового наместника Кавказа. В ма-
териалах Актов кавказской археографической комиссии имеется 
Переписка о христианизации ингушей /1812- 1827 годы. В которой 
говорится, что в 1839 г. к ингушам были направлены четыре гру-
зинских священника, новокрещенные разделены на четыре при-
хода, в которых предполагалось построить церкви. 

Невежество и злоупотребления духовных лиц и чуждые ин-
гушам русский и грузинский языки, на которых проповедовалось 
христианство, никак не могли способствовать успеху в данном 
деле.

В этом контексте примечателен рапорт (1838 г.) Владикав-
казского коменданта полковника Широкого, в котором отмечает-
ся, что распространение христианской религии, как в горной, так 
и в плоскостной части Ингушетии «находится на низшей ступени и 
в самом почти младенчестве», слабая подготовка грузинских мис-
сионеров и незнание ингушами грузинского языка, на котором 
1 Г.В. Этюды об ингушах // Терские ведомости. 1891. № 20.
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велась проповедническая деятельность, приводили к самым не-
значительным результатам. Но это была не единственная причина 
неэффективности работы миссионеров. Как отмечал статс-секре-
тарь М.П. Позен, обращение в христианство происходило больше 
на бумаге, чем на деле, так как «обращаемые, как и обращающие, 
руководствуются в своих действиях не душевным убеждением и 
ожиданием благ нетленных, а помыслами мирскими и видами 
скорейшего достижения благ земных»1. 

Подарки, деньги и пособие хлебом, выдававшиеся ново-
обращенным, привлекали многих принять Святое Крещение, но 
большей частью людей самого бедного и низкого сословия, побу-
ждаемых к тому «корыстью». «Некоторые из них, дабы воспользо-
ваться означенными пособиями, простерли святотатство до того, 
что крестились по нескольку раз»2. Вновь обращенным давалась 
ткань на рубаху, а также крест, образок и новое христианское имя. 
Как отмечает Х. Мугуев, знатным людям выдавали 20 руб. сере-
бром и серебряный нательный крест, а бедным – только 50 коп. 
Многие крестились по 10–15 раз и снова возвращались к своим 
языческим богам и кумирам3. 

Министр А.И. Чернышев отмечал, что миссионеры поведе-
нием своим не умели внушить того уважения, какого должно тре-
бовать от звания проповедника слова Божия, и если между ингу-
шами некоторая часть обратилась в христианство, то успех этого 
предприятия нельзя приписать убеждению проповедников, а бо-
лее обстоятельствам. 

1История Ингушетии. Магас, 2011. С. 180.
2 Российский государственный военно-исторический архив (Далее 
РГВИА) Ф. 13454. Оп. 6. Д. 218. Л. 19–20.
3 Российский государственный исторический архив. Ф. 1268. Оп. 1. Д. 
292. Л. 3.
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Христианство так и не закрепилось в ингушской среде, но 
свидетельства его бытования находят и ныне. Так, был выявлен 
среди погребального инвентаря металлический нательный крест, 
подобная находка сделана и при раскопках склеповой гробницы 
Таргимского храма. Представляет интерес нагрудный крест-энкол-
пион первой половины XIII в. с рельефным изображением рас-
пятого Христа, открытый при расчистке каменной поминальной 
камеры, расположенной на территории обширного некрополя 
Мохде. Здесь же был найден и большой железный крест, наподо-
бие тех, которые неоднократно отмечены при изучении языческих 
святилищ1. О христианском влиянии говорят сохранившиеся на 
храме Тхаба-Ерды надписи, сделанные на древнегрузинском язы-
ке, и псалтырь, написанный от руки на пергаменте2. Особая роль в 
сооружении христианских храмов на Северном Кавказе принадле-
жит Мцхетскому католикосату. Отметим, что в распоряжении като-
ликоса находились собственная армия и администрация. Отдель-
ными отрядами этой армии командовали епископы и настоятели 
монастырей. Тогда вполне объяснимыми становятся те сюжеты 
местных преданий, в которых повествуется о пребывании в Ассин-
ском ущелье «грузинского царя с войском».

 Католикос Мелкизедек I широко известен в истории сред-
невековой Грузии. С его именем связано возобновление главного 
храма Мцхеты - Свети Цховели. Можно провести многочисленные 
параллели между Свети Цховели и Тхаба-Ерда, которые во многом 
роднят их. Так, с западной стороны Свети Цховели имеются скуль-
птурные изображения Иисуса, И. Предтечи, Моисея или Аарона, 
над которыми помещена модель Мцхетского храма. Эти скуль-
птурные изображения, на наш взгляд, аналогичны ктиторской 
группе Тхаба-Ерда. 

1 РГВИА. Ф. 1. Oп. 1. Д. 13628. Л. 1–5 об.
2 Русско-осетинские отношения. Орджоникидзе, 1976. Т. 1. 1976. С. 208.
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Отметим также, что «на внутренней облицовке стены гру-
зинской часовни (ниже Млети) заметен такой же оттиск руки, как 
и над входом в святилище в с. Таргим (горная Ингушетия). Анало-
гичный оттиск имеется на наружной стене небольшого ингушского 
святилища «Ауша сели», стоящего вблизи храма Алби-Ерда.

Под влиянием христианства у ингушей возникло представле-
ние об аде и рае. Прежние времена они считали, что жизнь чело-
века после смерти такая же, как и на земле, с той лишь разницей, 
что когда на земле день, там ночь, и наоборот. Так, бог подземного 
царства Эштр стал творить справедливый суд над умершими; пра-
ведных он отправлял в рай, а грешников – в ад. 

Можно сказать, что христианство существовало у ингушей 
не как догматическое учение, а только как новый обряд; оно дей-
ствовало, как видно, только на воображение народа внешностью 
богослужения, не касаясь нравственной стороны его жизни. Поэ-
тому христианская вера не смогла укорениться в местной среде, да 
и те обряды, которые они приняли от христиан, стали забываться1. 

В культовую практику ингушей вошли и новые имена: Хава 
(Ева), Харон (Адам), Нохья (Ной) и др., а также появились термины, 
заимствованные из грузинского языка под влиянием христианства 
и др.2. 

Устойчиво закрепились среди ингушей и грузинские имена 
– Анзор, Зураб, Хучбар, Дали, Ламара и др. Среди нехристианских 
имен далеких предков отдельных ингушских обществ встречаются 
явно не местные, а христианские имена, такие как Леван, Мануил 
и другие, скорее всего попавшие сюда из Грузии3. 

1 Мугуев Х.-М. Ингушетия: Очерки. М., 1931. С. 10.
2 РГВИА. Ф. 1.Oп. 1. Д. 13628. Л. 1–5 об.
3 Мужухоев М.Б. Проникновение христианства к вайнахам // 
Этнография и вопросы религиозных воззрений чеченцев и ингушей в 
дореволюционный период. Грозный, 1981. С. 25.
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Заимствования можно проследить в национальной одежде 
ингушей и народов Грузии, так ингушское наименование распаш-
ного девичьего платья чокхи совпадает с наименованием мужской 
черкески и пришло из Грузии от термина чоха, где оно означает 
мужскую верхнюю одежду1. 

«Весь рассмотренный материал указывает на определен-
ный удельный вес грузинизованных элементов, некогда участво-
вавших в создании всего вайнахского этноса и, особенно в оформ-
лении ингушской культуры.

Можно думать, что большинство этих данных когда-то име-
ли под собой вполне реальные основания и до наших дней сохра-
нились только как отголоски древнего культурного единства и язы-
кового родства далеких предков ингушей с предками грузинских 
племен. Последние составляли, пожалуй, ведущую часть когда-то 
большого общекавказского этнокультурного единства или «яфе-
тического» комплекса кавказских народов; отсюда и вероятность 
предположения, что в древности указанных «грузинизмов» в ин-
гушской культуре могло быть гораздо больше». Взаимное влияние 
было очень велико, об этом свидетельствуют реликты ингушской 
топонимики в нынешней Западной Грузии, в частности в районах, 
прилегающих к перевальным путям Заподной Грузии – Централь-
ному Кавказу, о том же свидетельствуют элементы ингушской речи 
в западногрузинских языках. Вместе с пантийским типом в май-
копское время правайнахские диалекты распространились вдоль 
предгорий Северного Кавказа на восток, вплоть до Дагестана. Воз-
можно, именно тогда отложились в различных языках племен Кав-
каза отмеченные элементы ингушского языка.

Генетическая связь горцев Грузии с вайнахским населением 
Северного Кавказа отчетливо прослеживается и по памятникам 
1 Вертепов Г.А. В горах Кавказа. Владикавказ, 1903. С. 22.
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материальной культуры этих народов. Так, жилые и боевые баш-
ни, склеповые сооружения Тушетии, Хевсуретии и Пшавии обна-
руживают поразительное сходство с ингушскими постройками по 
технике кладки и конструкции1 «хевсуры и тушины считают, что 
строительное мастерство (постройка башен) к ним было занесено 
ингушами»2. 

На Кавказе существует особая социокультурная общность, 
отличающая от других цивилизационных систем консолидировав-
шая многие народности проживающие на этой территории.

1 Хевсаков В.В. Генезис религиозных воззрений ингушей.Дис. канд. ист. 
наук. М.: РГБ, 2003. С.70.
2 Албогачиева М.С.-Г. О некоторых религиозных практиках ингушей 
в доисламский период // Радловский сб.: Научные исследования и 
музейные проекты МАЭ РАН в 2007 г. СПб., 2008. С.56.
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Алмазов Исса Геннадиевич
(Россия. Республика Ингушетия, г.Магас)

ЭВОЛЮЦИЯ ТЕРМИНОВ «КИСТИ», «КИСТИНЫ», «КИСТЕТИ» 
В ЗАПАДНОЕВРОПЕЙСКИХ, ГРУЗИНСКИХ И АРМЯНСКИХ 

ДОКУМЕНТАЛЬНЫХ ИСТОЧНИКАХ XIII – XVIII ВВ.

В письменных источниках средневековой Грузии и Арме-
нии, исторической и этнографической литературе XVII–XVIII вв. 
описывающие земли к северу от центральной части Главного Кав-
казского хребта и населяющие их народы, упоминается этноним 
«кисты» в различных модификациях: «кусты», «кисы», «кисти-
ны», «кистинцы». Природу появления, обозначения и локализации 
данных этнонимов в свое время рассматривали многие этнографы 
и исследователи Северного Кавказа XIX–ХХ веков (Марр Н.Я., 
Веселовский А.Н., Патканов К.П., Полиевктов М., Броневский С., 
Бутков П.Г., Штедер, Крупнов Е.И., Робакидзе А.И., Хорадзе Л.Р., 
Шавхелишвили А.И., Тогошвили Г.Д. и др.) [1]. 

Общепризнанным примером первого упоминания этнонима 
кисты является текст «Армянской географии» («Ашхарацуйца») 
Анания Ширакаци где в числе народов Сарматии указан народ ку-
сты (кистк) [2]. Звуковая близость этого имени с грузинским ки-
сти, а также локализация кустов в «Армянской географии» перед 
этнонимами «цхаватами» и «гудамакарами» делают вероятной воз-
можность подобных сопоставлений. Если признать правомерность 
такого сопоставления, то время возникновения термина кисти 
отодвигается к периоду не позднее, а возможно, ранее VII века. 
При этом следует обратить внимание на следующее: во-первых, 
на отсутствие во всех раннесредневековых армянских источниках 
этнического имени кустк (кистк), которое могло бы связаться с 
Северным Кавказом.
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Очевидно, что сам этнос, называемый «кисти», существо-
вал задолго до того, как попал в римские, армянские и грузинские 
хроники. Возможно выдвижении версии схожести этнонимов «ки-
сти» и «кассити» («киссити»). Например, в ряде исторических 
источников имеются сведения о нападениях на шумерские города 
горных племен «касситов», отождествляемых некоторыми уче-
ными с дагестанскими племенами, или в «Элиаде» Гомера сооб-
щается, что наряду с отрядами разных союзников на помощь род-
ственной Трое приходили как амазонки, так и «рати киссейские». 
К тому же можно констатировать, что имеется немало схожих то-
понимов в Передней Азии и Южном Кавказе, именно в зоне праро-
дины кавкасионских народов. Родственность или тождественность 
в том или ином случае может быть объективно установлена (или 
опровергнута) палеогенетическими сравнительными анализами. 
В целом, имеющиеся историко-антропологические материалы по-
зволяют предполагать перспективность верификации этой гипоте-
зы. 

В грузинских источниках вплоть до XIII века отсутствует 
этноним кисти. Этноним кисти указываемый наряду с жителями 
горных обществ Ингушетии в грузинской хронике XIII века содер-
жащей списки имен 77 народов населяющих Кавказ, в том числе 
кистин (кишты), приведен в работе видного грузинского учено-
го-кавказоведа Шавхелишвили А.И. «Из истории взаимоотноше-
ний между грузинским и чечено-ингушским народами» (1963) [3]. 
Возможно, это говорит о более позднем, не ранее XIII–XIV вв., 
включений в текст «Армянской Географии» термина кисти, как и 
некоторых других этнических названий. 

После грузинской хроники XIII века, этноним кисти часто 
появляется в грузинских источниках XVII века, когда им четко 
обозначили три этнические группы: галгаев живших в ущелье 
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р.Кистинки1 («Кистетис-цкали» (груз.), Армхи (инг.); жителей 
верхней части Джерахского ущелья и верховья р.Чанты-Аргуна 
(общество Майсты и Малхисты). Примечательно, что по автори-
тетному мнению видного ученого-кавказоведа А.И.Генко «язык 
майстинцев и малхистинцев во второй половине XIX в. обнаружи-
вал больше ингушских, нежели чеченских, слов и черт» [4]. Жители 
этих пограничных с Грузией областей были хорошо известны как 
грузинам, так и русским, поскольку здесь в XVI–XVII вв. прохо-
дили некоторые из посольских путей из района р.Терека в Грузию. 

В грузинских и русских документальных источниках XVII 
века этнонимы кисти и кистины довольно часто упоминаются на-
ряду с ингушами. Так в грамоте кахетинского царя Теймураза 1635 
года написанной по-гречески (Κήςτήδής) и отправленной с первым 
грузинским посольством митрополита Никифора русскому царю 
Михаилу Романову, сообщается: «А здесь близ каракалканов (вер-
ховья р.Черной Арагвы – авт.) и меж черкасских мурз пребывают 
народы кисти и оси и иные многие народы». В кавказоведении из-
вестно, что этноним «калканы» есть русская трансформация от эт-
нонима «галгаи», а этноним «оси» исследователями Кавказа отож-
дествляют с современными осетинами [5]. 

Состоявшееся ответное русское посольство в Грузию в 1637 
году во главе с князем Ф.Волконским и дьяком А.Хватовым, в свя-
зи с прекращением политических отношений между кахетинским 
царем Теймуразом и арагвским эристави, было вынуждено изме-
нить путь следования в Грузию. Вместо ранее известной дороги по 
Дарьяльскому ущелью на Сонскую землю русские послы свернули 
от Мундаровых кабаков, находившихся в самом начале Дарьяль-
ского ущелья, в одно из правых боковых ущелий Терека – в ущелье 
р.Кистинки, правого притока Терека. Далее исторический путь по-

1 Великая Н.Н., Виноградов В.Б. Доисламский религиозный синкретизм у 
вайнахов // Советская этнография. 1983. № 3. С. 86.
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сольства проходил через Хевсуретию и Тушетию в Кахетию. Ста-
тейный список русского посольства (1637 год) сообщает о встрече 
русских с посланцами царя Теймураза «в Кистех», т.е. в области 
населенной кистинами. Текст статейного списка прямо не назы-
вает кистин. Однако, при детальном анализе описываемого в нем 
пути русского посольства по ущелью «через кабаки горских вла-
дельцев» содержат этнографические детали подтверждающие, что 
их путь проходил именно через горную Ингушетию. «А те кабаки 
стоят по обе стороны того ручья. Дворы у них в горах каменные. 
А ходят мужики по-черкасски, а жонки носят на головах [шап-
ки] что роги вверх в пол-аршина». Если учесть важные сведения 
русского статейного списка о женском головном уборе «роги 
вверх», то становится очевидным, что в данном случае здесь 
имеется описание уникального древнеингушского женского 
головного убора «курхарс» (инг.), зафиксированных археолога-
ми у многих ингушских склепов XV-XVIII вв. вблизи горных 
замков Мецхал, Эрзи, Горак, Фалхан, Эгикал, Таргим [6]. На об-
ширном историко-культурном пространстве Кавказа упоминаемый 
выше женский головной убор встречается только на территории 
Ингушетии. Географическая локализация области «Кистех» (или 
Кистети), при сопоставлении с картографическими материалами, 
совпадает с территорией современной Ингушетии, в частности, с 
ее южной горной и предгорной частями. 

Этноним кисти и кистинцы в официальных грузинских до-
кументах XVIII в. довольно часто упоминаются в одном ряду с жи-
телями горных обществ Ингушетии. 

Выдающийся историк и географ Грузии XVIII века царевич 
Вахушти Багратиони также называет кистинами жителей ущелья 
р.Армхи. В своём трактате «География Грузии» написанной в 1745 
году он располагает страну Кистети выше Джариехи (Джерахов-
ское ущелье горной Ингушетии) на той же р. Армхи [7]. Он же 
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описывая сопредельные с Грузией народы, коснувшись народа ки-
сти, ингушский аул Ангуште называет именем «Ангусти» [8]. 

Этноним кисти или кистин нередко встречается в офици-
альных грузинских документах того же периода. Грузинский уче-
ный Тогошвили Г.Д. в своей статье «Из истории грузино-вейнах-
ских политических взаимоотношений во второй половине XVIII 
века» (1964 год) приводит документальный источник, относя-
щийся к 1754 году, повествующий нападение отрядов дагестан-
ских феодалов на Картли и Кахети, что потребовало от грузин-
ских царей Теймураза и Ираклия II не только мобилизации всех 
военных сил Грузии, но и обращения за поддержкой к союзным 
северокавказским горцам. Прибывшие в помощь грузинам отряды 
горцев состояли из «черкесов, джихов (джейраховцы, джейрахIой 
(инг.) и киштов» [9]. Здесь же следует упомянуть и жалованную 
грамоту 1786 года дарованной царем Карли-Кахетии Ираклием II 
на имя кистина Бальдука Чичисшвили за его заслуги перед Грузи-
ей. Текст грамоты гласит: «Мы царь Всея Грузии Ираклий Второй 
определили в жалованье кистинцу Чичисшвили Бальдуку парчу на 
семь марчилей в год.1 И ты должен стараться на нашей верной 
службе…» [10].

Содержание другой грамоты царя Ираклия II датируемой 
1791 годом представляет большой интерес с точки зрения поли-
тических и военных контактов существовавших в прошлом между 
Грузией и ингушами. Текст грамоты сообщает: «Казибегишвили 
Габриелу передайте от нас привет. Мы благодарны тебе за то, 
что хорошо стараешься на нашей службе… Всех, которым мы 
писали письма, сейчас же известите и приготовьте: и тагаурцев, 
и ангуштинцев, и кистинцев, и глиглов…» [11]. Примечательно, 
что автор XVIII века упоминая кистинцев вновь размещает их не-
посредственно между ангуштинцами (жителями с.Ангуште рас-
1 Крупнов Е.И. Средневековая Ингушетия. Магас, 2008. С.62.
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пложенного в верховьях р.Камбилеевка (западная Ингушетия) и 
глигвами (Галгаевское общество горной Ингушетии). 

Западноевропейские авторы XVIII–XIX вв. этнонимами ки-
сти и кистины также называют преимущественно ингушей [12]. В 
их числе особенно отметим академика И. Гюльденштедта геогра-
фически расширившего понятие области Кистиния – включивше-
го в его состав общество Вапи,1 т.е. часть Джейраховского ущелья, 
Ангушт в Тарской долине, общество Галгай2 и территория насе-
ленная карабулаками. Все они составляли и составляют террито-
рии расселения ингушей [13]. 

Одним из наиболее известных исследователей Кавказа и 
Ингушетии XVIII века в своих научных трудах рассматривавший 
этноним кисти являлся офицер Российской Императорской армии 
дивизионный квартирмейстер Леонтий фон Штедер, совершив-
ший с разведывательной целью путешествие в Грузию через Да-
рьяльское ущелье и, в ходе поездки, побывавший в Галгае (Ингу-
шетии). Особенно ценны и интересны его данные относительно 
территории плоскостной Ингушетии в 1781 году: «…Я следовал 
берегом Сунжи через равнины и поля ингушей почти вплоть до 
гор… Через пять верст к западу /от Сунжи/ мы попали у реки 
Камбилеевки к ингушам или кистам, расположенным на выходе ее 
из лесистого предгорья… В недавнее время колония ингушей, на-
зываемая Шалха, расположилась у нее под горами… На левом бе-
регу Камбилеевки расположено у самых гор около 200 фамилий… 
Отсюда открывается долина Больших ингушей и тянется на 
юго-восток свыше 6 верст, при ширине в 4 версты. Большинство 
поселений лежит по северной стороне долины, частью на склоне 
гор, частью у реки. Также и на западной стороне реки Герге ле-

1 Студенецкая Е.Н. Одежда чеченцев и ингушей в XIX– XX в. // Новое и 
традиционное в культуре и быту народов Чечечно-Ингушетии. Грозный, 
1985.С.63.
2 Крупнов Е.И. Средневековая Ингушетия. Магас, 2008. С.64.
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жит несколько особенных селений… Под западными горами /вну-
три Тарской долины/ расположено селение Веппий,1 оттуда доро-
га через горы ведет к Тереку… На этой реке /Герге/ жили прежде 
веппинцы, некоторые из них еще остались в бесплодной маленькой 
долине; у них сохранились еще остатки одной маленькой церкви… 
Здесь /на равнине у Балта/ ингуши выпасают свой скот» [14]. Из 
этого короткого отрывка следует, что фон Штедер относит к ингу-
шам собственно кистов и веппинцев; поскольку веппинцы ко вре-
мени путешествия фон Штедера находились в составе кистов, то 
в своих наблюдениях он свидетельствует о тождестве ингушей и 
кистов в более широком смысле. 

Собравший и проработавший материалы по истории Кавказа 
с 1722 по 1803 годы исследователь Кавказа П.Г. Бутков сообщает 
нам о «кистах»: «Народ ингуши, известный также под именем 
«кистов» или «киштинцев», обитающий между рек Терека и Сун-
жи…». [15]. 

В XIX веке, с начала научного описания этнического состава 
Кавказа, русские исследователи представляли себе территорию Ки-
стети и состав кистов в узком значении этого термина. Так, иссле-
дователь Кавказа и Ингушетии С.Броневский в своей монографии 
«Новейшие географические и исторические известия о Кавказе» 
(1823 год) пишет: «Кисты, собственно, так называемые… живут 
по правому берегу Терека, в высоких горах, против осетинского 
колена тагауров… Бесплодные земли их, лежащие на известковых 
и шиферных горах, большей частью обнаженных в виде скал, про-
стираются от Владикавказской крепости до Дарьяла, где начи-
нается грузинская граница и, следовательно, на тридцать верст 
расстояния. Деревни их Заурово и Джерах почитаемы за сборные 
места двух разных обществ, которые вместе с приписными к ним 

1 Крупнов Е.И. К истории Ингушетии // Вестник древней истории. 
№2,1939. С.45.
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деревнями заключают более 500 дворов. Сие колено кистов жи-
вет в бедности и управляются выборными старшинами…» [16]. 
Здесь необходимо отметить, что к тому времени основная масса 
кистов широко расселилась на равнине, поэтому численность их в 
горах, как и прочих ингушских обществ, была невысока. Он же, на 
основании данных академика И.Гюльденштедта, прямо говорит, 
что «Кисты сами себя называют «кисты», «галга», «ингуши» и 
одно название вместо другого употребляют…» [17]. Действитель-
но, в монографии С.Броневского показана тесная взаимосвязь этих 
трех этнонимов, обозначающих один и тот же этнос [18]. 

Обратим внимание на свидетельство С.Броневского, что За-
урово – деревня кистов, она основана кистами, следовательно, и 
крепость Владикавказ основан на земле кистов. Одним из основа-
телей Заурова были кисты Гудантовы – выходцы из селения зам-
кового типа Фалхан. Именно в их замковом комплексе в Заур-ков 
(Заурово) русский генерал Толмачев выбрал место для закладки 
будущей крепости Владикавказ. В газете «Терские ведомости» 
(1911 год) автор под псевдонимом «Бывалый» опубликовал статью 
«Начало Владикавказа», в которой сообщил интересные сведения 
об этом замковом комплексе и историческом событии [19]. 

Кавказовед А.Н.Веселовский в своей монографии «Несколь-
ко географических и этнографических сведений о древней России 
из рассказов итальянцев» (1869 год) пишет, что грузины-горцы, в 
частности, мохевцы, именем кисти называли собственно ингушей 
[20]. То же отмечается у грузинских горцев тушин и хевсур, среди 
которых ингуши известны под именем кисти или кистины [21].

Наличие поселений кистов (кистинцев) по Военно-Грузин-
ской дороге документально подтверждается русскими источника-
ми начиная с XVI века. «Через две версты от Дарьяла на левом 
берегу р.Терека лежит малое селение Голет… Оно населено 30 
дворами кистинского племени голет и имеет в середине каменные 



256

башни для убежища и обороны в случае набега неприятельского» 
[22]. Позже там же фиксируются и «Большие Гвилети» из 70 дво-
ров состоящих», которые происходят «от поколения голаев» [23], 
т.е. галгаев (ингушей). В «Тифлисских ведомостях» (1830 год) упо-
минается, что «в трех верстах от Дарьяла [расположено] селение 
Гулет населенное кистами» [24]. 

Среди ученых-кавказоведов и исследователей Кавказа и Ин-
гушетии ХХ века изучавших эволюцию этнонима «кисти», «ки-
стины», «Кистети» отметим академика Н.Я. Марра и профессора 
Е.И.Крупнова. Н.Я. Марр в своем научном труде «Кавказские пле-
менные названия и местные параллели» (1922 год) приводит ряд 
примеров, согласно которым этноним кисти – есть грузинский 
термин, употреблявшийся для обозначения ингушей и их горные 
общества [25]. 

Е.И. Крупнов сообщает нам, что этноним «кисты» был 
известен на Кавказе еще в раннем средневековье. В своей фун-
даментальной монографии «Средневековая Ингушетия» (1972) 
он пишет: «Большой интерес вызывает средневековый этноним 
«кусты» («кисты»), прямо связанный с предками ингушей. И хотя 
предполагается, что этноним кисты («кишты») уходит в глубь 
веков вплоть до XIII века, в действительности в форме «кисты» 
этот термин известен был еще в раннем средневековье». Анали-
зируя связь этнонимов «кисты» и «ингуши» профессор Е.И.Круп-
нов пришел к выводу, что «Еще в конце XVIII в. И.Гюльденштедт 
отождествлял ингушей с «кистами». Эта связь прослеживается 
им и в работах других известных исследователей Ингушетии. Он 
пишет: «Так по Штедеру и Палласу, одно и то же племя имену-
ется ингушами или «кистами», по Клапроту – ингуши то же, что 
«галга». 

Обобщая известия грузинских и российских авторов, Е.И.
Крупнов в своем научном труде справедливо констатирует: «Древ-
нее местообитание кистов или кистинцев определяется довольно 
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точно. Это ущелье р.Арм-хи – правого притока Терека в 22 км. к 
югу от г.Орджоникидзе, ибо эта река и называлась по грузински 
«Кистетис-цкали» и «Кистинка» в русских источниках» [26].

Несмотря на постоянные территориальные урезания тер-
ритории Ингушетии, кисты (кистины) продолжали населять до-
лину реки Терек и Дарьяльское ущелье, где еще в 1811 году на 
пространстве «от Владикавказа до грузинской границы» распо-
лагались ингушские селения Яндиевых, Кациевых, Батыровых, 
Торшхоевых, Хутиевых и др. Всего 13 сел» [27]. Практически все 
фамилии, населявшие эти села, были выходцами из Кистинского 
общества Ингушетии. 

В начале своего зарождения определенный интерес вызвала 
версия грузинского исследователя Шавхелишвили А.И. относи-
тельно этнонима «Кистети» связавшего его с названием ингуш-
ского селения замкового типа Кий, за которым в горах располо-
жено общество Малхисты – соседнее хевсурам Грузии. «Хевсур, 
направляющийся в Кий, – пишет автор, – говорил, что он идет к 
«Кийста» [28]. Однако, эта легкая версия не получила должного 
подтверждения и не вошла в кавказскую этнографическую науку. 

Топонимическая чехарда регулярно применявшаяся русски-
ми в XIX в. на территориях населенными кистинами послужила 
катализатором того, что многие местные (галгайские) наименова-
ния того или иного географического топонима искажались русской 
военно-гражданской администрацией. Так, например, в конце XIX 
начале XX вв. в русских письменных источниках вместо «Кистин-
ское ущелье» стало вводиться «Джераховское ущелье», обширное 
«Галгаевское общество» («Кхаь-Кхаьле» (инг.) было расчленено и 
часть его стали называть «Хамхинское общество». В русских офи-
циальных документах рассматриваемого периода «Кистинское об-
щество» (грузинское «Кистети») стали называть по-русски «Мец-
хальским обществом» – что в корне неверно, ибо «Мецхальского 
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общества» никогда в Ингушетии не существовало. Эти и другие 
введенные русскими в Ингушетии географо-топонимические ис-
кажения и ошибки некоторые авторы, не вникая в историческую 
объективность, стали ретранслировать в своих трудах (Сулейма-
нов А.С. «Топонимия Чечено-Ингушетии». 1-2 тт., Грозный, 1978). 

Практически все авторы, хоть что-то писавшие об ингуш-
ской национальной религии свидетельствуют (Б.Далгат, Е.И.Круп-
нов и др.) [29], что духовным центром Кистинского общества, до 
принятия ислама, было выше упоминавшееся селение замкового 
типа Фалхан, о чем свидетельствуют материалы ряда авторов кон-
ца XIX в. – первой половины ХХ в. [30].

Таким образом, суммируя объективные выводы из выше-
приведенных грузинских, армянских и русских документальных 
источников XIII–XVIII вв. этнонимы кисти и кистинцы, безуслов-
но, тождественны для обозначения собственно части ингушей, – 
жителей ущелья реки Кистинки (Армхи), верховьев рек Камбиле-
евки и Ассы. Область «Кистети» географически локализуется в 
горной части современной Ингушетии. 

Эволюция этнонимов «кисти» и «Кистети» в кавказовед-
ческой историографии XIX–XX веков (русские и европейские ав-
торы) наиболее объективно раскрыта, в широком и узком интер-
претациях, в статье ингушского ученого и политолога профессора 
Сампиева И.М. «Кисты и Кистетия (Кистинское общество горной 
Ингушетии)» [31].

В научно-исторической литературе Кавказа основательно 
доказано, что этноним «кисты» употребляется в исторической ре-
троспективе в широком и узком смысле слова. В широком смысле 
слова этноним «кисты», отождествляя его с ингушами, употре-
бляется этнологами грузинской историко-этнографической школы 
и по сей день. 

Необходимо высказать сожаление, что вопреки здравому 
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смыслу и историческим реалиям некоторые современные авто-
ры, дилетанствующие на исторической и этнографической нау-
ках Кавказа, продолжают искажать и неверно интерпретировать 
этнонимы «кисти» и «кистинцы», географическую локализацию 
исторической области «Кистети» выдавая собственно желаемое 
за «действительное». 
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Валериан Вашакидзе, Роланд Топчишвили

Ближневосточные цивилизации, мир номадов и Врата 
Кавказа

В истории многовековых отношений между древнейшими 
цивилизациями Ближнего Востока и евразийскими номадами 
совершенно особое место занимает Большой Кавказский хребет. 
Этот хребет, растянувшийся между Каспийским и Черным мо-
рем на 1500 километров, был мощным естественным порогом, 
который защищал находившиеся южнее развитые страны от по-
стоянных набегов кочевников. Такое важное значение Кавказа 
для человечества еще две тысячи лет тому назад оценил Гай 
Плиний Секунд Старший (23-79 гг.). В его «Естественной исто-
рии» (VI, 30) сказано: «Кавказские ворота... огромное создание 
природы,  образовавшееся  вследствие внезапного разрыва гор; 
самый проход огорожен обитыми железом бревнами... на ска-
ле стоит крепость, построенная с целью препятствовать про-
ходу бесчисленных племен... В этом месте воротами разделен 
наш мир» [Гай Плиний Секунд, стр.502]. Приведенный отрывок 
однозначно указывает на то, что для римского автора деление 
страны (мира) на две части имеет не только географическую, но 
и культурно-ментальную основу. В том же сочинении (VI, 40) 
Плиний Старший отмечает: «Кавказские ворота, у многих весь-
ма ошибочно называемые Каспийскими...»; «Каспийскими назы-
вают те ворота в Иберии, которые, как мы сказали, называются 
Кавказскими» [Гай Плиний Секунд, стр.505]. Таким образом, 
совершенно ясно, что у Плиния «Кавказские ворота» соответ-
ствуют «Иберийским воротам», то есть сегодняшнему Дарьялу; 
этот факт является непреложным доказательством того, что упо-
мянутый проход, имевший большое стратегическое значение, 
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несомненно мыслился в составе Картлийского, по античным 
источникам – Иберийского царства. На главные Кавказские во-
рота и живущих на севере кочевников обратил внимание и Стра-
бон (I в. до н.э. - I в. н.э.): «Из области северных кочевников идет 
трудный трехдневный подъем, после чего следует узкая речная 
долина вдоль Арага, по которой проходит дорога, равная четы
рехдневному переходу для одного человека. Конечный уча­
сток дороги охраняется неприступным укреплением» [Страбон, 
стр.225].

 Интересно, что название Каспийские ворота в разные 
исторические эпохи связывали с разными проходами. Этот тер-
мин (а вместе с ним и понятие Железные ворота) впервые озна-
чал горный перевал, находящийся в Западном Иране, недалеко 
от Фируз-Кух, где прошел отряд Александра Великого. В первых 
столетиях нашей эры указанный термин уже соответствует Кав-
казским воротам, а позже данный топоним утвердился за нахо-
дящимся на западном берегу Каспийского моря Дарубандским 
(Дербентским) проходом [Кавтарадзе, стр.56]. 

 Кавказские ворота или Иберийские ворота имеет в виду 
Марк Анней Лукан (39-65 гг.), говоря о Каспийских заслонах в 
своем сочинении «Фарсалия, или О гражданской войне» (VIII, 
218-224). Там приведены слова Помпея: «...стремясь к заслонам 
Каспийским...» [Марк Анней Лукан, стр.514]. 

 Аналогичное положение встречается у Корнелия Тацита 
(прибл. 55-116/120 гг.). Римский историк в «Анналах» (VI, 33) от-
мечает, что «...иберы – хозяева этой страны – быстро пропустили 
по Каспийской дороге сарматов» [Тацит 2010, стр. 538; ср. Тацит 
1973, стр.55]. То, что Каспийская дорога Тацита – те же Каспий-
ские ворота, не вызывает никаких сомнений, поскольку там же 
сказано: «сарматы... были легко отрезаны, так как враг запер все 
проходы, кроме единственного — между морем и оконечностя-
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ми альбанских гор» [Тацит 2010, стр.538]. Под этим проходом 
безусловно подразумевается Дербент. Не оставляет основания 
для сомнений также вопрос о том, в чьих руках находилась упо-
мянутая Каспийская дорога. По однозначному определению 
источника, этими местами владели иберы.

 Почему называли проход, находящийся в центре Кавказа, 
в ущелье Терека именно Кавказскими воротами // Иберийскими 
воротами, Каспийскими воротами? Потому, что идущие с Юж-
ного Кавказа военные соединения предпочитали входить на Се-
веро-Восточный Кавказ, например, в находившуюся у Каспий-
ского моря страну хазар, этим путем. О том, почему – пойдет 
речь ниже.

 Клавдий Птолемей (прибл. 90-168 гг.) в «Географическом 
руководстве» (V, 8, 11) на границе Иберии упоминает Сармат-
ские ворота [Клавдий Птолемей, стр.356 б], под которыми безус-
ловно подразумеваются Кавказские ворота Плиния. Основание 
предполагать это дает то место в его сочинении (V, 8, 15), где 
рядом с Сарматскими воротами упоминаются Албанские воро-
та [Клавдий Птолемей, стр.356 б-356 а]. Совершенно ясно, что 
автор хорошо различает эти названия и дает возможность отож-
дествить их, соответственно, с Дарьяльским и Дербентским про-
ходами.

 Несмотря на то, что Кавказский Водораздельный хребет 
разделял в культурном отношении два мира и, на первый взгляд, 
был непреодолим, с древнейших времен людям как индивиду-
ально, так и группами все же удавалось его преодолеть. На Кав-
казском хребте было немало узеньких проходов, но имелись и 
такие (в ущелье Терека, в Алагирском), которые были укрепле-
ны людьми и их сообществами. А самым важным был проход в 
ущелье Терека, по которому можно было пройти из Грузии не 
только в горные области Северного Кавказа, но и в равнинную и 
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степную полосу, где веками кочевали этнические общности раз-
ного происхождения и направление перемещения которых было 
с востока на запад. Ландшафт Северо-Западного Кавказа часто 
подталкивал пришедших туда номадов к полукочевой жизни, но 
с течением времени их место занимали новые волны мигрантов.

 Когда Евсевий Иероним (384-420 гг.) пишет о варварских 
нашествиях на страны Восточной Европы народов, ведущих ко-
чевой и полукочевой образ жизни в евразийском пространстве 
(готы, сарматы, квады, аланы, гунны, вандалы, маркоманны), и о 
разрушении христианских святынь, он там же повествует и об их 
вторжении на юг: «Но вот, в прошедшем году, насланы и на нас 
из-за крайних гор Кавказа волки не Аравии уже, а севера, и бы-
стро прошли множество провинций. Сколько пленено монасты-
рей! Сколько рек переменили воды свои на потоки крови чело-
веческой. Осаде подвержена была Антиохия и прочие города...». 
«...из отдаленной Меотиды, лежащей между льдистым Доном и 
дикими племенами массагетов, оттуда, где ворота Александра 
кавказскими скалами сдерживают свирепых варваров, нахлы-
нули толпы гуннов, которые, налетая туда и сюда на своих бы-
стрых конях, всюду разносили опустошение и ужас» [Евсевий 
Иероним, стр. 589, 590]. 

Таким образом, к начале новой эры сегодняшний Дарьял 
называли Каспийскими воротами, Каспийскими заслонами, Ка-
спийской дорогой, Сарматскими воротами, Кавказскими воро-
тами или Иберийскими воротами. Названия главного перевала, 
соединяющего Южный Кавказ с Северным этим не исчерпыва-
ются.. Как было сказано, сегодня он носит название Дарьял. Это 
название восходит к персидскому Дар-и-алан, что означает «Вра-
та алан», то есть проход в страну алан. Между прочим, Плиний 
Старший упоминает также крепость под названием Кумания, 
построенную в ущелье Терека для удержания номадов. Некото-
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рые ученые предполагают, что Дарьяльская крепость и Кума-
ния – одно и то же. К слову сказать, разные названия Кавказских 
ворот / Иберийских ворот (прохода) в разные эпохи указывают 
на то, что эти названия определялись политической конъюнкту-
рой, отношением цивилизованного мира. Изменение названия 
свидетельствует и о том, что севернее прохода мир номадов не-
редко менялся. Нужно также отметить, что названия Сарматские 
ворота, Дарьял, Кумания вовсе не означают, что сарматы, аланы, 
куманы жили непосредственно у перевала. Просто, как для ан-
тичных авторов, так и для персов и арабов оттуда имелся про-
ход в ареал проживания сарматов и алан. К сожалению, древние 
иностранные авторы недостаточно знали о том, какие этниче-
ские общности жили в горах Кавказа, а в конкретном случае – в 
окрестностях Кавказского прохода. Они имели представление 
только о народах, живших в степях и равнинной части Северного 
Кавказа – сарматах, аланах, куманах и других. Зачастую же под 
этими этнонимами подразумевались разные этнические груп-
пы, которых объединяли под одним названием ввиду схожего 
хозяйствования и образа жизни. Когда персы назвали интересу-
ющий нас перевал Аланскими воротами, это вовсе не означало, 
что там же или поблизости жили аланы. Просто оттуда был про-
ход в страну известных им алан, которая находилась довольно 
далеко, на севере. А. Алемань тоже отмечает, что Алания, по 
свидетельству автора X века, находится по ту сторону Кавказ-
ских гор [Топчишвили, стр.40]. Араб Ибн Руста, сочинение ко-
торого написано в промежутке между 903-913 годами, пишет 
следующее: «Путешествуя в левую сторону (на запад) от царства 
дагестанских аварцев, три дня странствуешь среди гор и лугов, 
чтобы дойти до царства аланов.... Затем проходишь расстояние 
в десять дней пути среди рек и лесов и достигаешь крепости, 
называемой ‘Аланские ворота’. Она стоит на вершине горы, у 
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подножия которой проходит дорога; крепость окружена высо-
кими горами. Тысячи людей из числа ее обитателей охраняют 
ее стены днем и ночью» [Алемань, стр.343]. Этот арабоязычный 
автор X века сохранил важнейшее сведение: от страны алан до 
Дарьяла десять дней пути, то есть поселение алан-осетин нахо-
дилось довольно далеко от гор и предгорья Северного Кавказа, 
в равнинной части, степях этого региона. Еще более интересное 
сведение сохранилось у другого араба, Ал-Масуди (скончался в 
956 году): «Между царством аланов и Кавказом (в Дарьяльском 
ущелье) есть так называемый Замок Аланских ворот и мост на 
большой реке (Терек). Эта твердыня был построена персидским 
царем Исбандийаром б. Биштасфом, который оставил там гар-
низон, чтобы препятствовать аланам доходить до Кавказа» [Але-
мань, стр. 347]. Согласно тому же арабскому автору, у подходов 
к Кавказскому хребту аланы соседствовали не с вайнахами, а с 
черкесами. Вайнахов мы здесь упомянули не случайно: севернее 
Кавказских ворот был ареал проживания предков ингушей и че-
ченцев - дзурдзуков, а расселение там осетин произошло позже. 

 В связи с аланами приведем вывод прекрасного знатока 
этносов евразийских степей Льва Гумилева, который, опираясь 
на непреложные источники, говорит о соседях хазар в VII-VIII 
веках: «Гузы на востоке, мадьяры на севере, аланы и булгары 
(черные) на западе не всегда были друзьями хазар». «Но эти сте-
пи были не нужны уграм… и аланам, обитавшим в роскошных 
злаковых степях между Кубанью и Доном» [Гумилев, стр.388].

 То, что аланы, которые считаются предками осетин, до 
XVIII века вообще не жили в окрестностях главного Кавказского 
перевала (в ущелье Терека), подтверждается также следующим: 
их миграция в Грузию произошла не этим путем, а через про-
ход Касрис-Кари (он же «Двалетская дорога»), который связывал 
находившуюся на крайнем севере Грузии историко-этнографи-
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ческую область – Двалети – с Алагирским ущельем. Между про-
чим, Касрис-Кари функционировал только три-четыре месяца в 
году; в другое время пройти там было невозможно. 

 Таким образом, цивилизованный мир Ближнего Востока 
был осведомлен не о народах, живших в ущелье Терека в горах 
севернее Кавказских ворот, а вначале об ираноязычных, а затем о 
тюркоязычных этнических группах, которые вели кочевой или 
полукочевой образ жизни (последние жили непосредственно в 
степях) и представляли угрозу южному цивилизованному миру. 
Когда иранцы назвали Дарьялом ворота, ведущие из Грузии на 
Северный Кавказ, для них опасны были именно аланы. Доба-
вим, что античным авторам название Дарьял вообще не было 
известно, так как в тот период аланы в кочевом ареале евразий-
ского Кавказа пока еще не появлялись.

 Согласно грузинской исторической традиции, этот наи-
важнейший перевал Большого Кавказа называется Арагвскими 
воротами, так как грузинские источники реку Терек часто на-
зывали Арагви. По словам Леонтия Мровели, «И изучили ха-
зары оба пути, ведущие через Морские ворота, или Дербент, и 
Арагвские ворота, то есть Дарьял» [Леонтий Мровели, стр.12]. 
В первую очередь следует отметить, что предки хазар вначале 
действительно были кочевниками (известно, что они – потомки 
гуннских воинов и сарматских женщин) [Гумилев 2003, стр.155-
166], но потом, перейдя на оседлый образ жизни, создали госу-
дарство, известное под названием Хазарский каганат, в котором 
наряду с христианами жило довольно большое количество иу-
деев. Итак, грузинский летописец четко различает Дербентские 
(Дарубандские) и Дарьяльские ворота, упоминая последние как 
Арагвские ворота, что вполне естественно. Тот же автор подчер-
кнуто описывает шаги, предпринятые первыми царями Картли 
(Иберии) с целью укрепить северную границу государства. Ос-
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нователь царской династии Парнаваз был женат на дзурдзукской 
женщине и благодаря этому династическому браку имел добро-
соседские отношения с жившими за Кавказским хребтом нах-
скими этническими группами. Что касается специального укре-
пления Дарьяльского прохода, то согласно Леонтию Мровели, 
это приписывается внуку Парнаваза I, царю Мирвану. По сведе-
нию источника, «Мирван вступил в Дурдзукети. Опустошил он 
Дурдзукети и Чартали. Соорудил ворота, употребив камень на 
извести, и назвал их Дарубал» [Леонтий Мровели, стр.28].

 То, что жившие на Северном Кавказе номады постоянно 
создавали опасность грузинской государственности и цивилизо-
ванному миру Ближнего Востока, это хорошо видно и из грузин-
ских источников. Осетины, которые не смогли в V веке преодо-
леть Кавказские ворота (они были прочно заперты), вторглись в 
Картли через Дарубанд. Они взяли в плен множество грузин, в 
том числе малолетнюю сестру Вахтанга, и опять через Дарубанд 
вернулись к себе. Но через несколько лет уже совершеннолет-
ний царь Вахтанг Горгасали перешел на Северный Кавказ через 
Дарьяльский проход и сразился на реке Терек с осетинским во-
йском: «Одолели тогда овсов и обратили в бегство лагерь их». 
Вернувшись, царь прочно запер ведущие на Северный Кавказ 
Дарьяльские ворота, «выстроил высокие башни и оставил для их 
охраны окрестных мтиулов. Чтобы не могли проходить племена 
овсов и кипчаков без приказа грузинского царя» [КЦ, стр.156]. 

 Если еще больше углубимся в историю, можно опять 
впомнить грузинский источник, который, скажем заранее, от-
ражает борьбу цивилизованного мира – античного и персид-
ского – за существование в Грузии государственности и прави-
тельства, которое бы служило интересам этого мира. Речь идет 
о том, что Александр Македонский привел из «Ариан-Картли» 
(то есть из Юго-Западной Грузии) Азо и назначил его в Картли 
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управляющим: «Так завоевал Александр всю Картли... оставил в 
качестве правителя Картли Азона, а с ним вместе войска, чтобы 
с помощью их держать в руках Картли» [КЦ, стр.18]. Этот факт 
более пространно передан в «Мокцева Картлиса» («Обращение 
Грузии»): «И держал при себе царь Александр сына царя Ари-
ан-Картли Азо, и дал ему в резинденцию Мцхета... И этот Азо, 
сын царя Ариан-Картли, был первым царем в Мцхета» [Памят-
ники древнегрузинской агиографической литературы, стр.81-
82]. А до этого Картли с V века до н.э. была в подчинении пер-
сидской империи Ахеменидов. Какой интерес по отношению к 
Южному Кавказу, в частности, к Грузии был у двух цивилизо-
ванных миров – Древней Греции и Персии? Дело в географиче-
ском факторе - из Картли через Кавказские ворота был выход на 
Северный Кавказ, а оттуда – в евразийское пространство кочев-
ников. А кочевники после прохождения этих ворот создавали 
большие проблемы как одному, так и другому цивилизованному 
миру. Упомянутые ворота были бы прочно заперты в условиях 
существования в Картли государственной организации; есте-
ственно, как одна, так и другая сторона стремились добиться в 
Картли влияния и установить там власть, которая бы их поддер-
живала. Место подчиненного Понтийскому царству Азо позже 
занял Парнаваз, приверженец селевкидской политической ори-
ентации. 

 Исторические источники прямо указывают на то, что для 
Персии и Византии особое значение имели стабильные полити-
ческие отношения с Картли. По сведениям византийского исто-
рика, в мирном договоре, заключенном в 562 году между упомя-
нутыми двумя странами, «первое положение гласило, что персы 
(которые тогда владели Иверией и Албанией), не позволят ни 
гуннам, ни аланам, ни другим варварам идти узкими горными 
проходами, так называемыми вратами Чора (Дарубанда) и Кас-
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пия (Дариалана), против римских владений» [Менандр, стр.216-
217]. Эту миссию, направленную против Византии и Ближнего 
Востока (закрытие ворот перевала), хорошо осознавали грузины 
того времени. Эгрисские дипломаты VI века, предлагая персид-
скому шаху альянс против Византии, заверяли его, что от них 
«будет зависеть, станут ли соседние (северные) варвары каждый 
год разорять римские владения. «Вы наверное знаете, - говорили 
послы шаху, - что страна лазов до сих пор прикрывала Кавказ-
ские горы». Византийский историк также пишет, что «Лазика не 
что иное, как передовое укрепление против живущих на Кавказе 
варваров», и что в случае доброжелательного, стабильного поло-
жения Персии и Эгриси, «персидская держава навсегда избавит-
ся от опустошительных набегов соседствующих с Лазикой гун-
нов» [Прокопий Кесарийский, стр.81, 94]. Совершенно справед-
ливо отмечает Д.Мусхелишвили, что «обретение статуса ‘друга 
Рима’ было в первую очередь обусловлено тем, что Иверия вла-
дела Дарьяльским проходом, а у Рима не хватало сил для его ин-
корпорации» [Мусхелишвили, Самсонадзе, Даушвили, стр. 106].

 Со дня формирования единого Картлийского (Иберийско-
го) царства, в многовековой истории существования грузинской 
государственности владение и контроль над перевалами Боль-
шого Кавказа представляли собой первейшую заботу грузинских 
политических руководителей [ср.Мусхелишвили, стр.23]. Разу-
меется, особое внимание всегда было направлено на Кавказские 
ворота, которые выделялись своим стратегическим положением 
среди кавказских перевалов. Это была жизненная проблема для 
страны, успешно справившись с которой, Грузинское государ-
ство приобретало региональное значение. Думается, правомерно 
мнение, что географическое положение государств, находящих-
ся южнее Большого Кавказского хребта – Картли / Иберии, Кол-
хиды / Эгриси и Албании – а также обусловленная этим их роль 



272

– контролировать перевалы, были «ядром существования» этих 
политических единиц: они защищали ойкумену, то есть имею-
щий общие интересы цивилизованный мир Средиземноморья и 
Ближнего Востока от северных кочевых племен [Кавтарадзе, стр. 
33 и далее]. Без всякого преувеличения можно сказать, что эту 
сложную миссию успешно выполнило сначала царство Картли, 
а позже – единое Грузинское государство.

 Если сказать очень кратко, Кавказские / Иберийские во-
рота имели не только военное назначение, они служили также 
торговым целям. Их защита для Грузии была первостепенной 
задачей. Такое же значение имели они для соседних стран и 
отдельных этносов Грузии. Более того, в свое время их защите 
большое значение придавал античный мир, Византийская им-
перия, а также Иран и Арабский халифат. Справедливо замеча-
ние, что «В Картли и Эгриси арабы в основном интересовались 
контролем Тбилиси и Дарьяла... Арабские военачальники ак-
тивно использовали Дарьял в войнах против хазар» [Чеишвили]. 
Именно поэтому они часто осуществляли его контроль вместе 
с Грузией. Выше было упомянуто военное и торговое значение 
Дарьяла, но все же преобладало первое. Грузинские правители 
открывали Дарьяльские ворота в том случае, когда вводили с 
Северного Кавказа наемных воинов; например, Давид Агмаше-
небели с этой целью именно оттуда ввел кипчаков. Царица Ру-
судан (1223-1245 гг.), узнав о том, что Джелаладдин (Хорезмшах 
1220-1231 гг.) из Адарбадагана опять пошел на Тбилиси (1227-
1228 гг.), собрала войско со всей Грузии, открыла Дарьяльские 
ворота, провела осетин, дзурдзуков и других горских воинов и 
собрала их в Начармагеви против хорезмийцев.

 Существование ворот / прохода, разделяющего два мира, 
разумеется, служило интересам цивилизованного человечества; 
оно вовсе не входило в интересы находившихся на севере нома-



273

дов, которые хотели грабить и разорять как можно больше тер-
риторий, брать людей в плен. Следовательно, крепость в про-
ходе была возведена только лишь жителями юга. Согласно гру-
зинской исторической традиции, в узком проходе ущелья Тере-
ка первую крепость построил в I половине II века до н.э. царь 
Картли (Иберии) Мириан I. Во время первого похода римлян в 
Грузию (I в. до н.э.) Дарьяльское ущелье было под контролем 
Иберийского царства. В V веке Вахтанг Горгасали восстановил 
старую крепость. В период господства арабов на Южном Кавказе 
(VII-X вв.) ущельем Терека и Дарьяльской крепостью владели 
арабы. Потом твердыню укрепил Давид Агмашенебели [Гваса-
лиа]. 

 Результаты археологических исследований подтвержда-
ют, что путь, который проходит по Дарьяльскому ущелью и со-
единяет Южный и Северный Кавказ, сформировался уже в III 
тысячелетии до н.э. [Миндорашвили, стр.163]. Его значение 
особенно хорошо видно на фоне того, что другой большой кав-
казский перевал, Дарубанд (Дербент), был не слишком удобным 
для интенсивного передвижения, по крайней мере, предполо-
жительно, до I века до н.э. - ввиду сравнительно высокого уровня 
Каспийского моря. Высказывается хорошо аргументированное 
мнение, что до указанного времени Каспийская низменность 
с севера от Дербента приблизительно до современного Решта 
и внутри страны до Евлаха в сегодняшнем Азербайджане все 
еще была покрыта водой [Муравьев, см.также Филиппов]. Это 
подтверждается приведенным в «Анналах» Тацита (VI, 33) све-
дением о пути «между морем и оконечностями альбанских гор, 
воспользоваться которым, однако, препятствовало летнее время, 
ибо из-за постоянно дующих в одном направлении ветров вода в 
эту пору заливает низкие берега, тогда как зимой южный ветер 
гонит ее назад, и, после того как она уйдет в море, обнажается 
береговая полоса мелководья» [Тацит 2010, стр.538]. 



274

Выше мы задали вопрос, почему древние географы назы-
вали Дарьяльское ущелье Каспийскими воротами. Ответ на этот 
вопрос дал Лев Гумилев. Помимо отмеченной выше причины 
(повышение и понижение уровня Каспийского моря в разные 
эпохи; примечательно, что в промежутке между VI и XIII века-
ми уровень Каспийского моря повысился дважды: в X веке на 3 
метра и в XIII-XIV веках – на 10 метров [Гумилев 2003, стр.111]), 
существовали и другие причины, по которым цивилизованный 
мир Ближнего Востока пользовался проходом, находившимся в 
горах Грузии. Это были половодья в дельте Терека и Сулака, в 
Терско-Сулакской низине между Хазарией и Дарубандом, со-
провождающиеся выходом больших потоков воды из русла. Об-
ширные заболоченные и покрытые водой пространства созда-
вали большие препятствия конным войскам. Невозможно было 
перейти реку вброд, пройти десятки километров, двигаясь по 
пояс в воде. А хазары для набегов в направлении Дарубанда мог-
ли выбрать такое время и путь, когда и где вода не была опасной, 
о чем знали только местные. Чужестранцы не могли преодоле-
вать водные преграды, они предпочитали проникать на Север-
ный Кавказ и добираться до столицы хазар Семендера по горной 
дороге – Дарьялу. Препятствием для них служил еще один фак-
тор – песчаные скопления, дюны (барханы) в сухих степях на 
правом берегу Терека. В первом веке новой эры ввиду высокой 
влажности Терек выходил из русла не только на правом берегу, 
но и на левом, там, где сейчас казачьи станицы и хутора [Гуми-
лев 2003, стр.88, 165-166; Гумилев 2002, стр.158]. Все сказанное 
выше объясняет, почему идущие с Северного Кавказа в сторону 
Каспийского моря называли Дарьял Каспийскими воротами. 

 С учетом засвидетельствованного в сочинениях античных 
авторов (Страбон, Плиний Старший и др.) материала, согласно 
которому пути, существовавшие на Южном Кавказе, представля-
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ли собой важный участок евразийской магистрали караванной 
торговли, несложно заключить, что заинтересованность сверх-
держав тем, чтобы установить контроль над воротами Большого 
Кавказа, в том числе над самыми важными – Кавказскими во-
ротами, была обусловлена военно-стратегическими и экономи-
ческими факторами. Именно поэтому, начиная с древнейших 
времен, империи постоянно пытались укрепиться на Южном 
Кавказе (либо завоевать, либо превратить в верных союзников 
существовавшие здесь политические единицы) и таким путем 
установить контроль над воротами Большого Кавказа. Они стре-
мились не только защитить себя от евразийских номадов, но и, в 
случае необходимости, управлять этой грозной военной силой в 
собственных интересах.

 Исходя из вышесказанного, перед владеющим Кавказ-
скими воротами Грузинским государством перманентно стояли 
сложнейшие задачи. Его успехи и поражения в значительной 
степени обусловливались выбором, сделанным руководителя-
ми страны в конкретный исторический отрезок времени: а) вос-
пользоваться собственным преимуществом и привлечь кочевни-
ков к борьбе с противником, обладающим превосходящей силой; 
б) самим поддерживать стратегические интересы какой-либо 
сверхдержавы и таким путем обеспечить стране мир и развитие. 
Разумеется, в многовековой истории Грузии были периоды, ког-
да выбора просто не существовало.
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Грузины-горцы в Северной Осетии: сохранение 

народных традиций
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Российской академии наук

Горы создают препятствия для общений людей, разделя-
ют народы, способствуют формированию новых этнических общ-
ностей, языков и диалектов. Но всегда можно было найти горные 
тропы и перевалы, которые помогали преодолевать физические 
преграды, соединяли людей, давали возможность общаться, тор-
говать, совершать военные походы, переселяться на новые земли 
и контактировать с иными этническими сообществами. 

Одним из главных проходов через Главный Кавказский хре-
бет был известный с глубокой древности путь по узкому ущелью 
реки Терек, соединяющий Южный и Северный Кавказ. В грузин-
ских летописях этот путь известен под разными названиями: Да-
рьяльский путь (Дариалис гза), Врата Дариалана, Аланские ворота, 
Арагвские ворота (Арагвис кари), Врата Осетии (Овсетис кари) и 
т.д. Грузины-горцы называли Дарьяльское ущелье Вратами Арагви 
(Арагвис кари) или Вратами Хеви (Хевис кари). По предложению 
главнокомандующего в Грузии Павла Цицианова с 1804 г. дороге 
от Моздока до Тбилиси было присвоено название «Александро-
ва пути» – в честь Александра I, но вскоре уже как официальное 
утвердилось название Военно-Грузинская дорога (Арджеванидзе 
1954: 18, 22). В языках соседних народов (ингуши, осетины) этот 
путь имел и иные наименования. Так, у ингушей его называли 
«ГIалгIай никъ» – «Ингушская дорога» (Ингуши 2013: 50).

Историческое значение этого пути и его роли в судьбах на-
родов Кавказа трудно переоценить. Неслучайно даже краткий об-
зор архитектурных и исторических памятников, расположенных в 
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окрестностях Военно-Грузинской дороги, впечатляет своим разно-
образием и значимостью. То, что именно по этому пути, по долине 
Терека, грузинская молодежь проезжала, добираясь до учебных 
заведений Москвы и Санкт-Петербурга, отражено в названии «ше-
стидесятников» – «тергдалеулеби» («испившие [воды] Терека») 
(Шмерлинг, Долидзе 1991: 7).

После присоединения Кавказа к Российской империи воз-
росло значение Военно-Грузинской дороги в экономическом раз-
витии окружающих регионов. В частности, значительным было ее 
влияние на усиление миграционных процессов. 

Единичные и групповые миграции и переселения всегда 
были характерной частью жизни народов Кавказа. Основными 
причинами переселений были экономические (малоземелье, не-
урожаи и т.д.) и социальные (вторжение вражеских войск, случаи 
кровной мести и др.) факторы. 

В течение XVIII в. на российских территориях Северного 
Кавказа грузинские поселения сосредоточивались в двух районах 
– в Прикаспии и в Притеречье. В Притеречье местом локализации 
переселенцев из Грузии выступали Кизляр и Моздок, а также не-
большие поселения на левом берегу Терека, позже преобразован-
ные в станицы: Шелковская (Сарафанниково), Новогладковская, 
Сасоплинская и др.

Общая численность грузин Притеречья в последней четвер-
ти XVIII в. составляла 2,5–3 тыс. чел. На протяжении второй поло-
вины XVIII столетия грузинская община составляла 15–25% граж-
данского населения Кизляра, до 20–53% гражданского населения 
Моздока. Хотя численность грузин Притеречья была невелика (в 
Кизляре – от 470 чел. в 1775 г. до 805 чел. в 1798 г.; в Моздоке – от 
120 чел. в 1764 г. до 933 чел. в 1789 г.), исследователи подчеркива-
ют значимость их во взаимоотношениях Грузии, России и Северно-
го Кавказа (Гамрекели 1968: 51–52, 95). 
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 Многие грузины становились казаками; в станицах долго 
сохранялась память об их этническом происхождении. Так, старо-
жилы станицы Александро-Невской (Дагестан) даже в 1970-е годы 
помнили, что среди местных казаков было немало грузин (фами-
лии Минадзе, Хизановы, Ломидзе, Кикнидзе, Зедгинидзе, Гераси-
мовы) (Соловьева 2018).

Формирование грузинской диаспоры в Северной Осетии 
стало в основном результатом миграций из соседних районов Гру-
зии (Мтиулети, Хеви, Рача). Грузины селились во Владикавказе, в 
Моздоке, в слободе Алагир. Особенно активными стали миграции 
во второй половине XIХ – начале ХХ в. Только в 1870–1880-е годы 
в Алагир переселились 200 семей рачинцев: здесь шло строитель-
ство серебро-свинцового завода и требовалось много рабочих – 
столяров, плотников, пильщиков, специалистов по обжигу извести 
(Канукова 2009; Синанов, Соловьева 2020).

Во Владикавказе грузины жили на протяжении всей его 
истории, еще с того времени, когда он имел статус крепости. К 
началу ХХ в. грузины – крупные торговцы, предприниматели, вла-
дельцы гостиниц жили в центре города. Основная масса грузин-
ских переселенцев обосновалась во Владимирской, Молоканской, 
Осетинской слободках и на Шалдоне. Грузины жили также в селе-
ниях Ларс, Чми, Балта, расположенных вдоль Военно-Грузинской 
дороги. Экономическая состоятельность грузинской общины по-
зволяла ей создавать диаспорную структуру (школы, библиотеки, 
храмы). Так, в 1888 г. была открыта грузинская школа во Влади-
кавказе, в 1899 г. – в Алагире (Канукова, Федосова 2011; Канукова 
2009). 

Согласно данным переписи 2010 г., грузинское население 
Республики Северная Осетия–Алания составляет 9095 чел.; грузи-
ны являются шестым по численности этносом в республике. Ос-
новное грузинское население проживает во Владикавказе, Моз-
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доке, а также в населенных пунктах, расположенных у границы с 
Грузией – в селениях Балта, Чми и Нижний Ларс.

Как показывают современные полевые материалы, грузи-
ны, живущие в Северной Осетии, сохраняют немало традицион-
ных элементов духовной культуры (народные верования, семей-
ная и календарная обрядность и т.д.). Прочно сохраняются этниче-
ская идентичность, знание грузинского языка и использование его 
в быту; отчасти это связано с тем, что во Владикавказе функциони-
рует общеобразовательная грузинская школа. 

Предки грузин, живущих в селениях Нижний Ларс и Чми, 
в основном являются выходцами из Хеви; предки грузин селения 
Балта – переселенцы из Мтиулети и Ксанского ущелья. Из расска-
зов старших местные жители знают, что в те годы, когда их деды 
и прадеды переселялись сюда (некоторые только в начале ХХ в.), 
здешние места были малонаселенными. 

По словам информантов, до настоящего времени у жите-
лей этих сел сохраняются определенные особенности мохевского 
(Нижний Ларс, Чми) и мтиульского (Балта) говоров. 

В советское время жители этих сел работали в швейном 
цеху, занимались изготовлением предметов народных промыс-
лов: вязали традиционные шерстяные узорные носки, изготав-
ливали ковры; такое производство имелось в Ларсе и во Влади-
кавказе, но была также возможность работать на дому. Многие 
мужчины работали в дорожном управлении, которое обслужива-
ло Военно-Грузинскую дорогу. Сейчас местные жители работают в 
основном во Владикавказе.

Следует отметить, что переселившись в новые места, гру-
зины не прерывали связей с теми селениямими, откуда они были 
родом. Постоянные контакты с местами выхода были связаны с 
тем, что поддерживались связи с родственниками, а также счита-
лось необходимым посещать свои старые селения в дни празд-
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ников, особенно в те дни, которые были связаны с фамильными 
и сельскими святилищами. Грузины никогда не забывали также 
наиболее почитаемые региональные святилища (Ломиси в селе-
нии Млета в Мтиулети и Гергетис Самеба в Хеви), совершая туда 
паломничества в дни праздников. 

Особо почитаемым святилищем было Ломисас хати, рас-
положенное в селении Млета. Как отмечает в своем исследовании 
В.В. Бардавелидзе, оно было важным региональным святилищем. 
По народным представлениям, оно считалось общим покровите-
лем двух горных регионов Восточной Грузии – Мтиулети и Гудама-
кари (Бардавелидзе 2015: 22). 

Ломисас хати, по народным представлениям, считалось 
очень «сильным», могущественным, поэтому оно почиталось и в 
соседних горных регионах Восточной Грузии. Ломисский св. Геор-
гий упоминается не только в мтиульских священнослужебных тек-
стах, но также в пшавских и мохевских. В народе верят, что Ломис-
ский св. Георгий способен помочь бездетным, тяжелобольным, 
сюда приходят молиться о выздоровлении, о даровании детей, 
об исцелении от слепоты и других недугов, о благополучии семьи. 
Живущие в Северной Осетии грузины традиционно посещали этот 
праздник. 

По рассказам информантов, паломничества к этим святы-
ням совершались, несмотря на отрицательное отношение к это-
му советских властей. Сохранялась и сохраняется до настоящего 
времени традиция принесения в жертву животных, что нередко 
совершается в случае того или иного обета. Крещение детей так-
же обычно происходило в дни больших церковных праздников. 
Так, по словам жителей Нижнего Ларса, многие посещали Казбеги 
(Степанцминда) в сентябре, когда там отмечали праздник Ивано-
ба, который считался «детским праздником», и в это время там 
крестили детей. Крещение приурочивали также к празднику Атен-



283

геноба, который приходился на начало августа.
У грузин Северной Осетии до настоящего времени сохра-

няются многие традиции, связанные с семейной (детская, свадеб-
ная, похоронно-поминальная обрядность) и календарной обряд-
ностью. Так, большим поминальным днем считается «хорциели 
шабати» на масленичной неделе. Информанты вспоминают, что 
еще в конце ХХ в. дети на Масленицу одевались в разные забав-
ные наряды (цыганами и т.д.), ходили по селу, пели и их одарива-
ли сладостями и деньгами.

В Нижнем Ларсе на Крещение, в ночь с 18 на 19 января, 
сохраняется обычай устраивать на берегу Терека большой костер 
– один на все село. Мужчины разжигают костер, а женщины го-
товят дома поминальное угощение – хинкали и пироги (хабизги-
ны) с сыром и картошкой. Все это, а также вино и водку несут к 
костру. Блюда должны быть горячими – «чтобы от них пар шел». 
Все угощаются и поминают умерших, произнося их имена; поми-
нают также и тех давно умерших родственников, имена которых 
уже забыты. После угощения набирают воду из Терека и выливают 
на землю, также поминая умерших. Жители Нижнего Ларса, пере-
селившиеся во Владикавказ, также по возможности выполняют в 
ночь Крещения этот обряд, но уже в семейном кругу.

Для грузин указанных сел характерно почитание традици-
онных «фамильных» и сельских святилищ. Например, в селении 
Балта большинство фамилий (Бутхузи, Карелидзе, Миделашвили, 
Павлиашвили, Тиникашвили и др.) имеют свои святилища. Если 
фамилии считаются родственными, например, происходящими от 
двух братьев, то у них общее святилище. Эти святые места распо-
ложены в окрестностях Балта, в лесу, и представляют собой камен-
ные постройки с нишей для свечей, с каменным крестом наверху, 
традиционные для горных регионов Восточной Грузии. Иногда 



284

здесь имеются рельефные каменные изображения (например, 
изображение Богоматери с младенцем на святилище Мариамо-
ба). Служителями святилищ (деканози) избирают обычно старших 
представителей фамилии.

В селении Балта известны следующие праздники, которые 
устраивают в основном около традиционных святилищ: Ломисоба, 
Эртабрдзанеблоба, Мариамоба, Гандзи, Кашветоба, Цихисмтавар-
моцме, Тиникаант сахмто, Груисис цминда Гиорги. Большинство 
этих праздников приходится на весеннее время, на Пасху (Агдго-
ма), Красную Горку (Квирацховлоба), Вознесение (Амаглеба). 

Особенно многолюдным в последние годы стал праздник 
Ломисоба, который проводится в первую среду после дня Святой 
Троицы. Он стал важным событием не только для представителей 
грузинской диаспоры Северной Осетии и соседних регионов, но и 
для всей республики; в день праздника это святое место посещают 
грузины, осетины, русские, армяне. 

В 1998 г. рядом со святилищем была возведена часовня во 
имя св. Георгия Победоносца. В часовне в дни праздников священ-
ники проводят богослужения, совершают таинство Крещения.

По рассказам местных жителей, в 1950-е годы один из 
жителей селения Балта, Симон Павлиашвили, перенес несколь-
ко камней из святыни в Млета в окрестности своего села, где им 
было сооружено святилище в честь св. Георгия Ломисского. Симо-
на Павлиашвили в народе почитали как ясновидящего и называли 
«мона»; говорят, что он мог «говорить с Богом». Предки Симона 
Павлиашвили происходили, судя по рассказам его потомков, из 
селения Павлиани Ахалгорского района. В том селении тоже было 
святилище Ломисского св. Георгия, и деканозов там выбирали 
именно из фамилии Павлиашвили. Симона, следуя указаниям 
высших сил, начал возводить в окрестностях селения Балта также 
святилища Эртабрдзанеблоба и Мариамоба. Из Грузии он принес 
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и металлический крест с посвятительной надписью: «Крест по-
жертвовал Павлиашвили Симона во славу Великого Ломиса. 1950 
г.». Сейчас этот крест и еще три металлических креста, которые ра-
нее хранились у деканозов разных фамилий, находятся в часовне 
св. Георгия.

Это произошло в 1950-е годы, когда власти не только за-
крывали христианские храмы, но и боролись с почитанием святых 
мест. Судя по рассказам местных жителей, Симона Павлиашвили 
также пострадал от властей и даже провел несколько лет в заклю-
чении (Синанов, Соловьева 2020: 188–198).

Почему же в селении Балта появились «филиалы» тех свя-
тилищ, которые находятся в селениях, откуда родом были предки 
переселенцев? Ведь их начали возводить еще тогда, когда между 
Северной Осетией и Грузией не было государственной границы 
и можно было спокойно добраться до фамильного святилища в 
Мтиулети или Хеви. 

Как сказал один из наших информантов о святилищах в с. 
Балта: «Все, что у нас было в нашем селе в Ксанском ущелье, мы 
все перетащили сюда». Подобная практика, как отмечают иссле-
дователи, была повсеместно распространена среди грузин-горцев. 
Одной из главных причин этого, как правило, были миграции. Как 
пишет В.В. Бардавелидзе, «по древнему обычаю грузины во время 
переселений брали с собой какую-нибудь реликвию своего святи-
лища – горсть земли, небольшой обломок с ниши, либо камушек, 
священную чашу или что-либо другое и помещали его на культо-
вую “башню”, которую выстраивали во имя своего исконного по-
кровителя на новом месте жительства» (Бардавелидзе 2015: 26). 

Видимо, в строительстве «филиалов» родовых святилищ 
можно видеть и стремление сакрально «освоить» территорию в 
окрестностях села, и желание грузин-переселенцев «приблизить» 
свое главное родовое святилище к месту их нового обитания, по-
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скольку Ломисский св. Георгий воспринимается как покровитель 
всей общины, а фамильные святилища – как покровители опре-
деленных семейных коллективов. Таким образом, ландшафт в 
окрестностях селения Балта постепенно был сакрально «освоен» 
грузинами-переселенцами, причем если праздник Ломисоба в 
последнее время стал практически общереспубликанским празд-
ником, то дни молений в других святилищах остаются событиями, 
которые представляются важными только для жителей данного 
поселения. Аналогичная ситуация наблюдается и в других грузин-
ских селениях Северной Осетии. Так, в с. Нижний Ларс имеются 
святилища, где устраиваются праздники Иваноба, Гиоргоба, Атен-
геноба и др. 

Полевые материалы свидетельствуют, что для представи-
телей современной грузинской диаспоры Северной Осетии харак-
терно стабильное сохранение в быту родного языка и традицион-
ной культуры. Грузины, причем не только компактно живущие в 
сельских поселениях, но и городские жители, прочно сохраняют 
свою этническую идентичность. Способствуют этому также посто-
янные контакты грузин Северной Осетии с родственниками, кото-
рые живут и в Тбилиси, и в соседних районах Грузии (Хеви, Мтиу-
лети).
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Мариэль Цароева. Париж, Франция.

ПОПЫТКИ РОССИИ ВОССТАНОВИТЬ «УВЯДШЕЕ»
ХРИСТИАНСТВО У ИНГУШЕЙ (XVIII-XIX вв.)

Если проследить религиозную политику России с эпохи Ива-
на Грозного до установления русского доминирования на Кавказе 
в концеXIX века, то можно заметить, что она отличалась от полити-
ки мусульманских завоевателей : турков и персов. Чтобы отметить 
завоеванную ими территорию, Турция и Иран привносили свою 
религию и уходили, оставив своих представителей на завоёванной 
территории.

Основной целью царской администрации было превратить 
Кавказ в христианскую страну, населяя её выходцами из России. 
С тем, чтобы облегчить себе задачу русификации и христианиза-
ции Кавказа, его население было подразделено на покорённыеи 
непокорённые народы. Заселяя Кавказ русскими, царское прави-
тельство избавлялось от непокорённых, выселяя их в Турцию, и 
пыталось подвергнуть христианизации тех, которые казались ей 
покорёнными. К последним Россия относила плоскостных ингу-
шей и осетин.

В первой половине ХVIII века, видя, что некоторые покорён-
ные горцы исповедовали в прошлом христианскую религию, рус-
ская администрациярешила восстановить у них это«увядшее» 
христианство. Верования ингушей, осетин, народов адыгэ, балкар-
цев и карачаевцев представляли собой действительно синкретизм 
трёх религий, которых они придерживались в разные периоды их 
исторического развития : политеизма, христианства и ислама, на-
чавшего проникать в ХVIIIвеке, но ещё не пустившего корни в об-
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щественном сознании. Однако царское правительство поставило 
акцент на ингушах и на осетинах.

Можно понять, почему именно эти народы вызвали у Рос-
сии особый интерес, если обратиться к их географическомупо-
ложению. С древнейших времён ингушские племена проживали 
у единственно удобного пути, соединяющего Северный Кавказ с 
Грузией и проходящего по Дарьяльскому ущелью. Он был назван 
позже русскими «Военно-грузинская дорога». Ингуши контроли-
ровали его и при необходимости чинили. После прихода в горы 
осетин, изгнанных из степных районов Предкавказья монголами 
(в ХIII и ХIV веках) и турками (в ХV веке), ингуши стали контроли-
ровать этот путь совместно с ними. Россия и Грузия использовали 
его в своих взаимоотношениях, начиная с XVII века, как свидетель-
ствуют отчёты русских послов, отправлявшихся с миссией в Грузию 
или в Иран [6, с. 731]. Царское правительство решило христиани-
зировать горцев с тем, чтобы привлечь их на свою сторону и гаран-
тировать себе безопасное передвижение. Иначе говоря, попытки 
христианизации этих народов заключались прежде всего в гео-по-
литических интересах России и несли мало духовного.

Христианизация ингушей и осетин считалась стратегически 
очень важным делом. Две царицы (Елизавета и Екатерина II) и два 
царя (Павел I и Николай I) лично следили за ходом её реализации. 
С этой целью в 1744 году была создана особая Комиссия, назван-
ная «Комиссия по христианизации осетин и ингушей». Однако, 
согласно Белградскому договору, заключённому между Россией 
и Турцией18 (29) сентября 1739 года, Осетия и Ингушетия нахо-
дились под влиянием, хотя и номинальным, Кабарды, которая, в 
свою очередь, зависела от Турции. Россия обязывалась не вмеши-
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ваться во внутренние дела Кабарды. Прямое вмешательство Рос-
сии в Ингушетию и Осетию могло внести осложнения вовзаимоот-
ношения с Турцией.

Чтобы обойти этот неудобный для реализации своих планов 
договор, Россия решила привлечь к делу христианизации ингушей 
и осетин грузинских священников из свиты царя Вахтанга VI, на-
шедшего убежище в Москве из-за постоянных нашествий Ирана 
в Грузию и её попыток силой исламизировать её народ и прави-
телей. Из-за этих вторжений грузинские цари неоднократно обра-
щались к русским,братьям по вере, прося у них помощи. Таймураз 
I, царь-мученик Кахетии (1606-1648 гг.) и Картли (1625-1632 гг.) 
многие годы противостоял иранским вторжениям. В труднейший 
период своего царствования, он посылал послов к русскому царю 
(в 1615, 1618, 1624, 1635, 1649 гг.), прося помощи против агрес-
сий Ирана. В 1658 году он отправился лично в Россию с тем же 
намерением. Но русский царь не ответил на его ожидания. Разо-
чарованный и уставший Таймураз I отказался от трона и удалился 
в монастырь. Через некоторое время его вызвали в Иран, чтобы 
заставить принять ислам. Отказ стоил ему тюрьмы в крепости 
Астрабада, где он скончался в 1663 году. Таким образом, он раз-
делил участь других грузинских мучеников, погибших в иранских 
застенках : царя Луарсаба II в 1622 году, царицы Кетеваны (матери 
Таймураза I) в 1624 году… Отец Ираклия II, Таймураз II, мигрировал 
в Россию в 1760 году, где он умер год спустя.

В 1743 году грузинские священники – архиепископ Иосиф 
Самабели (И.Т. Кабулашвили) и архимандрит Николай – предста-
вили царице Елизавете (дочери Петра I) прошение послать на Кав-
каз для Духовной миссии Пахомия, личного духовника грузинско-
го царя Вахтанга VI. Их сопровождалидва наставителя монастыря, 
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Христофор и Николай. Обосновывая важность христианской мис-
сии на Северном Кавказе, они ссылались на то, что ингуши и осе-
тины, исповедовавшие в недавнем прошлом христианство, про-
должали почитать старые церкви и сохраняли в своих верованиях 
некоторые христианские ритуалы. Вахтанг VI назначил Пахомия 
руководителем Духовной комиссии [1, 1, с. 453].

Прибыв на Кавказ, в Моздок, Комиссия приступила к своей 
деятельности. Были основаны также её филиалы в ущелье Куртати 
в Осетии и, согласно И.А. Гюлденштедту, при ингушском селении 
Ангушт. В 1745 году Пахомий перенёс штаб Духовной Комиссии в 
город Кизляр. К христианизации были привлечены местные каза-
ки за неимением грамотных священников.

То, что во главе Комиссии находился духовник царя Картли, 
свидетельствует о важности, придаваемойхристианизации этих 
двух соседних народов. Кроме того, Сенат на своих заседаниях 
слушал в течение трёх лет (в 1747-1749 гг.) 17 раз отчёты Пахомия. 
Эта Комиссия находилась также под пристальным надзором бюро 
военного коменданта города Кизляр, главы города Астрахани, во-
енных Коллегий, Министерства иностранных дел и священного 
Синода.

Царское правительство выделило в 1756 году часть денег, 
посланных из Кизляра и из Астрахани, для стимулирования при-
нимающих христианство: главам обществ давали по десять копеек 
и простым жителямпо три копейки. Женщины тоже получали по-
дарки: зеркальца и ножницы. Все, кто переходил в христианство, 
освобождались от пошлин на продажу продукции на рынке.

Несмотря на эти усилия и расходы, опыт не удался. Ибо каза-
ки-миссионеры не говорили на языке населения, не уважали мест-
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ных обычаев, оставляли принимаемых в христианство без всякого 
наставления. Кроме того, они начали постепенно злоупотреблять 
ситуацией, требуя даров от прихожан и пьянствуя... В своих отчётах 
они преувеличивали число принявших христианство и писали, что 
большинство населения «принимает религию Христа с радостью».

Ингуши-язычники сравнивали поведение христианских мис-
сионеров с поведением своих жрецов. И это сравнение было не 
в пользу русских священников. Местное население, потерявшее к 
ним доверие, постепенно возвращалось к своим старым культам. 
Главы местных обществ, обычно крестившиеся первыми, обрати-
лись с жалобой к русским властям на возмутительное поведение 
их священников. Однако она осталась без ответа. Тогда жители на-
чали изгонять миссионеров из своих аулов.

Деятельность по распространению христианства в Ингуше-
тии не удалась. Попытки, возобновлённые в 1756 и 1764 годах, 
оказались также безуспешными. Кроме того, Кабардинцы мешали 
христианизации этих народов. В 1761 году кабардинские князья 
и их всадники напали на русских священников, действовавших в 
ингушских и осетинских селениях [1, 1, с. 268; 4, с. 522].

В 1764 году Турция под воздействием кабардинских князей 
представила ноту протеста против основания на территории Ка-
барды (в Моздоке) Духовной Комиссии. Нота осталась без ответа. 
Пять лет спустя, в 1769 году, кабардинцы сожгли церкви и гости-
ные дворы в Ингушетии и Осетии. Был убит архимандрит Григорий 
во время его поездки в Грузию. На его место был назначен другой 
грузинский архимандрит по имени Порфирий. Кабардинцы, с од-
ной стороны, и чеченцы во главе с шейхом Мансуром, с другой, 
продолжали противостоять христианизации ингушей и осетин.

После этого случая Россия уже не скрывала своих намерений. 
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Неудачи в христианизации были приписаны работе грузинских ре-
лигиозных деятелей. П.Г. Бутков писал: «Устройство Осетинской 
комиссии по обращению Осетинцов и Ингушевцов в христианство 
быв в руках грузинских духовных мало приносило пользы. Хотя с 
немалого времени под распоряжением святейшаго Синода проис-
ходит проповедь христианского закона в осетинском и ингушском 
народах, но сие худой успех имело от грузинских духовных» [1, 1, 
с. 268]. Все грузинские священники были заменены на русских.

Коллегией по иностранным делам было решено 27 сентября 
1764 года основать в Моздоке школу для преподавания детям гор-
цев «христианского закона и русской грамматики». Одобряя от-
крытие школы, царица Екатерина II писала губернатору Астрахани, 
чтобы русская политика на Кавказе была более духовной, хотя бы 
в глазах местных жителей. П.Г. Бутков писал также, что «нет луч-
шего способа по обстоятельствам Осетинцов и Ингушевцов и про-
чих горцов учинить их прямыми христианами и к здешней стороне 
приверженными, как просвещением из них молодых людей» [1, 
1, с. 269].

В 1765 году полковник Гак, находившийся тогда в Моздо-
ке, получил разрешение построить духовную школу. В 1777 году 
школа была построена [1, 1, с. 268-269]. Тогда же была учреждена 
Комиссия по христианизации моздокских кабардинцев. В школу 
были приняты первые 200 детей, большинство из которых были 
осетинскими. Была открыта ещё одна духовная школа при мона-
стыре Святой троицы около Владикавказа. Однако эти школы ока-
зались также мало эффективными.

В Ингушетии царские священнослужители смогли христиа-
низировать только небольшую часть жителей Ангушта и часть жи-
телей Тарской долины. Абсолютное большинство горцев остава-
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лось ещё многие годы непокорённым. Россия смогла проникнуть 
впервые в горы Ингушетии только в 1830 году. Речь шла о военной 
операции против жителей Галгайского общества, принимавших 
дагестанских мулл. Однако даже в 1926 году, пишетГ.К. Мартиро-
сян, эта горная страна оставалась для России terra incognita, неиз-
веданная земля.

После этой неудачи русское руководство оставило на неко-
торое время христианизацию ингушского населения, направив все 
силы на осетин, часть из которых была христианизирована. Были 
приняты все меры, чтобы сохранить этот маленький «островок» 
христианства на Северном Кавказе. Екатерина II дала указание ге-
нералу Гудевичу укрепить позиции христианства в Осетии, строя 
новые храмы и укрепляя корпус священников. Она писала: «Мы 
считаем христианизацию этого народа политически полезной для 
нас. Поскольку большая его часть раньше исповедовала магоме-
танскую религию, следует не выпускать их из вида. Мы повелева-
ем также защищать осетин от притеснений других горских наро-
дов, особенно от кабардинцев, наших подданных...» [3].

Комиссия в Осетии функционировала до 1793 года. С ос-
лаблением христианства из-за упразднения слабой Моздокской 
Епархии осетины начали снова возвращаться к исламу. Около 300 
вооружённых кабардинцев, воспользовавшись ситуацией, напали 
на селение Караджа. Они ограбили церковь и изгнали русского 
епископа и группу охранявших его казаков. Царь Павел I (1754-
1801 гг.) приказал сурово наказать кабардинцев за это нападение. 
В Кабарду было послано карательное войско под руководством 
генерала Кнорринга, разрушившего до основания три аула. Хри-
стианство среди части осетин было спасено.

Среди ингушей конца XVIII века были те, которые приняли 
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христианство, но не афишировали это из-за боязни осуждения со 
стороны сородичей. Русские священники пытались поддержать 
их, посылая время от времени проповедников.

После первого неудавшегося эксперимента в христианиза-
ции ингушей русское правительство предприняло в XIX веке но-
вые попытки. Генерал Тормасов писал генералу Булгакову 26 июня 
1810 года о необходимости «восстановить среди ингушей христи-
анский закон, находящийся в упадке». Для начала он предлагал 
построить за счёт государства церковь в одном из больших селе-
ний и послать для проповеди честного и справедливого священни-
ка (Акты Археографической комиссии, Т. 4, н° 410, с. 897).

Второй этап христианизации ингушей и осетин начался в 
1816 году, с прибытием на Кавказ генерала Ермолова. Поняв, что 
провалы прежней миссионерской деятельности были связаны не 
столько с грузинскими священниками, сколько с самой организа-
цией этого предприятия, было решено снова просить их воглавить 
Комиссию.

Учитывая прежние ошибки, руководство решило субсиди-
ровать больше денег, чтобы привлечь больше желающих принять 
христианство. На этот раз было решено давать ингушским старши-
нам и осетинским алдарам по 20 рублей; простой же люд получал 
отрез материи «двенадцати аршин» или рубашку, два сушённых 
осётра, медный крестик и 50 копеек.

Ингуши крестились с целью получить 50 копеек, рубашку и 
крестик. Они думали сначала, что крестики были золотыми. «Один 
из стариков рассказывал мне, пишет Николай Грабовский, что он 
крестился несколько раз, как и другие, чтобы получить деньги, ру-
башку и крестик. Само собой разумеется, что подобное отношение 
принимающих христианство, неуклюжесть и недобросовестность 
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священнослужителей, возглавлявших христианизацию, и, нако-
нец, русский язык, непонятный ингушам, которым они проповедо-
вали божье слово, не могли укрепить у них веру в христианство».
Несмотря на все усилия священников, единственно, что усвоили 
горцы из их проповедей было умение креститься. И они охотно это 
делали, чтобы получить подарки.

После неудачи в миссионерской деятельности в 1820-х годах 
были предпринятыпопытки насильственной христианизации ингу-
шей. Возмущённое население организовало несколько восстаний, 
которые были жестоко подавлены [9, с. 87-88].

Как в предыдущем веке, представители народа обраща-
лись неоднократно к русской администрации, требуя остановить 
произвол священников и охраняющих их военных и казаков. Чем 
жёстче был натиск русских, тем с большей доброжелательностью 
ингуши относились к проповедникам ислама, часто их навещав-
ших, говоривших с ними на одном языке и разделявших с ними 
одну судьбу. В 1831 году в селении Хули были убиты христианские 
священники и руководитель военизированной группы Константи-
нов. Это убийство священнослужителей в Ингушетииположило ко-
нец её христианизации. Войско под предвотительством графа Аб-
хазова разрушило ряд селений, уничтожило или сослало в Сибирь 
организаторов народных волнений.

С этого времени ингуши включились в антиколониальную 
борьбу вместе с чеченцами и дагестанцами. В июле 1832 года по 
призыву имама Дагестана Гази-Магомеда они организовали воо-
ружённое восстание. На его подавление была брошена армия под 
руководством начальника кавказского корпуса барона Розена. Вот 
как он описывает графу Чернышеву свою карательную экспеди-
цию, совершённую в горах Ингушетии [9, с. 52] :
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«22-го числа сего месяца (июля) продолжавшийся туман не 
позволял делать никаких поисков в окрестностях Гая, почему я пе-
решёл обратно через скалистый хребет Малку-Гай и расположился 
лагерем при дер. Цори, дабы продолжать истребление жилищ и 
пашен Галгаевцев.

В дер. Цори два жителя заперлись в высокой каменной баш-
не и, несмотря на все увещевания, не хотели сдаться. Я приказал 
сделать мину, дабы подорвать башню. Во время работ у нас уши-
блено камнями 4 сапёра и ранено 4 человека выстрелами двух 
мятежников, которые тогда только сдались, когда мина уже была 
начинена; башня же взорвана.

23-го числа истреблено 8 деревень.
24-го числа прибыл я к вагенбургу при сел. Таргим, истребив 

ещё 9 деревень.
25-го числа войска имели днёвку. 26-го отряд выступил об-

ратно к Тереку, 27 перешёл оный и 28-го прибыл к Владикавказу. 
[...]

Таким образом кончилась предпринятая мною экспедиция 
против Галгаевцев. Надеюсь, что она будет иметь полезные по-
следствия для спокойствия Военно-грузинской дороги. [...]

Войска наши проникли в самые скрытые убежища их, досе-
ле почитавшиеся неприступными для нас. Сами Галгаевцы знают, 
что один только туман, с 16-го по 27-е число сего месяца продол-
жавшийся, спас семейства их от плена и остальное имущество от 
совершенного истребления» (Акты кавказской археографической 
комиссии, Т. VIII, с. 631, док. 581, n° 42).

При этом барон Розен подчёркивал, что он принял в свой во-
енный отряд осетин и грузин, чтобы сеять ссору между горскими 
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народами, «согласно императорскому предписанию» [10, с. 91]. 
Он добавлял также, что «осетины и грузинские горцы из моего от-
ряда захватили богатую добычу, явившуюся для них вонагражде-
нием. Это будет полезным для нас: возобновляя вражду с сосед-
ними народами, они будут обязаны держаться нашей стороны и 
искать у нас защиты».

Вкистинском обществе Грузии тоже происходило насиль-
ственное крещение, как рассказал М.О. Албуташвили в 1939 году 
в своей «Краткой биографии»  : «Переселившихся в 1845 году в 
Кахетию кистов-мусульман в 1866 году насильственно крестили, 
однако кого ни спрашивали, отвечали: «Как крестили нас страж-
ники – насильно собрали, вписали в книгу, подогнали к Алазани, 
велели пригубить воды, затем всех раздели, мужчин, женщин, в 
одном нижнем белье загнали в воду, окропили, как хорошо разго-
рячённых буйволов, велели выйти, помазали наши лбы каким-то 
маслом, приговаривая при этом: тебя зовут Петре, тебя – Иване, 
Павле, Миха, Гогия и др. Идите, сейчас вы крещённые, ходите в 
церковь, чаще осеняйте себя крёстным знамением, молитесь, 
причащайтесь, становитесь христианами, спасайте себя». […] Ука-
занным путём в 1866 году население Джоколо и Омало приняло 
христианскую веру» [8, с. 231]. Русская администрация пыталась 
также помешать в женитьбе или в замужестве грузинских горцев, 
если они не принимали крещение. Генерал Головин писал в 1838 
году генералу Брайко, что необходимо запрещать Тушинам-хри-
стианам дружить с мусульманами или связать себя узами супру-
жества, пока другая сторона не примет христианство [8, с. 40].

Чтобы как-то объяснить неудачи в христианизации горцев 
и оправдаться в неуклюжем прозелитизме, священнослужители 
кизлярской Комиссии писали: «Мы уверены, что эти народы-языч-
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ники не способны принять и понять христианскую доктрину. Они 
принимали крещение чаще всего из-за корыстных целей, а затем 
снова отступали от него». Однако позже, в 1860-х годах, тифлис-
ское «Общество по восстановлению христианства у осетин и ингу-
шей» признало, что основными причинами провала христианиза-
ции являлись некомпетентность и слабость миссионеров, пытав-
шихся «навязать пастве мёртвые догмы вместо живого слова».

Слабость священников-миссионеров была связана, в свою 
очередь, со слабостью самой Церкви на Северном Кавказе. Епар-
хия, основанная сначала в Астрахани, затем в Ставрополье, разры-
валась от внутренних конфликтов и противостояний с военными и 
казаками. Священнослужители и военное руководство конфликто-
вали, защищала свои интересы. В миссионеры нанимали местных 
казаков, не умевщих даже читать, не говоря уже о знаниях основ 
христианства. Неудачи в христианизации заключались ещё и в том, 
что русские несли божье слово на штыках. Русская экспансия, её 
метод «кнута и пряника» и бесчинства военных заставили ингушей 
окончательно отбросить христианскую религию. Они выбрали ис-
лам, который объединял их с другими народами Северного Кавка-
за. Это объединение было их единственной гарантией выживания 
и сохранения национальной идентичности.
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